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IIVIAU­
IOITROLI: 

1 Ill PROBLIIII? 

A.M.R. (Antwerp Marine Radio) biedt u de oplossing, 
die preclsle, betrouwbaarheid, soepelheld en veiligheid 
samenbundelt: 

Ultrasonlsch meten van het pell 
Toepasslngen: het procédé Is geschikt voor iedere 

soort Industrie: petrochemle,chemie,mljnbouw, voedlng, 
plastlc-nljverheld ... en voor alle produkten: vloeistoffen, 
vaste stoffen, poeder, granen, ertsen... ongeacht de 
afmetlngen van het reservolr. 

Voordelen: enkel het ultrasonlsche procede biedt een 
continue kontrole van het pell ln het reservolr, de tank, de 
allo, de container ... 
• Gemakkelljk te monteren. 
• • lntrlnsleke» velligheid. 

A.M.R. kan u dank zlj de ultrasonlsche methode ook 
een oplosslng bleden voor ale uw problemen blj af­
standsmetlng ln de rulmte. 

AMRC 
S.A. ANTWERP MARINE RADIO COMPANY N.V. 

de apeclallst voor het ultrasonlach meten van het pell 
en de kontrole van het deblet ln aile lndustrletakken. 

Referentlea over de gehele wereld. 

2000 Antwerpen Paardenmarkt 87 
Telex: 31.734 Tel: 031/33 n 80 - 31 04 87 

1 Antwoordstrook 
1 1 lk wens gratis en zonder verbintenis 1 

1 D een gedetaillerde dokumentatie over UL TRASONISCHE 1 
1 metingen, 1 
1 D het bezoek van een specialist. 1 
1 Bij dringende problemen: tel. 031/33.60.92 1 
I Naam 1 
1 Functl~......................................................................... .... ....... 1 

•~, Finna • ••••••••••••••••••••••••••• .. ·T···e··,······ ··························· ~I 
•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••······ •••······························ 

Adres •••••••••............................................................. 

----------------------------• 

Cartouches 
çe chasse 
COOPPAL 

a r1ca 1onr. 
• talliques léçi ,· 

, -· -•·,. 
"".. ~~w -~ .., 

_:-....... 
1. i.:":;.,:-. 

l t~vr 

inthèse organique 
Extraits 

Fabrications 
métallurgiques 

Condition 
d'une entreprise 
en expansion: 

une diversification 
intelligente. 

Pour PRB, c'est beaucoup plus qu'une 
vocation . C'est une volonté, une politi­
que : se donner une dimension géogra­
phique et technologique en rapport 
avec l'ouverture des marchés interna­
tionaux de plus en plus demandeurs de 
produits élaborés. 

PRe 
Avenue de Broqueville, 12 - 1150 Bruxelles 
tél. 02/ 771 00 40 
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SELGIOUE-BELGIE 
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N . B. - ( 1) Uniqutmtnt les absences individucll-,s . - A IIU n indiv iduë lc nfgewc:i9hcid , 
(2) Snns lts effectifs de maitrise c1 de sun·cillnncc : Fl'nd : 2.780 - Fond c1 surface : 1.999. Zondcr de stcrktc v,111 111ccs1cr- en 1oc:lchtspcrsonccl 011dcrgrond : 2.780 - Ondcr- en bovcngrond: 1.999. 
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BELGIE 

FOURNITURE DE CHARBONS BELGES AUX DIFFERENTS SECTEURS ECONOMIQUES 
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BELGIOUE-BELGIE 
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1113.0liO 110.208 593.267 19l, : ~30 6.162 i86 084 39 1.176 
503. 114 100.930 601 .075 367 3.066 9.084 51 3.8i 6 è 1 903 
191.007 109.853 603.590 282 3.397 11.318 193.621 29 1.1 86 

(2) (3) 
161 .970 118 115 ::;ao. : i 5 • .306 5.142 11.595 1.312 i-12.680 117 1.01 0 
185.175 t.,I .!9! 616.-1 29 !.i59 5.6'10 13.562 1.833 i 83.55➔ 83 1.209 
i 8 l .665 11 ï 1 l_'Q 599.585 b. ; 5; 5.512 11 .105 2.J i 2 -173.803 159 1.362 502.323 J'.?-i .770 627.093 7.ooJ 5.<M8 12 .561 2.973 168.291 612 1.23-1 
<192 .676 113 .195 605.871 7.228 'i . 151 15.538 5.003 -133.510 1.91 R 2.200 37).186 95.619 169.1 07 - - - - - - -- -- 366.543 - -- - - - - -- - 293 583 ·- - - - -

,, .. 
~ 
-;;; .. 
~ .. ~­,., :. 

,,. ·-

- --
(i.512 

ô .. ·= r., 
"0 
- > 0 -~ c:. ­~-

----
IJ.9S5 

-----
6.392 15.955 
9.62➔ 21.200 
6.➔ 2 1 22.980 

20.1 55 38.705 
-1 1.698 50.31'2 
39.180 -10.250 
10.536 55.880 

ii .278 n6.bê4 
46. 159 59.535 
46.381 ·:3.150 
19.007 , 2.2 1.11 
56.63~ 76 , 98 

- -- -

- C 
:2 r: 
Oë 
:-' :-

5 1 1.616 

➔95.02S 
509.263 
➔67 .➔05 
653 .35➔ 
SS5.521 
563 335 
502.570 

, 57 .906 
b07.935 
591.905 
61 6.899 
591.308 

-
·-

M AI-M Ei 1978 

. 
Ë "C 
:: i:: 

-0 c; ., r: c; 
"'O C: -­

"" = -- .. ~ 

~ g~ 
"> C -5 ' ·.: 

0 

:ii 

--- · 
76.211 
·--

71.%S 
71.550 
98.03 1 

283.183 
6SS 230 
82.87i 

118.112 

188.7:6 
161.531 
217.789 
269.877 
87 .208 
--

1 

.,; 
r.i 'ü 
...,..c 
C. .. 
::s" 
u 
u" 
0 ~ 

., " .. -., ., - .. .. "' > .X = .. 
0 ~ 

t 

2.659 
---

2.5S5 
2.66S 
2.697 
3. 196 
3.0-1 1 
3.039 
3.165 

3 52-1 
;.99S 
i .310 
J .S21 
i .137 
-1 .i t>) 
-1 .120 
i .229 

:-1 .B. - ( 11 En hl - ln hl - 12) Secteur domestlqu~ cet artl•an al • liuiabraod en klei11bed ritl. 13 , Ad min1srr o t 1ofl-: pub lique~ Opcnbare d1cnsttn . - 11 1 Ch lf(,,. rndispo niblcs O nbcsch ikbaro c iiltrs. 

BELGIQUE 
BELGIE 

GBNRI!. 
PP.RIODI! 

AARD 
PERIODE 

Ga: de lnuu • Hoogovengu. 
Autna - Andere . --
Le Royaume • Het Rilk 

1978 J' v:11 - April . 
M3rs • M11arl . 

1977 Mal - Mel . 
197-t M.M. 
1970 M.M. . 
1969 M.M. 
1968 M.M 
1966 M .M 
196-t M.M. 
1962 M.M. 
1960 M.M. . 
1956 M.M. . 
IHI M.M. . 
•OIi IU,t . 

1 

: 

' 

COKERIES 
COKESFABRIEKEN 

Ga: - G ... 
1.000 m•, i.250 kcal, 0° C , 760 inm Hg 

~ ... Dtblt ,\f:et 
a.-... e e ,; . . .. 

.: u" o- D,~ .,.â ::s .. .,_ 
-= - .. ... ...... - ,; 
u1 ... ~~ ~= "" 

.., .. 
"1 e ,. _.., .. ë 

e" .... =·- " u" 1 .. -" .:;] .. .. ;; u 
ci: Q. 

0 .. 
" 0 .. " .. . a~ ... 6 "" .. ...,, 

J~ Ill E - .. - C 
~11:l Ill - ,< < < Il) 

219.099 95 .:!07 8.919 63.896 12.213 38.221 - 13.552 - 10 .159 - -
- - - - -

219.099 109.359 8 .919 71.055 12.213 38.22-1 

213.192 105.039 8.715 72.SA8 10.789 36.717 
207.996 106.357 8.605 76.778 11.805 32. 116 
21 8.975 l l-t.371 10.002 76.910 10.0 76 30.75] 
275.138 151.001 12.0i3 98.876 7.919 53.851 
261.156 132,155 19.397 80.926 
266.093 131.627 22.652 83.60-t 
273.366 131.861 32.096 81.331 
:6!.39! 12-t.317 ➔7 .99~ 71.338 
282.815 l32.9i9 1; .1➔-• 69 .98~ 
280.103 128.325 69.i23 17,162 

283.038 133.iJ.i 80 615 61.116 
267.i39 132.2-ti 78.70-t 56.85~ 
10i.33i - - -
75.334 - - -

MAI 1978 
MEi 1978 

Sous- produit, 
Bliprodukten (1 ) 

e .. " "-" ..... .,. . .. .. - ] .. - •- C 
0 .. c, C C .:;s o E ., 

e a = :s" 
~< ocx 

t!) 

15 .01 2 3.59S 1 .527 

11 .878 3 '125 1.752 
11.597 4 .102 4.371 
19 .358 3.620 i .-132 
23.711 i .379 i .769 
19.171 3.995 i .586 
20.527 5. 111 5.366 
21.8-t l 5.87-t 5.567 
21.297 6.il5 5.053 
23.552 6.761 5.170 
23.0ii 6.891 5.239 
22.833 7.0i3 5.870 
20.628 7.061 5.569 
16.053 5.62-t i .978 
11. 172 5.186 1 .6Y 

FABRIQUES D'AGGLOMERES 
AGGLOMERATENFABRIEKEN 

_.; 
Produc1ioo • Produktle (1 ) • [ "., 

C C 
C 0 

1 e= 0 ,,. .. ~ 
1 c.. : ~ .. 

.. C. 

1 

1 1 C -e C. 
PBRIODB 

0 .. - :s" ~ C 

1 

:l C: -~ , .::, ID ..C:.::. .. " - " - ;. Pl!RIOD!! ~ô -- e " C C ., - e ,. -; ~ 6-~ 0 - E~ 0 C 
0" ... 0 o ·- ., ID 

:0 ·- 1 ~ à5 . e- w, t::J Ï? ,; t::I C 
0 > .. u ·- > ..:1 .. ...: 

1978 Ju.a - Jual . 10.·11-1 555 10.969 1 :63 1.S-18 
Mn, - Mc, . 7.779 220 7.999 181 5. 153 
A"r. - Apr . 8.989 870 9.859 27CJ 5.-179 

1977 Juin - )un i . 10.386 700 1 I .OS6 2➔ J 6.977 
197i M .M . . 33.775 910 31.715 603 12.i l8 
97l> M r-, 59. 178 2.920 62.098 ? 10? 16.990 

1 91\9 M .M 62 951 3 165 66. 119 2.318 15. 132 
1968 M.M . 6-t .766 3.820 68.586 3.361 l i .78-t 
1966 M.M. 75.315 5.615 80 .950 2.316 16.191 
1961 M.M. l'l9.08 I 10.JJi ' 19 1 18 2.125 17.817 
1962 M.M. 119.386 1 1 . 13➔ 131 5~" 2.920 16.70S 
1960 M.M. 77.2-10 17.079 ~ .31 9 2.282 12. 191 
1956 M.M. 116.258 35 V\J·! 1 ;~ : ; 1 3.666 12.35~ 
19<!8 M.M. 27.0 11 5 l JS; 80 M8 - -
1938 M.M. 39.712 102 .918 1-12.690 
1913 M.M. - - 21 7. 3R7 -

~ 1) Cblflru ladlaponlblu - Onbeachllr.bare clf(era. 

JUIN 1978 
JUNI 1978 

1 

~ \a t , prc.m. 
Gron~ ' tolfc.o (_'.! 

1 

fl 1 - .... "'-" :. 5 ~&: 
û J; 

1 
C 

1 

"tl 

1 
-0 .. C 

.: ] .. .. !! .. o - 0 .. 0 .. E E 1 a. .. - .. 

1 

:, . :l~ ::s .. 

1 

u 
~ .. -0 "tl u " _c,::- 0 --

0"0 ., .. _ c~ ..=. .,.; 
=~ 

1 

.. -.. - " .. .. .., 
1 

.... ·- .. - u ~ .. 
C 0 "!! > .>C ., .,. 0 .. :s t > :; - 0 ! 0 ~ Il) 0 

> > " 1--

10il57 7-t J -t S7➔ J.1-15 29 
9.JJ9 522 3.1\Ji 2.133 19 

11 J55 7!-1 3.785 J . 18J 30 - R90 3.~l ·I J .200 -10 
32.016 2.872 22.117 3.112 123 
5S.556 i .751 
58.21S9 5.561 

-13. -169 2-1 .951 230 
19.3JS 21.971 26~ 

65.901 5.101 
78. 302 6.329 
85. 138 7 . 1 2➔ 

51.061 30.291 316 
65.596 ➔~ 27; 182 
70.576 37.623 178 

127.156 10.135 
81.16-1 7.060 

112.121 12.353 
7-i 701 6 .625 

111.910 5.315 577 
77.103 32.920 

1 
173 

133.5i2 1 .68➔ 6i7 
563 

129.797 12.918 873 
191.,;1 1.911 



BELGIQUE 
BELGIE 

BELGIQUE 
BELGIE 

(>8RIUDli 

197 Ju in )uni 
Mai - Me, 
Anil Apr il 

l97i Juin ) uni 
i9ï➔ 11.1. '.\ I. 
1970 Ml\! 
1969 M.M 
1968 M.'.\11 
1906 '.\I.M 
:9M 11.1.M 
i9,2 '.\1.M 
:9î6 M !\! 
19-2 :SI.'.\! 

BRAI 
PEK t 

Quantit és rcçuu 
O n t\'ao gcn boc\'cclhcd~n 

39" 
iJJ 
2 
35-l 

2.626 
i .59-i 
5. 167 
-! .739 
i .079 
6.515 
S.S32 
7.019 
i .62➔ 

91 
93 
93 

815 
16S 

6 
6 

3S2 
7.252 
1.310 
5.040 
6.78➔ 

➔ 9 
52S 
359 
3- -1 

3.i-11 
; 762 
5.193 
i .S25 
i .'161 

U.767 
10.H2 
12.059 
l 1.10~ 

~ ... .. -- :s 0 .. -~ 
• " E > 
ë -
0 " ,, .. 
c ~ 
0 0 

u !-< 

7-13 
522 
72-l 

90 
2.S72 
i . 75 1 
5.5M 
5.10-+ 
6.320 
9.i 1(1 

10.13-

a Q71 

METAUX NON-FERREUX 
NON FERRO-METALEN 

116 
370 
36·1 
120 

-1.623 
b.530 
5.5'1 2 

1 i .S82 
-H,.-i ~ l 

82.19S 
19.963 
51 .022 
1 7 35; 

JU IN 1978 
JUNI 1978 

3. 72 
J .-! 01, 
3.:-:, 

19} 

?i l 
J'Y~ 

1.0, . 

1.: ... 
2.0 · 

.-------------------------------------------- -- .• - - · 

PERIODE 

197 Ma, - Md 
An,! - Ap:il 
Mur Maart 

1977 Ma, - Mci 
1971 M.M. 
1970 M.M. 
1969 M.M. 
1968 M.M. 
1966 M.M 
11161 M.M. 
1962 M.M. 
1956 M.LI . 
1952 M.M 

51 779 
l l.'190 
:,S 91 9 
51.153 
32.359 
29.-123 
25 077 
28.109 
25.286 
23.814 
18.453 
11 .072 
12.035 

22. 121 
.9-!6 

22.5 
22.405 
2·!.466 
19 563 
21.800 
20.926 
20.976 
18.545 
17. 180 
19.224 
, 5.956 

BELGIQUE-BELGIE 

P.BRIOUE 
P.BRIOOI! 

197& Juin . Jun, 
Mai - Mel 
Avril - April 

1977 Juan . Juni 
l97i M.M. 
1970 M.M. 
1969 M.M 
1968 M.M. 
1966 M.!\I 
1961 M.M. 
1962 M.M. 
•960 M.M 

1956 M.M. 

l9i8 MM . 
1938 MM. 
1913 MM. 

13) Cblffru ladlapoalblea -

12 351 
-l .ïl8 

12.661 
10.393 
9 .164 
J. :-o; 
9.366 
9.172 
7.722 
6.9-13 
7.763 
8.521 
6.757 

172 
226 
62 
510 
353 
-:ï: 
557 
i 97 
518 
576 
805 
871 
8'i0 

~ 

! c;, .. " u ·-
"-" .. 
5; 
.. " " ·-.. ., 
" C C U ... > 
"0 .z .. 

0 
., 0 
; :i:: 
.s -
20 
20 
19 

,;o; 
151 
57-l 
99 

1 015 

2.241 
330 

3.276 
3 922 
-1 .502 

Produits bruu 

9.06 
25. 61 
7 .646 
89.312 
71.857 
62.'i 28 
57.393 
59.î86 
55. 1~8 
'i0.54R 
4'1 .839 
43.336 
1,;, 15, 

Ruwe proJuktto 

-r:i ... ... ., .. 0 

0" 
.D 0 .., > 

"' " . "' .. ]~ > - C 
~ ~ .. "·-

1 

!: 1: C :::- 0 c - .., ., 0 0 .. 
c.i == C4 -~ '; C 0 

" (.;) 0 .., ..0 ... " BQ~ ., .. 
t j V) 

1 
"' < ... " 

](.;) 

67'1.917 33.ll75 2.127 
908.387 1.056.59 2.267 
891. 189 1. 103.797 2. 164 
739.661 919.860 4.389 

39 l.08'1.970 1.325.5'10 6.677 
11 695.076 1.050.953 8.875 
~2 921.332 1 .069.718 (3) 
il ~1.209 961.389 (3) 
1i: 685 805 713.506 (3) 
•• 61.1-;-,3 727.518 (3) 
i 5 56:· 378 613.'179 1.805 
;3 "1t '61 595 060 5.113 

50 180.81(, 525.89~ 5 JIi l 

1 I l 

51 327.116 321 " ' ~ 2.573 
50 202. 177 181.369 3.508 
51 207.058 200.398 25.363 

O nbc1chikbare cill~u. 

7. 197 
22 031 
97.~20 
91 .709 
îS.979 
76.259 

121.561 
85.3,(1 
37.580 
35.308 
31.917 
2-!.496 
23.831 

Produits 

52.3 17 
·13.213 
56.99 
62.)_2 
25.907 
36.333 
36.007 
32.589 
32 .112/1 
29. 129 
?2 .4 'lf1 
16 . 1\0➔ 

12.729 

dcmi ~fiois • 
Half-prod uk ten 

., 
:i ~ 
01..!? - " ] ~ . ., D ~ C ..<: 
ïl ... u .. "" .. ô, :SC 

üü << 
"' IXl ... 
:s ... 
0 0 

(::..0 

> 
53.807 66. 187 
6'1.419 69.543 
16.867 9·!.302 
57.790 71 .256 
79.287 86.'1l2 
; 1.7 t 1 77.6-19 
56.(,1)5 69 .'12-! 
15.188 58 .616 
'19.22'! 63.777 
52.380 60.267 
56.031 , 9 .-195 

150 669 78. 116 

60 829 !ù.695 

6!.951 
37.839 

127.083 

., 
"" 

1 17 
1.9 15 
1.72-
1.96 
2.59 1 
3.320 
2.451 
1.891 
2.2·17 
1.731 
1.579 
1.9-!4 
2.0 17 

c _ 

" " ..<:" 
u -.. .. 
..,_!? 
6., 

"" ., C 

... " ~:z: 
" <'. 

5 1.703 
55.103 
79.63 1 

110 .000 
239.090 

20.68'1 
217.770 
202.160 
167.600 
171.098 
172.931 
l16.i39 

153.631 

70.980 
i3.200 
5 1. 177 

MAI 1978 
MEi 1978 

12.318 
12.626 
12.61 
13.391 
16.2-11 
16.t\SQ 
16.-!62 
15.881 
11\.038 
17.510 
16.-161 
15.919 
16 711 

SIDERUR 

PRODUCTI 
------ ------

:l 
·= A i ... .; :e~ ,, " 

~.!! u > 0 
u ...... -.. " -.. 0 .• .. .... ... - ii o ~ o.. e 
• g_ -o.. 
";<Il 

87.869 
99.237 
92.2-13 
98.979 

iH 121.8 15 
) . 139 77.3-1 5 
1. 150 67.378 J.6!9 52.360 
1:186 ,8 6➔ , 
3.382 35 .953 
6.976 22.572 5.337 15.321 

23.973 s.3IS 

39.383 9.8Sl 
9.337 

26.010 2s.1~ 30.21'1 



BELGIQUE 
BELGIE 

IMPORTATIONS-EXPORTATIONS 
IN- EN UITVOER 

JUIN 1978 
JUNI 1978 

Importations • lnvocr (1) Bzportatiou • Ultvorr (1) 

Pays d'origine 
Land vnn hcrl<oms r 

P é riode 
Pcriocl i.:. 

R é p.irtition 
Vcrdcl ing 

C .E.C .A. - E .G . K.S . 
Alle m. 0 cc . - \ V . Ouit s l. 
Fra nce - Frank rijk 
Pays-Bas - 1 edcrlnnd 
Roy . Uni - V crcn . Koni11 !:ri;k. 

T o tal - T o taal 

PAYS TIER 
LANDEN 

E.ll .A. - V .S . .-'. 
URSS - U SSR 
Po log ne - Pok 
Afrique d u S ud 
Divers - A lleri 

T o ta l - To1a al 

Ens . Juin 197~ 

1978 M ai . /v,. 
Avril - ;\ .. ·., 

19ïï Ju in - Ju, 
197➔ M .M . 

C• 

Rcpnrtition - •Jcrdclin9 : 
1) Scct. d om . - 1 !.iiscl. se .tor 
2 ) Scct. ind . - Niivcrhcid .sck r. 
Réexportat ion - Wcdcru itvo r r . 
rvf ouv. stocks - Schom . v0r,r . 

'.E:R- EN STAALNIJVERHEID 

OIDUCTIE t 

353.97➔ 
6.856 
1.192 
7.15 1 

369.5 3 

1 1 6.7ï2 
13 . 35➔ 
H.952 
·19.799 
12.561 

277.438 

6➔ 7.02 1 

507.372 
528.256 
579.59➔ 
790.➔69 

132.305 
525.6 1 

1.S06 
-20.837 

Produits finis - Afgcwcrktc produktcn 

10.871 

28.979 
11 .R52 
lO.r,01 

53.156 

28.78~ 
16.160 
IQr,7' 

10.211 

12.110 
9 .081 

2 7i8 

2.818 
2.061 

61 9-11 

18.1111 
11.715 
9.R/11 

28.110 
5.649 

15.06 ; 

49.120 

➔9 . 120 

52.310 
61.256 
16.278 

11 2.616 

525 
➔ .595 

27 959 

.10.017 
13.958 

57 
55 

.912 

8.912 

9.152 
8.703 
9 .0➔0 
7.295 

.912 

1.876 

1.876 

1.876 

1 731 
1.566 
1.ïï4 
2.829 

1.876 

i.717 

Outination 
Land van butemming 

C E.C .A. - E .K.G .S. 1 
Allemagne 0cc. - \V. Ouitsl. 
France - F raakrijk 1 
Luxembourg - Luxemburg 
Pays-Bas - Nederlaad -------------
Total - Totaal 
------------

PAYS TIERS - DERDE 
LANDEN 

Danema rk - Denemarkcn 
Norvège - Noorwegcn 
Suède - Z wcdcn 
Suisse - Zwistcrland 
Congo - Kongo (Kinshasa) 
Divers • Allcrlei 

Total - T oraal 

Ens. Juin 1978 Samen Juni 

1978 Mai - Mci 
A,·ril - April 

1977 Juin - )uni 
19ïi M .M. 

------------
"C 
a.~ _g .. 
.. ",'l ... .., .. 
u-<I) 

9.088 
5.i20 
1.010 

3.607 

3.607 

19.1;; 

1;_593 
16.262 
19.975 
32.007 

401 
7.990 

10.979 
606 

19.979 

1.893 

1.893 

21.872 

13.985 
15.9;5 
25.501 
38.10; 

a ... ..,_ 
.:; I! e ., 
"e -o .,,_ 
..... 
<"' < 

2 .•;;! 

2.501 

1.30 

130 

2.6;1 

2. 103 
1.77-t 

523 
2.101 

Doat 25 t d 'agglomérh de houille importh • \Va.irvan 25 t ingc­
voerde agglomeratcn. 

m.ssa 

2SS.72 
116 &51 
1'i4, 1 

JUIN-JUNI 1978 

l:'roduils fin.ils 
Vcrdcr bcw. prod. 

10991 

17. IOt 



BELGIQUE 
BELGIE 

Production 
Produkti~ 

Porphyre • Porfie.r : 
!\foëllons • Breukst<en 
C oncassés • Puin 

Pttit granit • Hardstccn : 
Extrait - Ruw 
Scié • Gc:aagd 
Façonné • Bev,crkt 
Sous-prod . - Biiprodukt;,n 

Marbre . Marrne.r : 
Blocs équn rris • Blokken 
Tranches- Piatra (20 mm) 
Moëllons cl concassés • 
13 ~uk~1c~n ;:o n pum 
B imbclorc.ric - Snuist.:-r i jcn 

Gru - Zawtccn : 
Moèllons brut • Brcu kst. 
Concassés - Puin 
P&1,•is et mosniqucs ... 

Str.1at.stecn en mo:aick 
Di,·rr• taillés Diverse . 

Sable . Zand : 
pr. métal!. • vr. mrtaaln . 
pr. verre.rie • n . g lasfobr . 
pr. constr. • vr. bouwbcdr. 
Di,·rrs • Allrrlei 

Produi:s de dragage -
Prod. v. baggermolcns : 

Gravier • Grind 
Sable • Zand 

CARRIERES ET INDUSTRIES CONNEXES 
GROEVEN EN AANVERWANTE NIJVERHEDEN 

1 t 

1 

1 521.ii 

1 

~1 1 :; ;;; 

1 
m

1 1 2ï 
m= li . -99 

t 
kg 

1 
1 

i 
1 
1 
1 6.SH 
1 237.29 

1 1. 911 
1 

1 

1 
1 
1 
1 

l 00. 52 
150.597 
ï 2.;24 
19 ➔ • 

"63.ï6J 

-H .359 
-1 .()65 

907 
J-1 .n1 

151 
13. 57 

-; o; 

7.l-10 
l -1 .60; 

1.990 

9 I.O'l l 
H 6. 3 
ï➔ï. _ ï~ 

193 506 

;; .363 

81 .261 
6.709 
2.6 1c 

6ï .29-! 

199 

( C) 

-1 .601 
.9 6 

2.01 6 

s1.;6; 
13 .215 
ï20.ï-12 
1 5.-H 

..... ..... 
' °' 

37.bSO 
; ,219 

6➔6 
30.9 

296 
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lnstituu v • r Veiligheid en Redding 
Hasselt 

Année 1 o · • 1 Dienstjaar 1977 
Rapport c. • ,.;c·:i Aktiviteitsverslag 

Jean MA r1 :. b ert SIKIVIE • 

Le présent rapport a pour but de donner un aperçu 
des activités les plus importantes du C. C.R. au cours 
de l'année écoulée. 

Ces activités se répartissent de façon inégale dans 
un certain nombre de domaines. 

L 'entraÎnemen t et la formation du personnel des 
brigades de sauvetage, tant du bassin de Campine 
que du bassin de Liège, ainsi que tout ce qui a trait 
au sauvetage dans ces deux bassins. 
Les filtres autosauveteurs en Campine. 
La promotion à l'esprit de sécurité : 

par /'organisation de séminaires de sécurité, 
grâce aux campagnes de sécurité organisées 
dans les sièges de la « N. V. Kempense 
Steenkolenmijnen », 

par la collaboration avec Les Assurances Fé­
dérales pour la prévention des accidents dans 
/'industrie de la construction. 

La recherche, dans Je domaine du sauvetage 
d 'une part, dans Je domaine du travail à haute 
température d'autre part. 

C'est une tradition agréable et largement fondée 
que d'adresser ici nos vifs et sincères remerciements à 
tous ceux qui nous ont aidés dans ces multiples 
tâches. 

Het huidige verslag heeft tot doel een overzicht te 
geven over de meest belangrijke aktiviteiten van het 
C. C.R. tijdens het jaar 19 77. 

Deze aktiviteiten verdelen zich in ongelijke mate 
over een zeker aantal domeinen. 

De training en opleiding van het personeel van de 
reddingsbrigades, zowel dit van het Kempens 
bekken ais dit van het Luikse bekken, alsmede al 
hetgeen in deze beide bekkens het koolmijnred­
dingswezen betreft. 
Het gebruik van filter-zelfredders in het Kempens 
bekken. 
Het bevorderen van de veiligheidsgeest : 

Door organisatie van veiligheidsseminaries. 
Dank zij veiligheidskampanjes, georgani­
seerd in de bedrijfszetels van de N. V. Kem­
pense Steenkolenmijnen. 
Door medewerking met « De Federale Ver­
zekeringen » aan de preventie van 
arbeidsongevallen in de bouwnijverheid. 

Onderzoekingen, enerzijds op het gebied van het 
reddingswezen, en anderzijds op het domein van 
arbeid en hoge temperatuur. 

Het is een aangename traditie, die trouwens abso­
luut gefundeerd is, om hier onze meest levendige en 
oprechte dank uit te drukken aan al/en die ons in het 
volbrengen van deze menigvuldige taken behulpzaam 
zijn geweest. 

• Respectivement Directeur et Secrétaire. • Respekttevelijk Oirekteur en Sekretaris 

C.C.R .. Kempische Steenweg 555. B-3500 Hasselt. 
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1 . LE SAUVETAGE 
EN CAMPINE 

1. 1. ENTRAINEMENT ET FORMATION 
DES SAUVETEURS 

1 . 1 . 1 . EntraFnement 

Tout com me au cours des années précédentes, 
l'entraînement des sauveteurs a été poursuivi sans 
interruption d;:ins !. s ga leries d'exercice du C.C. R. 

Au 31 dé~ mb, ·, 9 7 7 , le nombre des sauveteurs 
s'élevait à ~ J, c'• ,. 2 7 2 sont entraînés à tempéra­
ture élevée 

La périoc:1 .. ,,: , ~ exercices est de cinq par an, 
cependa nt cr ,·ur, ._ ,.,tain nombre de sauveteurs (32 
au 31 déce-nlw, ! 8 7 7) participent à dix séances 
(nous les élppellerons dorénavant : « l'équipe spé­
ciale ») . 

Ces dern iers vien nent une première fois en même 
temps que les autres, font le même exerc ice et suivent 
les mêmes instructions. Dans la seconde moitié du 
cycle, ces sauveteurs viennent. la deuxième fois, à 
une journée spécialement organisée à leur intention , 
comportant un entraînement plus poussé et une 
formation complémentaire axée sur la pratique. 

Le tableau I donne le détail de chaque exercice, 
ainsi que le nombre de participants . 

Comme par le passé, les nouveaux sauveteurs par­
ticipent d 'abord à trois entraînements, de durée 
croissante, à température normale . Si leurs presta­
tions donnent satisfaction, ils sont introduits dans le 
cycle à température élevée (quelle que soit à ce mo­
ment cette température), mais avec une durée 
d 'entraînement réduite . Cette durée est augmentée 
progressivement de façon à arriver au temps de 
prestation normal en trois ou en quatre étapes. 

1 . 1 . 2. Instruction 

Les tableaux Il et 111 donnent le détail des leçons 
théoriques et des exercices pratiques : de tous les 
sauveteurs, d'une part, de ceux qui viennent deux 
fois par cycle, d'autre part . 

1 . 1 . 3 . Age moyen des sauveteurs 

Fin 197 7. 1 • âge moyen des sauveteurs du bassin 
de Campine s'établissait comme suit : 

De tous les sauveteurs : 32,0 ans. 
Des sauveteurs entraînés à température élevée : 
32,3 ans. 

1. HET REDDINGSWEZEN 
IN HET KEMPENS BEKKEN 

1 . 1 . OPLEIDING EN TRAINING 
VAN DE REDDERS 

1 . 1 . 1 . Training 

Evenals in de loop van de vorige jaren. werd de 
praktische training van de redders in de oefengale­
rijen van het C.C.R. onverminderd voortgezet. 

Op 31 december 1977 bedroeg het aantal redders 
313, van dewelke er 272 in verhoogde klimatolo­
gische omstandigheden getraind worden . 

De periodiciteit van de trainingen bedraagt vijf 
trainingen per jaar, terwijl een zeker aantal redders 
(32 op 31 december 1977) aan tien zittingen 
deelnemen. 

Deze laatsten (die wij voortaan de « vijfwe­
kenploeg » zullen noemen) komen een eerste maal 
samen met de anderen, doen dezelfde oefening en 
volgen hetzelfde onderricht. Tijdens de tweede helft 
van de cyclus komen zij voor een tweede maal op een 
speciaal voor hen ingerichte vormingsdag, met een 
intensieve training en een bijkomend (meer naar de 
praktijk gericht) onderricht. De tabel I geeft een de­
taillering van iedere oefening. met opgave van het 
aantal deelnemers. 

Evenals in het verleden. nemen de nieuwelingen 
eerst deel aan drie trainingen van stijgende duur in 
normale temperatuur. Indien hun prestaties vol­
doening geven, worden zij in het programma van de 
oefeningen in hoge temperatuur ingeschakeld (welke 
ook de temperatuur op dat ogenblik weze), maar met 
een beperkte oefenduur. De duur wordt geleidelijk 
verhoogd, zodat deze redders na drie of vier cyclussen 
een normale prestatie bereiken . 

1 . 1 . 2. Opleiding 

De hierna volgende tabellen Il en Ill geven een 
nadere detaillering van het theoretisch onderricht en 
van de praktische oefeningen, die enerzijds aan alle 
redders en anderzijds aan de redders van de 
« vijfwekenploeg • opgelegd worden. 

1 . 1 . 3. Gemiddelde ouderdom van de redders 

Op het einde van het jaar 1977 bedroeg de ge­
middelde ouderdom van de redders van het Kempens 
bekken : 

Van alle redders samen : 32,0 jaar. 
Van de in hoge temperatuur getrainde redders : 
32,3 jaar. 



988 Anna/en der Mijnen van België 1 O• aflevering 

TABEL 1 - TABLEAU 1 

Psycho- Aantal deelnemers 
T empenJturen ,n ,,C Duur Med,sche log,sch e Nombro de participants U,tgesloten recfdl•rs 

Op't,,d·ngsf.Jn (F) Datum Katego,,e T cmpératures en •C ,n kontroles tes t loefen,ng (5) Sauve teurs exc lus Nieuvi. e 

""""' (FJ van tot van redde1s m muten reddets 

Du rée Contrôles Test Exercice M ed, cho 
Cyci<,s (C) Date Catégo,,e td tv te en médicaux psycho Totaal redencn Ontslag Nouveaua. 

Ci,c<e !Cl (du-au) de sauveteurs ts th te minutes (2) log,quo (4) Total Ra,sons D6m1ss1on sauvCICUIS 

(1) (3) méd ,calc°' 

1977-01 -10 
VKO 

33 28 
i1lltm-tous 

28.5 100 A+8 +C+ D E F+G 32 

VKO 
1977-01 -27 5 wekenploeg 34 ,5 29.5 30.0 50 A + B+C + 0 E H 25 

F 9 -C 6 ... .. 78 1 0 (5+ ) 1 6 
1977-01 -17 40 M l 

en- et NKO 30 25 25,4 75 8 +0 - M2 2 1 
1977-01-2D 105 M3 i 

1 - --- -- t 
VKO 

1977-01 -3 1 al/en-tous 39 34 34,5 40 A + B +C+O E 1 236 1 
1 .... 

VKO 
1977-04-21 5 wekenploeg 40 35 35 8 4D A + B+C + O E 1 23 

F 9-C 7 296 1 .. 0 1 11 16 

1977-04-12 4 0 Ml i 
en - et NKO 30 25 25.4 75 B+ 0 M2 37 

1 

-
l i 

1977-04-14 105 MJ 1 
1 

1977-04-25 
VKO 

39 allen-tous 33 34 40 A+B + C+ O E J 231 

1977-06-30 
V K.0 

40 5 wekenploeg 35 35.8 40 A+B + C+O E 1 26 
F 9 - C8 292 0 5 11 

1977-07-04 40 Ml 
en - et NKO 30 25 25.4 75 B+ O - M 2 35 

1977-07-07 105 M3 

1977-07-25 
VKO 

37 al/en-tous 31 32 60 A+B+C+ 0 E K 230 
.. ... 

1977-09-29 
VK O 

40 5 wekenploeg 35 35.B 40 A+B + C+ O E 1 26 
F 9 - C 9 .. .. . 296 0 10 8 

1977-10-03 40 Ml 
en. et NK0 30 25 25.4 75 B+ O - M2 40 

1977-10-06 105 M3 

1977-10-10 
V KO. 

35 29 30 90 A+8+C+O al/en-tous E L 234 
... 

1977-12-15 
V K.O 

40 35 35,8 40 A+8+C+ D 5 wekenploeg E 1 28 
F 9 - C 10 

1977 12-19 
en-et NKO 30 

1977-12: 22 

Opm"'1c,ngen ( 1} 101 (5} ne votgende tJl11dLlfdtl 
V K O • Vethoogde k/1m111ofog,sche omstand,gheden 
N K O • Normale kl,m111010~1sche omst11nd,gheden 

40 
25 25.4 75 

105 

Des sauveteurs entraînés deux fois par cycle : 
32,9 ans. 
Des sauveteurs entraînés à température ordi­
naire : 30, 1 ans. 

12,3 % du nombre total des sauveteurs étaient 
âgés de 40 ans et plus. 

1.1.4. Incidents au cours des exercices 

Il s'est produit en 1977 deux incidents du même 
genre, sans conséquences graves : les deux fois. un 
sauveteur est parti pour l'exercice avec un appareil 
non muni de la cartouche de régénération adéquate. 
Des m~res d'organisation interne ont été prises 
pour éviter le renouvellement de pareils incidents. 

B+ O 

300 
M 1 

- M2 38 
M3 

Rema1ques (1) â (5) : voir page suivante . 
V.K.O. • Conditions climatiques élevées. 
N.K.O • Conditions climatiques normales. 

0 

5-wekenploog • Sauveteurs s'entrainant 2 fois par cycle. 
(• équipe spéciale • ). 

15 15 

Van d~ leden van de « vijfwekenploeg » : 32,9 
jaar. 
Van de in normale temperatuur getrainde red­
ders : 30, 1 jaar. 

Van het totaa l aantal redders waren er 1 2 ,3 % van 
40 jaar en ouder. 

1 .1 .4. lncidenten tijdens de training 

ln de loop van het jaar 1977 deden zich twee ge­
lijkaardige incidenten voor, zonder ernstige gevol­
gen : in beide gevallen vertrok een redder op oefe­
ning .met een ademhalingstoestel dat niet van de 
geschikte regeneratiepatroon voorzien was. Maatre­
gelen van organisatorische aard werden getroffen 
opdat zulke incidenten zich niet meer zouden voor­

doen. 
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REMARQUES CONCERNANT LE TABLEAU 1 

( 1) Tr.mriérature effective selon Yaglou . 

iL) (·,,,,1rô les m édicaux : 

Avant l'exercice : mesure de la fréquence cardiaque au repos . 
M esure de la fréquence cardiaque avant. pendant et à la fin de l'exercice 
Après l'e:.<ercice : mesure de la fréquence cardiaque après trois minutes de récupération 
M esure de la température rectale avant et après l'exercice. 

0:{} " ·: psychologique. 

Appréciation subiective de la fatigue après l'exercice. 

(4 ) f' 1r{iculari tés concernant les exercices : voir tableau ci-après. 

(5) Lf's chi ffres mentionnés dans les colonnes « Nombre de par­
ticipants » ne comprennent pas : 

un délégué-ouvrier à l'inspection des mines. qui a parti­
cipé à 4 exercices avec la brigade de Beringen ; 
les sauveteurs (et candidats-sauveteurs) qui ont été en­
voyés à Lanaken pour examen fonctionnel , celu i-ci 
remplaçant un entrainement (voir plus loin au chapitre 6) . 

OPMERKINGEN AANGAANDE DE TABEL 1 

( 1) Effektieve temperatuur volgens Yaglou . 

(2) M edische kontrole : 

A Vôôr de training : m eting van de hartslagfrekwentie bij rust . 
B M eting van de hartslagfrekwentie bij het begin, tijdens en op het einde van de training . 
C Na de training : meting van de hartslagfrekwentie na drie minuten rekuperatie . 

D M eting van de rektale temperatuur v6ôr en na de training. 

(3) Psychologische test : 

E Opiniepeiling : subjektieve beoordeling van de vermoeidheid na de inspanning. 

(4) Bijzonderheden betreffende de trainingen : zie de hierna volgende tabel. 

(5) ln het « Aantal deelnemers • zijn niet inbegrepen : 

Een afgevaardigde-werkman bij het mijntoezicht, die aan vier trainingen met de brigade van de 

bedrijfszetel Beringen deelnam. 
De redders (en kandidaat-redders) die naar het Medisch lnstituut Sinte-Barbara te Lanaken 

gestuurd werden voor een funktioneel medisch onderzoek. dat een oefening verving (zie verder, 

in hoofdstuk 6) . 

989 
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OPMERKING 4 BIJ DE TABEL 1 

AARD VA DEI SPA NI GEN 

Afstand (in meter) afgelegd ,n galer,ien 
met een hoogte van 

Totale afst.111d ,n mete, 

A fs tand f,n m) ;:ifgelegd op d 
scht,me he/lmgen 

A/stand rm m) afgelegd op de 
ert,kale ladders 

2.20 m 
1 80 m 
1.50 m 
1 20 m 
0 .90 m 
0 .70 m 

Arbe,dsprestat,es aan de dynamo ­
meter m kgm 

T11d voo, metmgen en rustper,ode 

Totaal 1uurstofverbru1k m li ter 

Toiale duur van de oefenmg m 
mmuten 

Gem,ddeld zuurstofverbru,k 
/,ter / min 

596 
368 
368 

9 2 
368 

1792 

40 

54 

39 .0 
min 

90 

F 

/ () 

1o . 17 
6.35 
9 49 
4 71 

22 .03 

2.42 

8 , 1 7 

17 .55 

80 89 

0 .9 

c:: 

C, c:: 

0 

Totaal aantal ,n de loop van het ;aar uitgevoerde oefeningen : 1262. 

TABLEAU Il 

LEÇONS THEORIQUES ET EXERCICES PRATIQUES 

POUR L 'ENSEMBLE DES SAUVETEURS 

Phase 9 - Cycle 6 

Discussion du dépliant• Premiers soins en cas d 'accident » et 
• Première intervention en cas d'incendie » . 

Transport de blessés. 
Prise d"échantillons d'air : 
a) dans une galerie. 
b) de derrière un barrage. 
Utilisation des appareils de détection multigaz. 
Ressemblances et dissemblances entre le double f il tre contre 
le CO • Dràger 112 • et le filtre auto-sauveteur • Drayer FSR 
810 • · et exercice pratique avec ce dernier. 

Phase 9 • Cycle 7 

Premiers soins aux brûlés. 
Démonstration de vêtements ignifugés. 
Exercice pratique d 'utilisation de l'appareillage hydraulique de 
secours • Blackhawk Enerpac • . 

Mesure de la température et détermination de la température 
effective. 
Pose de pansements. 

Pha1e 9 • Cycle 8 

- D6monstration des installations téléphoniques de sauvetage 
• Femsig • et • G6n6phone • . 

G H J 

358 
232 
232 

58 
232 
136 

1248 

6 , 11 
4 ,00 
5 .99 
2 .97 

358 
23~ 
2 :i .1 

6 1 1 
-l .0 0 
'i 9 9 

9 7 

298 
184 
184 

58 
184 

5.08 
3. 18 
4 75 
2,97 

•<û 
•Cl) 
V, 
V, 
Cl> 
.D 

C 
:::> 

1 2 .89 
1 1 ,4 7 

11,02 

~ Cl> 
Cl> ~ 
~ u 
0 ~ 

C. ~ 
· <û Il) 

f-----+---~ - -. 

-----+----- - -

1 908 
' ï 

1 
ë 'o 
<û ~ 
- Il) 
V, -

ü; ë 
1----7-2-+-1_0_._1_2_+-- · ' ... _ _l __ •.-!--lf--2-7-+-4- 0_9_ 

C <ü 
0 .c 
u u 1500 2 . 70 100 0 1 80 

i -5 
:::> 
C 

6 ,0 
min 

2 , 70 1 9 .0 3 5 5 13 ,6 6 12 

E 
0 

Il) 

-0 
Cl> 
u 

59,95 40.0 1 40 22 

-~ 
Il) 
X 

w 50 

1. 2 

4 0 40 

1 .0 

TABEL Il 

THEORETISCHE LESSEN 
EN PRAKTISCHE OEFENINGEN VOOR ALLE REDDERS 

Faze 9 • Cyclus 6 

Bespreking van de vouwkaart « Eerste-Hulp-Bij-Ongeval " en 
« Eers1e-lngrijpen-Bij-Brand » . 

Hel dragen van gekwe1sten. 
Hel nemen van luch1s1alen : 
a) ln een galerij . 
b) Van achler een dam. 
Hel gebruik van mul1igasde1ektors. 
Gelijkenis en verschil van de dubbele CO-filter « Drager 1 1 2 » 

en de fil1er-zelfredder « Drager FSR-8 1 0 ,, . gevolgd door een 
praktische oefening met een vernoemde filter-zelfredder . 

Faze 9 • Cyclus 7 

Het verzorgen van brandwonden. 
Demonstratie van vlammenwerende kledij . 
Prak1ische oefening in het gebruik van de hydraulische red· 

dingsapparatuur u Blackhawk Enerpac » . 

Het meten van temperatuur en het bepalen van de effektieve 

temperatuur. 
Het leggen van doekverbanden. 

Faze 9 • Cyclus 8 

Demonstratie van de reddingstelefoonapparaturen 
• Fernsig • en • Généphone • . 

1,0 
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Nombre total d 'exercices effectués au cours de l 'année : 12 62 . 

Fonctionnement des pompes Mohno. 

M esure de sect ions. de vitesses d 'air et de températures . 
Ca lcul du débit d 'ai r et de la température effective. 

Phase 9 • Cycle 9 

Utilisation du masque. 

Contrôle individuel avec un masque. 

Démonstration d 'extinction de petits feux. 
Soins à donner en cas de fractures. 
Exercice pra tique de communication téléphonique au moyen 

des apparei ls « Fernsig ., et « Généphone • . 

Phase 9 • Cycle 1 o 
D .. 

escnpt,on et fonctionnement de l'auto-sauveteur à oxygène 
" Driiger OXY SR-30 » . 

Exécution de mesures grisoumétriques pendant l'exercice. 
lnStallation d'une base de départ . 

~ise en p lace d 'arrèts-barrages à eau rapides. 
Discussion des mesures grisoumétriques effectuées pendant 
l'exercice. 

Confection de civières improvisées et transport de blessés. 

M2 

I () 

6, 11 
4,00 
5.99 
2,97 

13.89 
6.92 

2 64 

5.84 

2, 70 

17.4 6 

68 .52 

0,9 

REMARQUE 4 CONCERNANT LE TABLEAU 1 

M 3 
NATURE DES EFFORTS 

Distance (en m ) parcourue dans les 
galeries de 

53 7 9 . 16 2 .20 m 
348 6,01 1.80 m 
348 8 .98 1.50 m 

87 4 ,45 1,20 m 
348 20.83 0 .90 m 

82 6.92 0 , 70 m 
1750 D,stance totale en m 

Distance (en m) parcourue dans 
60 3.96 les plans inclinés 

Hauteur (en m) d 'échelles ver• 
81 8 . 76 ,,cales parcourues 

Travail effectué au dynamomètre. 
1500 2, 70 en kgm 

54 . 1 24 ,35 Temps de mesure et de repos 
min 

Consommation totale d 'oxygène en 
96 . 12 litres 

105 Durée totale de l'exercice en m inutes 

Consommauon moyenne d'oxygène 
0 ,9 en li tres / min 

Werking van de • Mohno • -pompen. 
Het meten van sekties. luchtsnelheden en temperaturen. 
Het berekenen van het luchtdebiet en van de effekt,eve tem­
peratuur. 

Faze 9 • Cyclus 9 

Het plaatsen van een vollegelaatsmasker 
Het uitvoeren van de individuele kontrole met vollege­

laatsmasker. 
Demonstratie van het doven van kleine vuren. 
Het verzorgen van beenbreuken 
Praktische oefeningen in het voeren van telefoongesprekken 
met de reddingstelefoonapparaturen • Fernsig en Gé­

néphone •· 

Faze 9 - Cyclus 10 

Beschrijving en werking van de zuurstofzelfredder • Drliger 

OXY SR-30 • · 
Het uitvoeren van CH,-metingen tijdens de oefening. 
Het inrichten van een vertrekbasis. 
Het ophangen van • Snelwatertroggrendels • . 
Bespreking van de tijdens de oefening uitgevoerde CH,-me­

tingen. 
Het vervaardigen van nooddraagbaren en het vervoer van 

gekwetsten. 
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TABLEAU Ill 

LEÇONS THEORIQUES 
E T EXERCICES PRATIQUES 

POUR L •• EQUIPE SPECIALE ~ 

Pn.1se 9 C c le 6 

Compos111on et répart1t1on des tâches d 'une équipe de recon­

naissance 
Démonstration des appareils de détection de gaz d1spon1bles 
dans le basson de Campine 
Exercice pratique approfondi de détect ion et de m esure de gaz 
divers par une équipe de reconnaissance 

Phase 9 . Cycle 7 

Remplacement de la bouteil le d 'oxygène d ' un appareil resp1-

rato1re en cours d • exercice 

Part1c1pat1on à r entretien des appareils • Drager BG 1 7 4 » 

utolisés pour r exercice . 
Démonstration et exercice avec les installations téléphoniques 

• Fernsig • et • Généphone • . et leurs différentes connec­
tions 

Phase 9 • Cycle 8 

Installation d 'une base de départ 
Fonctionnement de la machine à remplir les sacs à sab le et de 

l'apparei llage • Ple1ger • 
Uuhsation de tuyaux de barrage en 4 parties. et construction 

d ' une cloison à raide de câbles 

Exercices pratiques de mesure de sections et de déb11s. 

Phase 9 - Cycle 9 

Exercices pratiques de pose d 'attelles en cas de fractures . 

Exercice pratique d 'ext inction de petits feux. 

Mise en place des arrêts-barrages à eau rapides 

Mesure de CO et de CH, . 

Phase 9 - Cycle 10 

Exercices pratiques de pose de pansements et de garrots. 

Participation à l'entretien des appareils respiratoires utilisés 

pour l'exercice. 
Démontage et remontage des machines utilisées pour la con­

struction de barrages. 

1 .2 . INSTRUCTION 
DES CHEFS DE BASE 

les chefs de base sont priés de venir deux fois par 
cycle au C.C.R. 

lors de chaque participation, ils ont leurs tâches 
spécifiques propres, entre autres la préparation des 
sauveteurs et la manipulation des appareils respira­
toires. En outre, lors de leur première participation à 
chaque cycle. ils suivent principalement les mêmes 
instructions que les sauveteurs. tandis que, lors de 
leur seconde participation, une formation davantage 
axée sur la pratique leur est donnée à la division 
• appareils respiratoires • . 

TABEL Ill 

THEORETISCHE LESSEN 
EN PRAKTISCHE OEFENINGEN VOOR DE REDDERS 

VAN DE " VIJFWEKENPLOEG ,. 

Faze 9 - Cyclus 6 

Sam enstelling en taakverdeling v;111 ccn vurkenningsploeg . 

Demonstratie van de in h et Kc,, ·,,uns r; ,•kken beschikbare 

gasdetektors. 
U1tgeb reide oefening in het u11•1 
gasdetek t,es door een verkenru 

Faze 9 • Cyclus 7 

erse metingen en 

Het vervangen van de zuurstof ' . • ,cm halingstoestel 

ti jdens de oefening . 
Deelname aan het onderhoud v ... , .... qNr ,. ~-te ademhalings­

toestellen « Drager BG 174 » 

Demonstrat ie van een oefen1no n1,·t dè ,dcfoon installa ties 

« Fernsig » en « Généphone » en !1 Un vc r::,1ndin gsstukken 

Faze 9 - Cyclus 8 

Het inrichten van een vertrekbasis 
W erking van de zandzakvulmachine en van de « Pleiger »· 

apparatuur. 
Het gebruik van de v ierdel ige dambu1zen en het oprich ten van 

een kabelbescho t in de proe fga leroj . 
Praktische oefeningen van sek tie- en luch tdebietm et1ngen . 

Faze 9 • Cyclus 9 

Het praktisch oefenen in het leggen van spa lken b ij beenbreu· 

ken. 

Praktische oefening in h et doven van kleine vuren . 
Het ophangen van « Snelwa te rt roggrendels » . 

Het m eten van CO en CH ,. 

Faze 9 • Cyclus 10 

Het prak tisch oefenen in het aanleggen van doekverbanden en 

het aanbrengen van knevelverbanden . 
Deelnam e aan het onderhoud van de gebruikte ademhalings· 

toestellen . 
Uiteenname en in elkaar plaatsen van appara tuur voor het 

spuiten van dammen. 

1.2. INSTRUKTIE VAN DE HOOFDEN 
VAN VERTREKBASIS 

De Hoofden van Vertrekbasis worden verzocht 
tweemaal per opleidingscyclus naar het C.C.R. te ko­
men. 

Bij iedere deelname hebben zij hun eigen speci­
fieke taken, zoals onder andere het helpen bij het 
klaarmaken van de redders en de manipulatie van 
ademhalingstoestellen . Daarenboven volgen zij bij 
hun eerste deelname aan elke cyclus hoofdzakelijk 
het onderricht samen met de redders, terwijl bij de 
tweede deelname een meer praktisch gericht onder­
richt in de apparatenafdeling georganiseerd is. 
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Cette format ion a comporté 

Collaboration au remontage des appareils respi­
ratoires util isés pour l ' exerc ice. 
Contrôle d e ces appareils sous la conduite du 
préposé du C.C.R. : 

Contrôle de l ' étanchéité . 
Contrô le des con duites haute et basse pres­
sion . 
Contrôle de la soupa pe de surpression . 

Démonstrat ion de, ·1r pa reillage téléphonique . 
Utilisat ion cJ, 1·0 .. _.ène , entretien des bonbon­
nes, démon ·.,e c . •m ontage dP.s robinets et des 
bonbonnes 
Assistance .. •,: :.,· e teu rs lors du contrôle indi-
viduel des • , pC:!' . respiratoires, en particulier 
lors de l 'en· ·,•rn c, .. 1asque. 

Au cours de l' année 1977 . nous avo ns noté 229 
présences sur un to tal possible de 297 . 

1 .3. INSTRUCTION DU PERSONNEL 
DE LABORATOIRE 

Dans le courant des mois d 'avril et de novembre 
1977, deux chimistes de chaque siège de la « N.V. 
Kempense Steenkolenmijnen » sont venus pendant 
deux fois une journ ée au C.C.R . pour y recevoir une 
instruction concernant les appareils d ' analyse de gaz. 
Cette instruction comprend : 

Pour l 'analyseur « Robert Müller » 

Succession des opérations à effectuer, et 
établissement des formules pour la détermi­
nation de la teneur en gaz combustibles : 
CH,. CO et H0 . 

Exercices pratiques . 

Pour l'appareil « Wosthoff » 

Révision des principes. 
Exercices pratiques. 

Afin d 'entretenir la routine des manipulations de 
l'appareil« Robert Müller» , c'est dès 1976 que l'on 
avait commencé à mettre un tel appareil pendant 

. quelques semaines à la disposition des sièges. Après 
Waterschei, Winterslag et Eisden, ce sont les chimis­
tes de Zolder et de Beringen qui eurent, début 1977. 
l'occasion de s'exercer à l'analyse des gaz au moyen 
de cet appareil. 

A la fin de 1 9 7 7, ce cycle a repris et les chimistes 
de Winterslag ont eu à nouveau cette possibilité pen­
dant trois semaines environ . 

Dit onderricht omvatte : 

Behulpzaam zijn bij het in elkaar plaatsen van de 
gebruikte ademhalingstoestellen . 
Kontrole van de gebruikte ademhalingstoestellen 
onder leiding van de Aangestelde tot het Onder­
houd der Ademhalingstoestellen van het C.C.R. : 

Kontrole van de dichtheid . 
Kontrole van de hoge- en lage-druk-leidin­
gen . 
Kontrole van het overdrukventiel. 

Demonstratie van de telefoonapparatuur. 
Omgang met zuurstof, het onderhoud van de 
zuurstofflessen. uiteenname en terug in elkaar 
plaatsen van kranen van zuurstofflessen. 
Het begeleiden van de redders bij de uitvoering 
van de individuele kontrole in geval van gebruik 
van een ademhalingstoestel met vollege­
laatsmasker. 

ln de loop van het jaar 1977 werden 229 aanwe­
zigen genoteerd op een mogelijk totaal van 2 9 7. 

1 .3. INSTRUKT/E VAN LABORANTEN 

ln dE: loop van de maanden april en november 
1977 kwamen van iedere bedrijfszetel van de N.V. 
Kempense Steenkolenmijnen telkens twee laboran­
ten gedurende één dag naar het C.C. R. voor een 
herhalingsinstruktie omtrent de gasanalysetoestel­
len . 

Deze instruktie omvat : 

Voorde gasanalysator « Robert Müller » : 

Volgorde van de bewerkingen. 
Opstellen van de formule voor het bepalen 
van het gehalte van elk der brandbare gas­
sen (CH, - CO - HJ. 
Praktische oefeningen . 

Voor de gasanalysator « Wosthoff » 

- Herhaling van het principe. 
- Praktische oefeningen. 

Ten einde de routine-manipulaties bij de gasontle­
dingen met het toestel cc Robert Müller » beter te 
behouden, werd reeds einde 1976 een aanvang ge­
nomen met het ter beschikking stellen van een der­
gelijk toestel op de verschillende bedrijfszetels gedu­
rende enkele weken. Na Waterschei, Winterslag en 
Eisden, kregen in het begin van 1977 de laboranten 
van Zolder en Beringen de gelegenheid zich te oefe­
nen in gasontledingen met gebruik van dit toestel. 

Einde 1 9 7 7 werd deze cyclus herbegonnen en 
kregen reeds de laboranten van Winterslag opnieuw 
de gelegenheid zich gedurende een drietal weken te 

oefenen. 

11111111 
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1 .4 . ENTRETIEN 
DES APPAREILS RESPIRATOIRES 

1 .4.1 . Préposés à /'entretien 
des appareils de sauvetage 

Chaque brigade de sauvetage de Campine dispose 
d'au moins deux préposés à l'entretien des appare ils 
de sauvetage. Chaque fois qu'une équ ipe vient à 
l'entrainement au C.C.R .. elle est accompagnée par 
un de ces préposés. qui travaille avec le personnel du 
C.C.R. Les préposés des sièges gardent ainsi un con­
tact permanent avec celui du C.C.R .. et ils peuvent 
discuter à propos des difficultés qu'ils rencontrent . 

Chaque fois qu'un préposé à l'entretien ac­
compagne une équipe de sauvetage à l'entrainement 
au C.C.R .. il apporte au moins deux appareils respi­
ratoires qui sont utilisés au cours de l'exercice. remis 
en ordre et contrôlés. Les appareils en dépôt aux 
sièges sont ainsi périodiquement utilisés et contrôlés . 

1.4.2. Contrôle de détendeurs 
d'appareils respiratoires 

13 détendeurs ont été contrôlés et remis en état : 

1 du siège de Beringen . 
3 du siège d'Eisden. 
4 du siège de Waterschei. 
2 du siège de Winterslag . 
1 du siège de Zolder. 
2 du C.C.R. 

1.4.3. Contrôle de bonbonnes à oxygène 

38 bonbonnes à oxygène pour appareils respira­
toires du siège Eisden ont été examinées au cys­
toscope et remises en état. 

1.5. TRAITEMENT PAR ORDINATEUR 
DES DONNEES CONCERNANT 

l 'ENTRA/NEMENT DES SAUVETEURS 

Le système est devenu pleinement opérationnel 
dans le courant de l'année 1977. et chaque siège 
reçoit maintenant, environ un mois après la fin de 
chaque cycle, un tableau complet des présences, des 
absences et de la classification des sauveteurs, des 
exercices effectués, etc ... 

1 .4 . ONDERHOUD 
VAN DE ADEMHALINGSTOE$ TELLEN 

1 .4 .1. Aangestelden tot het On derhoud 
van de Reddingsappara ten 

ledere Kem pense redd ingsbriga de besch ikt over 
minstens twee Aangestelden tot het Ond erhoud va n 
de Reddingsapparaten . 

Telkens wanneer een red c i,,qspl, '"' J naar het 
C.C.R. op trai ni ng kom t, w ord: ·1 , .r:, 'cl ld door éé n 
van hen. d ie er dan samenw e .i-.. 't personeel 
van het C.C.R. 

De aangestelden van de b r 
aldus een bestendig kon takt n:t 

·1 .s behouden 
.,t: ·- • het C.C.R .. 

en sa men kunnen zij de gerezc : , ,, -.,b1, , .1-:n en moei­
lijkheden bespreken . 

Telkens wanneer een aang esic:C.le rne t een red­
dingsploeg naar het C.C. R. op tr3in1ng kom t , brengt 
hij m instens twee zijner ademhalingstoeste llen mee . 
Deze worden voor train ing gebruikt . te ru g in orde 
gezet en gekontro leerd . Op deze wijze b lijven de 
ademhal ingstoestellen van de bed rijfszetels pe­
riodisch in gebrui k en onder kontrol e. 

1 .4.2 . Nazicht van drukm inderaars 
van ademhalingstoestellen 

1 3 drukminderaars w erden nagezien en hersteld : 

1 van de bedrijfszetel Beri ng en . 
3 van de bedrijf szetel Eisden . 
4 van de bedrijfszetel Waterschei . 
2 van de bedrijfszetel Wi n terslag . 
1 van de bedrij f szetel Zo lder . 
2 van het C.C.R. 

1 .4.3. Nazicht van zuurstofflessen 

38 zuurstofflessen voor ademhal ingstoeste llen van 
de bedrijfszetel Eisden van de N .V . Kempense 
Steenkolenmijnen werden m et de cystoscoop n_age­
zien en vervolgens terug in orde gezet. 

1.5. COMPUTER-VERWERKING 
VAN DE GEGEVENS BETREFFENDE 

DE TRAINING VAN DE REDDERS 

ln de loop van 197 7 werd het systeem volled ig 
operationeel. ledere bedrijfszetel ontvangt nu. onge­
veer een maand na het einde van elke cyclus. een 
volledige tabel met vermelding van de aan- en afwe­
zigheden en van de klassifikatie van de redders, van 
de uitgevoerde oefeningen, enz . .. 
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Nous espérons que ce délai pourra encore être rac­
courci lorsque le personnel du C.C.R. sera mieux 
entraîné à rempl i r les formulaires d' « input » , et 
lorsque les dern iè res petites fautes de programme 
auront été élim inées. 

1 .6 . [ XA1ïl!EN FONCTIONNEL 
DES Çf:LJV,. TFURS A LANAKEN 

Sur proposit i, , 1 2- . 
Lanaken, et er, _:_,:-,·. 
Kempense Stc _ ., 
sauveteu rs a i1· 

,1sti tut Médical Sainte Barbe à 
,w ec la d irect ion de la « N .V. 
r1ijnen » et le C.C.R .. tous les 

les nouveaux candidats-
sauveteurs serc, t s~:·t, ~1is en cet institut à un sérieux 
exa men fonct io1-nel 

Depu is le 1 6 juin 19 7 7, deux sauveteurs se ren­
dent à cet effet à La naken au lieu de faire I·exercice au 
C.C.R., et cela chaque jour d ' exercice au début, tous 
les lundis seu lement pa r la suite. 

Le but de cet exa m en est une évaluation de !"état de 
santé cardio-pulmonaire au repos et pendant !"effort . 
Pour cela , les sauveteurs sont soumis à une série de 
tests qui donnent un jugement quantitatif des volu­
mes pu lmonaires, ainsi que la consommation d'oxy­
gène au repos. On mesure l 'é lasticité des poumons et 
la résistance des voies respiratoires. On compa re ces 
résultats à ceux de personnes normales du même 
âge. On prend aussi une radiographie du thorax. 

La résistance et les capacités maximales à l 'effort 
sont mesurées à l ' aide d ' une bicyclette ergométrique 
dont la charge est augmentée progressivement. La 
consommation d 'oxygène est mesurée pour chacune 
de ces charges . Avant et après cet effort maximal. on 
prend un é lectrocard iogramme. Ces résultats rendent 
possible la détection de toutes anomalies concernant 
la capacité à supporter des exercices physiques longs 
et pénibles. 

Les m éd ecins du travail des différents sièges ont 
été informés au préa lable de l 'organisation et du 
contenu de ces exam ens fonctionnels. et reçoivent 
régulièrement les rapports individuels complets de la 
part de l'Institut Médical. Une copie de ces rapports 
est également envoyée au C.C.R ., où elle est classée 

dans le dossier médical des sauveteurs concernés. 

Du 1 6 juin au 31 décembre 197 7, 24 sauveteurs 
et 14 candidats-sauveteurs ont été soumis à cet exa­
men ; ils se répartissent de la façon suivante : 

Wij hopen dat deze termijn nog zal kunnen ingekort 
worden wanneer het personeel van het C.C.R. beter 
getraind is in het invullen van de « input »­

formulieren . en wanneer de laatste kleine program­
mafouten zullen verdwenen zijn. 

1.6. FUNKTIONEEL MEDISCH ONDERZOEK 
VAN DE REDDERS TE LANAKEN 

Op voorstel van het Medisch lnstituut Sinte-Bar­
bara van Lanaken, en in overleg met de direktie van 
de N.V. Kempense Steenkolenmijnen en met het 
C.C.R .. zullen aile redders. evenals de nieuwe kandi­
daat-redders, in dat instituut aan een ernstig funk­
tioneel medisch onderzoek onderworpen worden. 

Sinds 16 juni 1977 gaan twee redders met dat 
doel naar Lanaken in de plaats van aan de training 
deel te nemen, in het begin op iedere oefendag, later 
alleen op maandagen. 

Het doel van dat onderzoek is de evaluatie van de 
cardio-pulmonaire gezondheidstoestand bij rust en 
tijdens een inspanning . Daarvoor worden de redders 
onderworpen aan een reeks testen, die een kwantita­
tieve beoordeling van de longvolumen geven. ais 
mede het zuurstotverbruik bij rust. De longelasticiteit 
wordt gemeten. alsook de weerstand van de lucht­
wegen. De resultaten worden met die van normale 
personen van dezelfde ouderdom vergeleken. Men 
neemt ook een radiografie van de thorax . 

Het weerstandsvermogen en de maximale kapaci­
teiten bij inspanning worden gemeten door middel 
van de ergometrische fiets. waarvan de lading 
progressief wordt verhoogd. Het zuurstofverbruik 
wordt dan ook op de verschillende ladingen gemeten. 
V66r en na deze maximale inspanning wordt er een 
elektrokardiogram genomen. Deze resultaten geven 
de mogelijkheid om aile afwijkingen van verdraag­
zaamheid tijdens zware en lange tysische oefeningen 

op te sporen . 

De arbeidsgeneesheren van de verschillende 
bedrijfszetels werden voorafgaandelijk op de hoogte 
gebracht van het inrichten en van de inhoud van dit 
funktioneel onderioek, en ontvangen regelmatig 
vanwege het Medisch lnstituut de volledige indivi­
duele verslagen. Een afschrift van die verslagen 
wordt ook naar het C.C.R. verzonden, waar het in het 
medisch dossier van de betrokken redders geklas­
seerd wordt. 

Van 16 juni tot 31 december 1977 werden aan dat 
onderzoek 24 redders en 14 kandidaten-redders 
onderworpen : 

Il 
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Bedri1fsze1el Beringen Eisden Watersche1 

Redders 5 4 6 
Kandidaten 3 - 2 
Totaal 8 4 8 

Les deux moniteurs « fond » du C.C.R. se sont 
également soumis à cet examen. 

1. 7. AMELIORAT/ON DES PROCEDES 
DE CONSTRUCTION DE BARRAGES 

AU PLATRE ET A L'ANHYDRITE 

1 . 7. 1. Introduction 

Depuis une dizaine d'années. la construction de 
barrages a fait de grands progrès. grâce à l'introduc­
tion du transport hydraulique des produits . Une dou­
ble difficulté subsiste cependant : plus grande est la 
distance de transport, plus il y a risque de bouchons 
dans la conduite ; pour diminuer ce risque, on rend le 
mélange plus liquide ; mais plus liquide est le pro­
duit, plus solides et plus étanches doivent être les 
cloisons entre lesquelles se fait le remplissage . 

Nous avons, tout au long de cette année 1977, 
consacré nos efforts à l'amélioration de cette techni­
que, visant ainsi un double but : 

d 'une part, rendre plus rapide la construction des 
cloisons tout en rendant ce travail moins pénible ; 
d'autre part, améliorer le produit aux points de 
vue longueur possible de pompage et rapidité de 
prise. 

Nous avons été beaucoup aidés dans cette tâche 
par deux sièges de la « N.V. Kempense Steenko­
lenmijnen •· et nous tenons à adresser ici nos cha­
leureux remerciements : 

au siège Beringen, tout particulièrement à M. 
Dieltiens, chef du service sécurité, et à M. Agten, 
chef des ateliers ; 

au siège Zolder, et en particulier à M. A . Van 
Damme, directeur des travaux de surface, et à 
MM. Wolf et Oyen, de la cimenterie du siège. 

W interslag Zolder Totaa l / Total Siège 

3 6 2 4 Sauveteurs 

3 6 1 4 Cand idats 

6 1 2 3 8 To ta l 

De twee « ondergronds 
C.C.R. hebben zich evenet 
onderworpen . 

n:t ,o rs van het 
• i:.r1 : lk onderzoek 

1 . 7 . VERBETERING VAN DE TECHN!EKEN 
VOOR HET OPR!CHTEN 

VAN GIPS- EN ANHYDR/ETDAMMEN 

1 . 7 . 1 . lnleiding 

Sinds een tiental jaren heeft men grote vooruitgang 
geboekt in het oprichten van dammen . dank zij het 
invoeren van het hydraulisch vervoer van de produk­
ten . Er bestaat nochtans nog een dubbele moei­
lijkheid : hoe groter de afstand . hoe groter het risiko 
van verstoppingen in de leiding . Om dit risiko te ver­
minderen, maakt men het mengsel vloeibaarder, 
maar hoe vloeibaarder het produkt, hoe steviger en 
hoe d ichter moeten de beschotten gemaakt worden 
waartussen het m engsel gegoten wordt. 

Het gehele jaar 1 9 7 7 door hebben wij ons in­
gespannen voor de verbetering van deze techniek, 
met een dubbel doel : 

enerzijds, het bouwen van de beschotten sneller 
en tevens het werk minder zwaar te maken : 
anderzijds, het produkt verbeteren op het gebied 
van de mogelijke afstand van verpompen en van 
een snelle verharding . 

Wij werden in deze taak zeer goed geholpen door 
twee bedrijfszetels van de N.V. « Kempense Steen­
kolenmijnen ». en wij houden er aan op deze plaats 
onze hartelijke dank te betuigen aan : 

De bedrijfszetel Beringen, in het bijzonder aan 
dhr. ir. Dieltiens, Hoofd van de Veiligheidsdienst. 
en aan dhr. Agten, Hoofd van de Werkhuizen. 
De bedrijfszetel Zolder, in het bijzonder aan dhr. 
ir. Van Damme, Direkteur van de Bovengrondse 
Werken, en aan dhrn. Wolf en Oyen van de ce­
mentfabriek van de bedrijfszetel. 
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1. 7 . 2 . Construction des cloisons 

Dès 1976 , nous avions mis au point dans notre 
galerie d "essa i le procédé d 'érection de cloisons aù 
moyen de câb les tend us en travers de la galerie, pro­
cédé qui éta i t déjà u tilisé en République Fédérale 
d'Allemagne Nous avons d 'ailleurs initié nos sauve­
teurs à ce procéd é da ns le courant de 1976. 

Un pas déc isi f a été franchi au début de 1977 
lorsque, le 1 5 fév r, 0 1 . nous avons collaboré à la cons­
truction d "un hd rr;-,:_,. de ce type au siège Beringen . Il 
s'agissait de f rr-:1,. ri e vieille voie décadrée. dont la 
section résicJ- -:lie:: •· , cadres Toussaint-Heintzmann) 
était de 6 à .' - , . :Jarrag e. d 'une épaisseur appro-
ximative d r- nécessi ta environ 24 tonnes 
d'anhydrite . 1 et:. •':,sem ent des deux cloisons de­
manda 1 he1 1· ) e, m inutes ; le pompage, sur une 
distance d 'à ; ,u p:' s 1 50 m , dura 3 heures et demie. 
Cette durée :otak largem ent inférieure à un poste, 
jointe à la fa ible quan ti té de matériel à transporter sur 
place, mont re tou te la valeur du procédé. qui a d'ail­
leurs été adopté pa r le siège. 

Il n ' est cependant pas applicable dans tous les cas, 
et certainem ent pas dans les bouveaux à claveaux et à 
panneaux. Un procédé de construction rapide de 
cloisons - indépendant du type de soutènement -
ayant été développé en Allemagne ces dernières an­
nées, nous avons acquis le matériel nécessaire pour 
deux barrages (4 cloisons) dans des sections pouvant 
atteindre 20 m 2 . 

Le personnel technique du C.C.R .. auquel se 
joindront les ingénieurs-sauveteurs membres de 
1· « équipe spéciale ». iront au début de 1978 suivre 
une instruction de deux jours concernant l'utilisation 
de ce matériel dans une galerie-école en Allemagne . 
L'initiation des sauveteurs. tant de Campine que de 
Liège, est prévue dans le courant de 1978. 

1 . 7. 3. Amélioration du produit 

Le produit que nous utilisons depuis plusieurs an­
nées est l 'anhydrite synthétique Bayer. Cette firme a 
mis dernièrement au point deux additifs qui devraient 
permettre de remédier dans une large mesure aux 
deux difficultés citées sous 1. 7 . 1. 

Nous nous sommes attelés à rendre possible l'uti­
lisation de ces additifs sans devoir modifier de façon 
importante ni le matériel ni les procédés en usage 
jusqu'à présent . 

1-7 .3 .1. « Anhydur SA » 

Ce premier additif doit être mélangé de façon ho­
mogène à l'anhydrite, dans une proportion comprise 

1. 7.2. Bouwen van beschotten 

Reeds in 1 9 7 6 hadden wij in onze proefgalerij de 
techniek van de « kabelbeschotten » op punt ge­
steld, d .w .z. beschotten met behulp van dwars door 
de galerij gespannen kabels. Dit procédé werd reeds 
vroeger in de Duitse Bondsrepubliek gebruikt. Het 
werd in de loop van 1976 aan onze redders geleerd. 

Een grote stap vooruit werd gelegd in het begin van 
1977 toen wij, op 15 februari, aan het bouwen van 
zulke dam op de bedrijfszetel Beringen meewerkten. 
Het ging om de afdamming van een oude, terugge­
wonnen galerij, waarvan de doorsnede (in « Tous­
seint-Heintzmann »-ramen) 6 à 7 mi bedroeg . Voor 
die circa 2 m dikke dam waren ongeveer 24 ton 
anhydriet noodzakelijk . Het oprichten van de twee 
beschotten vergde 1 uur en 3 7 minuten ; het pompen 
over een afstand van ongeveer 1 50 m duurde 3 1 / 2 
uren. De totale duur, aanzienlijk kleiner dan één 
werkdienst, samen met de kleine hoeveelheid te ver­
voeren materiaal, bewijzen hoe interessant dat pro­
cédé is, dat trouwens sindsdien op die bedrijfszetel 
gebruikt wordt. 

Het is nochtans niet in alle gevallen toepasselijk, en 
zeker niet in steengangen met blokken- of pane­
lenbekleding. Een techniek voor het snel oprichten 
van beschotten, onafhankelijk van het type onder­
steuning, werd in de laatste jaren in de Duitse 
Bondsrepubliek ontwikkeld . Wij hebben van dat ma­
teriaal het nodige gekocht voor het oprichten van 
twee dammen (4 beschotten) in sekties tot 20 mi. 

Het technisch personeel van het C.C.R., samen met 
de ingenieurs-redders, leden van de vijfwekenploe­
gen. zullen in het begin van 1978 een tweedaagse 
instruktie betreffende het gebruik van dat materiaal in 
een Duitse leergalerij gaan volgen . 

1. 7 .3. Verbetering van het produkt 

Het produkt dat wij sinds verschillende jaren 
gebruiken is synthetische anhydriet « Bayer ». Deze 
firma heeft onlangs twee additieven op punt gesteld 
die grotendeels aan de twee onder 1 . 7. 1 . vermelde 
moeilijkheden zouden kunnen verhelpen. 

Wij hebben ons ingespannen om het gebruik van 
deze additieven mogelijk te maken zonder belangrijke 
wijzigingen, noch van het materieel noch van de 
technieken. 

1. 7. 3 . 1. « Anhydur SA » 

Dit eerste additief moet zeer homogeen met 
anhydriet vermengd worden, met een verhouding die 

.. 
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entre 0,25 et 2 % ; il a un double effet : il rend 
beaucoup moins visqueux le mélange sortant de la 
pompe. tout en permettant d'y incorporer moins 
d'eau. Les conséquences favorables sont multiples : 

diminution du risque de bouchons dans la con­
duite ; 
diminution de la perte de charge dans celle-ci . et 
donc de la pression nécessaire pour une même 
longueur ; 
augmentation de la longueur maximale de 
pompage ; 
augmentation de la solidité du produit final , 
grâce à la plus faible teneur en eau ; 
enfin. il est nécessaire pour permettre au second 
additif - dont nous parlerons plus loin - d ' at­
teindre son effet de durcissement rapide . 

Nous avons envisagé plusieurs façons d'incorporer 
l'Anhydur à l"anhydrite : 

mélange des deux produits secs avant leur intro­
duction dans la pompe Mohno : soit au jour, soit 
au fond ; 

mélange des deux produits et de l 'eau dans un 
mélangeur immédiatement en amont de la 
pompe; 
introduction de l'Anhydur dans l'eau d 'alimen­
tation de la pompe Mohno. 

a) Le mélange des produits secs au fond n'a pas 
fait l'objet de recherches. car il est apparu que les 
difficultés et le coût de l'adaptation du matériel eus­
sent été prohibitifs . 

b) Le mélange des produits secs à la surface a pu 
être réalisé grâce à l'obligeance de la cimenterie du 
siège Zolder. et avec l'appui de la direction générale 
de la « N.V. Kempense Steenkolenmijnen » . Cent 
cinquante tonnes d'anhydrite ont été mélangées avec 
450 kg d' « Anhydur » (proportion : 0.3 %). ce qui a 
nécessité l'utilisation de 3 silos et de l'installation 
d'ensachage. 

l'opération n'a pu se faire qu'à un moment creux 
dans le programme de la cimenterie, ce qui s· est 
présenté dans la seconde moitié de décembre. Les 
premiers essais d'utilisation au fond du mélange ainsi 
préparé sont en cours au moment de la rédaction du 
présent rapport. 

Sans préjuger du résultat de ces essais, nous 
pensons pouvoir dégager déjà certains avantages et 
inconvénients du procédé de mélange : 

Avantage : le produit arrive tout prêt au fond, où 
son utilisation ne nécessite. par rapport à 

tussen 0 .25 % en 2 % begrepen is . Het heeft een 
dubbel effekt : het m engse l d at uit d e pomp komt is 
veel m inder kleverig , alhoew el m en m inder water 
moet toevoegen . Dit breng t ee n reeks voordelen 
mee : 

Vermindering van het r isiko voo r verstoppingen 
in de leiding . 
Vermindering van het drukverlies in de leiding. 
en bijgevolg van d e nodige druk bij een zelfde 
lengte. 
Vermeerdering van de maximale afstand over 
dewelke het m engsel kan vc rpom pt worden. 
Vermeerdering van ri stcv1~1 he1d van het 
eindprodukt , dank zij h c " ~jfH . . ·, a te rgehalte. 
Tenslotte is dit eerste ~Hi , .in ,. dzakelijk om de 
werking van het tw eecJ~ • .. '!°Over w ij verder 
zullen spreken - moç, ~.en . te weten : 
snellere verharding . 

Wij hebben verschi llends- .. 1~thcH,·Jn beschouwd 
om « Anhydur SA » aan anh 7 drict t'•C te voegen : 

De twee produkten ond0r cirage vorrn mengen. 
vooraleer zi j in de pom p gegoten w orden , hetzij 
op de bovengrond , hetzij in de ondergrond . 
De twee produkten samen met de nod ige 
hoeveelheid water m engen in een menger, juist 
v66r de pomp. 
Toevoegen van « Anhydur SA » in het water dat 
naar de« Mohno »-pomp gevoerd wordt . 

a) Met het oog op het droog mengen van de twee 
produkten in de ondergrond , werden geen onder­
zoekingen gedaan, want het is gebleken dat het aan­
passen van het materieel m et te grote moeilijkheden 
en onkosten gepaard zou gaan . 

b) Een mengsel van beide produkten onder droge 
vorm kon op de bovengrond gereedgemaakt worden. 
dank zij de medewerking van de cementfabriek van 
de bedrijfszetel Zolder en met de steun van de Alge­
mene Direktie van de N .V. Kempense Steenko­
lenmijnen . Honderd vijftig ton anhydriet werd met 
450 kg « Anhydur SA » vermengd (verhouding : 
0.3 %) . 

Hiervoor was het gebruik van drie silo's en van de 
zakvulinstallatie noodzakelijk . zodanig dat het alleen 
kon gebeuren op een ogenblik dat in het programma 
van de cementfabriek paste . Dit gebeurde dan in de 
tweede helft van december 197 7. De eerste 
proefnemingen in het gebruik van het op deze manier 
voorbereid mengsel zijn aan de gang terwijl het 

huidige verslag opgesteld wordt. 

Zonder reeds over het resultaat van deze proefne­

mingen te kunnen oordelen, menen wij sommige 
voor- en nadelen van het mengprocédé nu al te mo­
gen vermelden : 

Voordeel : het produkt komt gebruiksklaar in de 
ondergrond. waar het, in vergelijking met ge­
woon anhydriet. geen wijziging van het materieel 
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l 'anhydrite ordinaire, ni modification du matériel 
ni matériel ni personnel supplémentaire . 

Inconvénients : 

nécessité de disposer d 'installations impor­
tantes, so it que l'on détourne de leur fonc­
tion norma le ce lles qu i existent , soit que I·.on 
en constru ise de nouvelles si le procédé de­
va it se d évelopper ; 

il fau t traiter en une fois une quantité assez 
grand e. pour la quelle la proportion d 'Anhy­
du r sera fi ·t, ; 

cette prop~, I I0n ne conviendra peut-être pas 
à tou .s 1 .. •. ti lisations envisagées. 

c) Le mél· . ' . • deux produits et de l'eau si­
multanément·· -11 ·., mélangeur : la toute première 
exigence pos-· ·, ! • r c pouvoir travailler en cont inu, 
faute de q uo i ,·-, 'ié , él t te int sera it trop faible. Cela est 
possible de dv • fa:.:Jns : 

mélangeur discontinu et réservoir intermédiaire : 
dès le d ébut, cette solution n ' a pas été retenue, 
car elle nécessi te trop de matériel à acheter, à 
transporter, à ins ta ller et à desservir ; 

mélangeur continu : nous avons fait un essai 
avec le m é langeur « Cernix » de la firme 
Atlas-Copco ; ce fut un échec, pour d iverses 
raisons que nous aurions peut-être pu corriger. 
mais il fallait acheter le matériel sans certitude 
concernant le résultat ... 

d) Introduction de l 'Anhydur dans l'eau d'alimen­
tation de la pompe Mohno : cette méthode n'avait 
pas nos préférences au début, car elle présentait une 
contre-indication ; en effet, plus on ajoute d'Anhy­
dur, moins il faut d ' eau ! Cette difficulté a cependant 
pu être facilement aplan ie dès que nous avons été 
sûrs de la solubilité du produit : au lieu d'entraîner le 
produit en poudre avec l ' eau , nous entraînerons une 
solution d'Anhydur. Les ateliers du siège Beringen 
ont bien voulu se charger de l'étude, de la réalisation 
et de la mise au point d 'éjecteurs à eau devant aspirer 
un débit donné de solution pour un débit donné d 'eau 
pure alimentant la pompe. Le réglage de la quantité 
d 'Anhydur se fera alors par simple ajustement de la 
concentration de la solution. 

Ces éjecteurs sont maintenant au point, et il ne 
~ous reste plus qu'à essayer l'ensemble de l'installa­
tion dans les conditions réelles du fond, ce qui aura 
lieu dans les premiers mois de 1978. L'installation 
finale telle que nous la prévoyons est schématisée 
dans la figure 1. 

en geen bijkomend personeel noch materieel 
noodzakelijk maakt. 

Nadelen : 
Men moet over belangrijke installaties 
beschikken : hetzij bestaande installaties. 
die men voor een andere funktie dan hun 
normale gebruikt, hetzij nieuw op te richten 
installaties, indien het procédé zich moest 
uitbreiden . 
Men moet in éénmaal een tamelijk grote 
hoeveelheid behandelen, voor dewelke de 
verhouding Anhydur dan vast ligt. 
Deze verhouding zal misschien niet gesch ikt 
zijn voor aile beoogde toepassingen . 

c) Het mengen van beide produkten met water in 
een menger : de allereerst gestelde eis bestond hierin 
dat men kontinu kon blijven werken. anders zou men 
te veel aan debiet verliezen. Dit is op twee manieren 
mogelijk : 

Diskontinue menger met bufferreservoir ; van 
het begin af werd deze oplossing niP.t weerhou­
den. omwille van het omvangrijk materieel dat 
moest gekocht, vervoerd. geïnstalleerd en be­
diend worden ; 
Kontinue menger : wij hebben een proef gedaan 
met een « Cernix »-menger van de firma 
« Atlas-Copco », maar d it mislukte. om verschil­
lende redenen. waaraan wij waarschijnlijk had­
den kunnen verhelpen, maar wij hadden het ma­
terieel moeten kopen zonder zekerheid op sukses. 

d) Toevoeging van « Anhydur SA » in het water 
dat naar de « Mohno »-pomp gevoerd wordt : in het 
begin gaven wij zeker geen voorkeur aan deze 
methode, want er was een tegenaanwijzing : hoe 
meer « Anhydur SA » men toevoegt. hoe minder 
water noodzakelijk is ! Deze moeilijkheid konden wij 
nochtans gemakkelijk vermijden. eens dat wij zeker 
waren van de oplosbaarheid van het produkt : in de 
plaats van het droge produkt door het water te laten 
aanzuigen. zullen wij opgeloste « Anhydur SA » 
aanzuigen. De werkhuizen van de bedrijfszetel Berin­
gen waren zo bereidwillig zich te belasten met de 
studie. het verwezenlijken en het op punt stellen van 
« waterejektors », die een bepaald debiet oplossing 
aanzuigen met een bepaald debiet voedingswater van 
de pomp. Het regelen van de hoeveelheid «Anhydur 
SA » zal dan gebeuren door eenvoudig aanpassen 
van zijn koncentratie in de oplossing. 

Deze ejektors zijn nu goed op punt gesteld. Wij 
moeten nog alleen de hele installatie in de werkelijke 
ondergrondse omstandigheden beproeven, wat in de 
eerste maanden van 1978 zal plaats vinden. De in­
stallatie, zoals wij die uiteindelijk voorzien, wordt in 
figuur 1 schematisch weergegeven. 

.. 
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A nouveau sans préjuger des résultats de ces es­
sais, nous voyons dans ce procédé (de mélange) les 
avantages et inconvénients suivants : 

Avantages: 
grande souplesse d'utilisation. puisqu'on 
peut instantanément faire varier la propor­
tion d' Anhydur selon les besoins ; 
aucune installation ni manipulation à la 
surface ; pas de stockage de produit pré­
préparé. 

Inconvénients : 
installation au fond un peu plus compli­
quée; 
au moins un homme en plus pendant toute la 
durée d'utilisation de I' Anhydur. 

1.7.3.2. «M7» 

Ce second additif est un sel qui est ajouté sous 
forme de solution au mélange anhydrite-Anhydur-eau 
sortant de la conduite. Il se combine à I' Anhydur pour 
obtenir un durcissement très rapide du produit ; cela 
devrait autoriser la construction de cloisons beaucoup 
moins étanches et beaucoup moins solides, donc fi­
nalement de cloisons nécessitant moins de matériel, 
moins de soins, moins de temps et moins d'efforts. 

La quantité de « M 7 • à ajouter est en principe 
égale à la quantité d' Anhydur mélangée à l'anhydrite. 
Les premiers essais réalisés au début de 1978 en ont 

Roerwerk 
Agitateur 

Pompe de 
lransferl ­

pomp 

Fig . 1 

,, 

~ / 
Perslucht 

A i r compr imé 

Dam 

Barrage 

Opnieuw, zonder reeds over het resultaat van deze 
proef te kunnen oordelen , zien w ij in d it mengprocédé 
de volgende voor- en nadelen : 

Voordelen : 
Zeer soepel gebruik. daar men ogenblikkelijk 
de verhouding « Anhydur SA » kan wijz igen 
in funktie van de behoeften . 
Geen installatie noch behandeling op de 
bovengrond ; geen opslaan van reeds ge­
reedgemaakt produkt. 

Nadelen : 
Een weinig meer gekompliceerde onder­

grondse installatie . 
Minstens één man meer nodig tijdens de 
hele gebruiksduur van « Anhydur SA » . 

1.7.3 .2 . « M 7 ,, 

Dit tweede additief is een zout, dat onder vorm van 
oplossing toegevoegd wordt bij het mengsel 
anhydriet-Anhydur-water dat uit de leiding vloeit. Het 
reageert met « Anhydur SA » om een zeer snelle 
verharding van het produkt te bekomen. Deze 
eigenschap zou tot gunstig gevolg moeten hebben 
dat men beschotten kan bouwen die veel minder ste­
vig en veel minder dicht zijn, en die dus minder ma­
terieel, minder zorg , minder tijd en minder inspan­
ningen vergen. 

De toe te voegen hoeveelheid « M 7 » is princi­
pieel dezelfde ais de hoeveelheid « Anhydur SA » die 
met het anhydriet vermengd werd. Bij de eerste 
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cependant nécessité presque le double, ce qui est 
certainement dû pour une part aux pertes lors des 
manipulations, pour une autre part à l'inexpérience . 

Le produit do it être dissous dans la proportion de 6 
kg dans 10 litres d 'ea u, et cette solution doit être 
envoyée dans la lance montée à l' e'xtrémité de la 
conduite d 'amenée de l 'anhydrite. Cela devant se 
faire à l 'endroit m ême du barrage , il est important de 
faire usage d ' un maté riel léger, peu encombrant et 
pouvant travailler en continu , pour ne pas perdre 
l 'avantage dû à la pompe Mohno. Alors que la firme 
Bayer préconisait I u tilisa t ion de cuves à pression , 
notre choi x s Gst 1i' :-i lem ent porté su r une « pompe 
de transfer t ne ,esant que 1 200 grammes et 
pouvant êtr: ·,ior•;é -i irec tem ent sur le récipient. 

Tout le m .. ~ie: . "P.ssai re, au barrage même, pou r 
l' uti lisa tion , , " . , » peut y être porté facilement 
par deux hc.,·.1rne:-: ;0 r y être utilisé par un seul. Le 
produit lui-i ,,ênH. do it également être apporté 
jusqu 'au barrage, rY!c1 Is i l ne s 'agit que d 'une quantité 
estimée à environ 2 0 0 kg pour un barrage dans une 
galerie de 8 à 1 O m 2 . 

La partie droite de la f igure 1 représente le matériel 
nécessaire pour l ' utili sation de« M 7 » au barrage. 

1 .8 . COMPARAISON DES RESULTATS 
PHYSIOLOGIQUES OB TENUS SUITE A DES 

EXERCICES AVEC DIFFERENTS TYPES 
D'APPAREILS RESPIRATOIRES 

Dans les sièges de la « N .V . Kempense Steenko­
lenmijnen ». i l ne reste pratiquement que deux types 
d'appareils respiratoires en service : les Drager BG 
172 et BG 1 74, tandis qu 'un bon nombre d 'appareils 
plus anciens, du type Drager BG 1 60 A, sont en outre 
encore utili sés pour l 'entraîn ement au C.C.R. 

Il nous a paru intéressant d 'étudier une fois encore, 
et sur l ' ensemble des sauveteurs, l'influence de l'ap­
pareil qu'ils portent sur leur état physiologique à la fin 
d'un exercice . 

Cela permettrait en effet de répondre objective-
ment à un certain nombre de questions telles que : 

l'influence bénéfique due au poids moindre de 
l 'appareil 1 74 est-elle confirmée par les résultats 
chiffrés,? 

les courbes de durée-limite d'intervention en 
fonction de l'intensité de l'effort et de la tempé­
rature sont-elles valables quel que soit l 'appareil 
utilisé ? le sont-elles encore dans l'absolu, 7 ou 8 
ans après leur élaboration ? 

proefnemingen die wij begin 1 978 uitvoerden, heb­
ben wij nochtans bijna het dubbele gebruikt. hetgeen 
waarschijnlijk te wijten is, deels aan verliezen tijdens 
de behandelingen, deels aan het gebrek aan ervaring . 

Het produkt moet opgelost worden in de verhou­
ding : 6 kg in 10 liter water. Deze oplossing wordt 
dan gevoerd naar een lans. die op het uiteinde van de 
anhydrietleiding gemonteerd wordt. Dit moet aan de 
dam zelf geschieden ; daarom is het van belang 
gebruik te maken van licht en weinig omvangrijk 
materieel dat ook kontinu kan werken, om het grote 
voordeel van de « Mohno »-pomp niet te verliezen . 
Terwijl de firma « Bayer » het gebru ik van drukketels 
aanraadde, hebben wij uiteindelijk een « trans­
fert »-pomp gekozen, die slechts 1 .200 g weegt en 
die rechtstreeks op het vat kan gemonteerd worden . 

Al het materieel dat aan de dam zelf nodig is voor 
het gebruik van « M 7 » kan er gemakkelijk door 
twee personen heen gedragen en door één man be­
diend worden. Het produkt zelf moet ook tot aan de 
dam gebracht worden, maar het gaat slechts om een 
hoeveelheid die wij op 200 kg schatten voor een dam 
in een galerij van 8 tot 10 m2

. 

Het rechtse gedeelte van figuur 1 geeft het mate­
rieel weer dat voor het gebruik van « M 7 » aan de 
dam noodzakelijk is. 

1 .8 . VERGEL/JKING VAN DE FYSIOLOGISCHE 
RESULTA TEN, BEKOMEN 8/J OEFENINGEN 

MET VERSCHILLENDE TYPES 
ADEMHALINGSTOESTELLEN 

ln de bedrijfszetels van de N.V. Kempense Steen­
kolenmijnen zijn er in de praktijk nog slechts twee 
types ademhalingstoestellen in dienst : « Drager BG 
172 »en« Drager BG 174 ». 

Tijdens de oefeningen in het C.C. R. worden er 
echter nog tamelijk veel oudere toestellen gebruikt, 
namelijk van het type « Drager BG 1 60 A ». 

Het leek ans interessant nog eens opnieuw - en 
dit voor alle redders - de invloed van het gedragen 
toestel op hun fysiologische toestand op het einde 
van een oefening t•:l bestuderen. 

Dit zou ans inderdaad toelaten objektief te ant-
woorden op een aantal vragen zoals : 

Wordt de gunstige invloed van het minder ge­
wicht van het toestel « Orager BG 1 7 4 » beves­
tigd door (berekende) resultaten ? 
Zijn onze grafieken van interventieduur in funktie 
van de inspanning en de temperatuur geldig voor 
gelijk welk toestel ? 
Zijn ze thans nog werkelijk geldig, 7 à 8 jaren 
nadat ze bepaald werden ? 

.. 
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les réponses aux questions ci-dessus sont-elles 
les mêmes : 

pour tous les sauveteurs ? 
- pour différentes combina isons durée- in­

tensité de l'effort ? 
etc .. . 

Nous avons réalisé cette étude sur l"ensemble de 
trois cycles consécutifs d"entraînement, en fa isant 
varier la température et la durée d 'un cycle à l 'autre 
(l'effort moyen restant le même). Dans la mesure du 
possible, nous avons réparti les appare ils resp ira ­
toires disponibles entre les sauveteurs - en com­
mençant par les meilleurs - de telle façon que le 
plus grand nombre possible d 'entre eux aient porté 
les trois types d'appareils. Bien entendu , un sauve­
teur déterminé a utilisé ces trois types lors de t rois 
exercices différents, et nous ne pouvons fa ire que des 
comparaisons de groupes, donc de moyennes . Ces 
groupes sont cependant assez homogènes, puisqu 'i ls 
sont constitués a priori de sauveteurs de la même 
catégorie. 

Nous croyons utile d 'ouvrir ici une petite pa­
renthèse pour rappeler en quoi consiste cette class ifi ­
cation en catégories . Lors de chaque journée d • e­
xercice, on calcule l'indice de fat igue de chaque 
sauveteur (soit 1,). et aussi l'indice moyen de tous les 
sauveteurs ayant terminé l'exercice de ce jour-là (soit 
I~)- Pour chaque sauveteur, on calcule pour chaque 
exercice la différence (1 , - I~)- Notre class ification est 
basée sur la moyenne de cette différence pour les cinq 
derniers exercices auxquels a participé le sauveteur 
considéré, autrement dit sur le nombre : 

L (1 , - IJ 
t-4 

où les indices représentent : 

= chaque individu 

5 

g = le groupe ayant fait le même exercice le 
même jour 

t = les exercices successifs. 

Nous disons alors qu'un sauveteur appartient à la 

catégorie 1, si : K, ~ 0 
catégorie 2. si : 0 < K, ~ 10 
catégorie 3, si : 10 < K, ~ 20 
catégorie 4 , si: 20 < K, ~ 30 
catégorie 5, si : 30 < K,. 

les comparaisons entre sauveteurs des catégories 
4 et 5 ont été peu nombreuses, et les résultats très 
dispersés, si bien que les tableaux IV ne résument que 
les résultats obtenus par les sauveteurs des trois 
meilleures catégories (plus de 80 % du total des 
sauveteurs à haute température). 

Zijn de antwoo rd en op de h ierboven gestelde 
vragen dezelfde : 

voor al le redders ? 
- voor versch illende kornbinaties duur / in­

spann ing ? 
enz ... 

W ij hebben deze studie ondernom en over het ge­
heel van drie opeenvo lgend e oefencyc lussen, waarbij 
telkens de temperatuu r en rl e duu, ve randerde, terwijl 
de gem iddelde inspannin ._; ,;, 19ewiizigd b leef. 

W ij hebben zoveel ·, . :olij! de beschikbare 
ademhalingstoestellen V f}, ,J c r'er de redders -
beg innend met de besten , •, Ig dat een maxi-

mum aanta l redders de ~ van toestellen 
gebru ikt hebben, m et , , • de dat een be-
paa lde redder de drie t y:· -~ n heeft t ijdens 
drie versch illende oefen ir , • 

W ij kunnen bijgevol g slcc , : 3 cl-, , Jelijking maken 

tussen g roepen , d us tusse r· fJ"'rnidi: lden . 

Deze g roepen zijn noch tans tamelijk homogeen. 
ve rm its ze a priori samengesteld zijn uit redders van 
dezelfde kategorie . 

Wi j oordelen het nuttig hier in het kart te herinne­
ren aan onze klassifikatie in kategorieën . 

ledere oefendag w o rdt d e vermoeidheidsi ndex van 
iedere redder berekend (1 i), evena ls de gemiddelde 
index van alle redders, d ie o p d eze dag de oefening 
beëindigd hebben (IJ , M en bereken t voor iedere 
redder en voor iedere oefe n ing het verschi l 1, - ' ~· 

Onze klassifikatie is gebaseerd op het gemiddelde 
van dit verschil voor de laatste vi j f oefen ingen, waar­
aan deze redder heef t dee lgeno m en, m et andere 

woorden op het getal 

waarin 
K = 1 

5 

= iedere redder afzonderl ij k . 
g = de groep d ie dezel fde dag dezelfde oefening 

deed . 
t = de opeenvolgende oefen ingen . 

W ij zeggen dan dat een redder behoort bij de : 

Eerste kategorie, wanneer K, ~ 0 
Tweede kategorie, wanneer O < K , ~ 1 0 
Derde kategorie , wanneer 10 < K , ~ 20 
Vierde kategorie, wanneer 20 < K 1 ~ 30 
Vijfde kategorie, wanneer 30 < K ,. 

De vergelijkingsmogel ijkheden tussen redders van 
de vierde en v ijfde kategorie zijn te wein ig talrijk en de 
resultaten te zeer uiteenlopend, zodat de hierna vol­
gende tabellen alleen de resu ltaten bevatten. beko­
men door de redders van de drie beste kategorieën 
(hetzij ongeveer 80 % van het totaal aanta l in ver­
hoogde klimatologische omstandigheden getrainde 
redders). 
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TABELIV 

Vergel,jking van de ademhalingstoestellen 

TABLEAU IV 

Comparaison des appareils respiratoires 

Tempera1uur td - t v - teff 
39 - 33 - 34 C Tem pérature • ts - th - tell 3 7 31 32 C 35 29 30 C 

Ouur - Durée 

lnsp ann,ng - Effort 

Type toes tel Type d 'appareil 160A 

Opgave wege11~ verr10•'1dhe1d - Ab . fa tigue -
Volled,ge oefrn,nr;cn [xercices complets 2 1 

---
Harts/agir- .·.·t•/l/ ., :-réquence cardiaque 133 

~ 

Q) Rekuperc11 Rr n1ion 144 <.'.) .;? ,!' 

UJ u Jt 130 1- C: 

<! Opm,ep e, ' ·won subjective 127 u )( 
Q) -· 
u Globa(a)I 134,4 C: 

Standaa, Ecart type n 7. 78 

Opgave w e~ ,heid - Ab . fatigue -
Volled,ge o,, (/ • ,,rcices complets 23 

- --
N Hartslagf,,.1, .v,_., 1, , requence ca rdiaque 156 
<.'.) 

Q) RekuperJUc- Rec ,,,.;ra tion 15 1 u 
w u j t 1- C 134 
<! - Opiniepedmg u A pp1 éc ia tion su bjective 136 

)( 
Q) 

u Globa(a)I 14 7,3 C - Stanclaard a fw ,;k ll)g Ecart type n 13 .00 

Opgave wegens vermoe,dheid - Ab fa tigue -
Volled,ge oefeningen - Exercices com p lets 18 

C") 
Hartslagfrekwentie - Fréq uence cardiaque 1 58 

('.) Q) 

Rekupera11e Récupéra tion w ,;? 151 
1- u J t 132 <! C 
u -

Opimepei/ll)g - Apprécia tion subjec tive 
)( 

137 
Q) 
u Globa(a) I 146,4 C 

Standaard a fw1i'king . Ecart type a 10.86 

Opgcwe wegens vermoe,clhe,d - Ab . fa t igue -
C") Volledige oefenmgen . Exercices complets 62 + 
N 

+ Hartslagfrekwen /le - Fréquence ca rd iaque 14 7 
~ Q) 

Rekupera tie - Récupéra tion 149 ,;? 
i-.: u j t 132 <! C 
u -
i-.: 

~ Opiniepeiling - A ppréciat ion subjective 133 
Q) 

0 u Globa(a)I 142 , 7 1- C: 

S tandaard a fw1ïking - Ecart type a 12.23 

Les chiffres repris dans ces tableaux sont tous ex­
primés directement en « Kempen » (unité d'indice de 
fatigue) . 

On trouve dans le tableau IV les valeurs partielles 
moyennes de cet indice pour chacun des quatre fac­
teurs pris en considération : 

fréquence cardiaque en fin d'exercice; 
récupération de la fréquence cardiaque après 3 
minutes de repos en position assise dans une 
ambiance : t, = 30°C ; 

40 min 60 m,n 90 min 

1 / () / m,n 1 /() t m,n 1 / 0 / min 

172 174 160 A 172 174 160 A 172 17 4 

- - - - - 1 1 -
20 22 22 20 22 24 24 24 

127 131 153 139 14 2 142 14 5 136 
14 1 139 153 15 2 139 147 140 138 
128 126 14 9 14 6 141 149 143 137 
129 126 140 133 135 147 135 128 

133.5 132.4 1 51 .3 144 .4 140 .8 148.8 142,4 137. 5 
9.00 7.07 11 ,48 12 23 10.4 8 16.05 11 .62 10.85 

- - - - - 2 3 -
24 23 25 2 5 24 26 19 22 

149 143 170 167 155 161 163 146 
149 154 162 155 153 158 148 146 
133 131 166 151 146 165 158 142 
132 126 155 155 142 1 54 156 136 

14 3,8 141 .0 167.0 160,3 151 . 5 163.8 152.9 145.5 
7.33 8 . 17 11 ,88 16.3 7 11 ,67 17,69 18.02 11 50 

- - 3 - - 1 1 -
18 20 13 16 16 12 10 14 

149 157 187 185 164 182 164 1 61 
166 151 165 175 156 159 169 154 
133 130 1 71 159 1 54 163 148 146 
130 139 172 161 153 177 156 154 

148. 1 14 7,4 178, 1 173 ,6 160.2 173 ,5 163, 1 156 . 7 
11 .38 13.64 1 2 .61 11 . 10 13.48 18 .29 11 , 98 22 . 16 

- - 3 - - 4 5 -
62 65 60 61 62 62 53 60 

140 142 166 159 152 156 154 145 
152 148 160 160 149 154 148 145 
132 129 161 1 51 146 158 149 14 1 
130 130 153 149 142 156 147 137 

141 , 7 140. 1 163.6 158,5 150.0 159.9 152 .2 144 .9 
10.83 11 ,4 7 15.64 17. 72 13.87 19.41 16 , 75 16 .01 

De cijfers in deze tabellen 
uitgedrukt in « Kempen » 

moeidheidsindex). 

zijn allen rechtstreeks 
(eenheid van ver-

Men vindt in tabel IV de gemiddelde partiële waar­
den van deze index voor elk van de vier in overweging 
genomen faktoren : 

Hartslagfrekwentie op het einde van de oefening. 
Percentage rekuperatie van de hartslag na drie 
minuten rust in een omgeving met een droge 
temperatuur van 30°C, 
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- augmentation de la température interne {...l t) ; 
- appréciation subjective de l'état de fatigue . 

ainsi bien sûr que la valeur globale de l'indice. et 
l'écart-type o de celle-ci à l'intérieur de chaque 
sous-groupe. 

Seule la valeur globale de l 'indice a fait l ' objet du 
traitement statistique dont on trouve les résultats 
dans les tableaux IVbis et IV ter. 

TABEL IVbis 
Statistische verwerking : toestellen 

Verhoging van de rektale lichaamstemperatuur 

{...lt) . 
Subjektieve beoordeling van de eigen ve r­

moeidheid . 

evenals vanzelfsprekend d e globale waarde van de 
index en de standaard-afwijk ing a van deze waarde 

binnen elke sub-g roep . 

AIieen de globale w aarde va n de in dex werd statis­
tisch verwerkt. De resultaten hiervcln v indt men in de 

tabellen IVb is en IVter. 

Tr2 

- ---

TABLEAU IVb1s 
:istique : appareils 

tetf = 34°C - 40 min tell= 3 2°C - 60 min C - 90 min 

-
C) 
w 
1-
<{ 
u 

N 

C) 
w 
1-
<{ 
u 

M 

(!) 
w 
1-
<{ 
u 

M 

+ 
N 

+ -
1-
<{ 
u 
...: 
0 
1-

160 - 1 72 172 - 174 1 60 - 174 1 60 - 1 72 

.l lnd. 0.84 1.09 1.93 6 ,94 
n, + n -2 39 40 41 40 
t 0 .320 0 .438 0 .852 1,897 
Probabil > 0 .1 > 0 . 1 > 0 . 1 o. 1 
Beslu,t Niet Nier N ier N,e r 

sign . sign. sign . sign 
Conclusion Non Non Non Non 

.l lnd 3.46 2.82 6.28 6 .72 
n, + n, - 2 45 45 44 48 
t 1.130 1.24 7 1. 961 1.661 
Probab1I. > 0 . 1 > 0 . 1 < 0 . 1 > 0 . 1 
Besluit N,et N1et N,er N ier 

sign s1gn sign . sign . 
Conclusion Non Non Non Non 

.llnd - 1.69 0 .70 - 0 .99 4 .50 
n +n -2 34 36 36 27 
t 0 .1 71 1,022 
Probabil > 0 .1 0 . 1 
Beslu,t N,et Niet Niet N ier 

sign sign. sign . sign . 
Conclusion Non Non Non Non 

.l lnd. 0 .9 1 1.68 2.59 5 . 10 
n, + n -2 122 125 125 11 9 
t 0.439 0 .848 1.231 1 .677 
Probabil > 0 .1 > 0 . 1 > 0 . 1 < 0.1 
Beslu,t Niet Niet Niet Niet 

sign. sign. sign . sign . 
Conclusion Non Non Non Non 

CONCLUSIONS DE L'ETUDE 

1 . Appareils respiratoires 

le tableau IV montre que. dans tous les cas sauf un. 
l'indice décroît quand on passe de l'appareil 160 A au 
172, et du 172 au 174, cé qui ne semble pas être 
l'effet du pur hasard. Cependant, l'écart-type montre 
que la dispersion des résultats est parfois fort impor­
tante, et qu'une comparaison statistique des moyen-

··-· -
172 - 174 160 - 1 74 1 6 J : I ':' J t .'- 174 1 60 - 1 74 

3 .52 10.46 6 4 2 4 8 9 1 1. 3 1 

40 42 46 4 6 46 

1.004 3. 15 7 1.58 7 1 507 2.861 

o. 1 0 .01 • O. 1 -0 . 1 < 0.01 

N,er Zeer Niel N ie l Zeer 

sign . sign . sign . sign . s1gn 

Non Très Non Non Très 

8 .72 15.44 4 .96 13.38 18.34 

47 47 43 39 46 

2. 139 4 . 587 0 ,922 2 .873 4 .170 

< 0 .05 < 0 .00 1 > 0 . 1 < 0 .01 < 0.001 

Amper U,rersr Nie l Zeer u ,rers1 

sign . sign . sign . sign s,gn 

A peine Hautement Non Très Hautement 

1 3.41 1 7 . 91 10,37 6.45 16.82 

30 27 20 22 24 

3.073 3 ,662 1.53 7 0 .834 2.089 

< 0 .01 < 0 .00 1 > 0 . 1 o. 1 0 .05 

Zeer Ui ters1 Nie t N ie t Amper 

sign . sign . sign. 
sign . sign . 

Très Hautement Non Non A peine 

8 ,57 7,67 7.31 14,98 13 .6 7 
1 21 120 1 1 3 1 1 1 120 

2 ,989 5 . 11 2 2 .249 2 .3 71 4 ,643 

< 0.01 < 0 .001 0 .05 < 0 .02 < 0.001 

Zeer Ui tersr Amper Ui rerst 

sign . si9n . sign . sign . s1gn. 

Très Hautement A peine Hautement 

BESLU/TEN UIT DEZE STUDIE 

1 . Ademhalingstoestellen 

Tabel IV toont aan dat in alle gevallen, uitgezon­
derd één, de index daalt wanneer men overstapt van 
het toestel « Drager BG 1 60 A » naar het toestel 
« Drager BG 172 », en van het toestel « Drager ~G 
172 » naar toestel « Drager BG 174 » . Dit kan niet 
!outer toeval zijn. Nochtans toont de standaard- af-
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TABEL IVter 
Statistische verwerking : redders 

TABLEAU IVter 
Traitement statistique : sauveteurs 

teff = 34°C - 40 m in teff = 32•C - 60 min teff = 30°C - 90 mm 

0 
(0 -

N ,..... -

<:t ,..... 

-

Categ. 2 - 1 3 - 2 3 - 1 2 - 1 

~ lnd. 12 ,93 - 0 ,91 12 ,02 15,68 
n, + n, - 2 42 39 37 45 
t 3 ,955 4 ,014 4 ,587 
Probabi l. -- 0.00 1 < 0 .001 0 ,001 
Besluit U,terst Niet Ui terst U,terst 

s,g n. sign. sign. sign . 
Conclusion H,. ·.,temcnt Non Hautement Hautement 

-
~ lnd . " 1 4 ,24 14 ,55 1 5,90 .. , 
n, + n_ -· -~ 4 0 36 43 
t 

1 

, '90 1,467 4 ,392 3,609 
Probabil • • i Ü 1 > 0 , 1 < 0 ,001 < 0 .001 
Besluit 

1 
.. ,. Nie t Ui terst Uiterst 

~,gn . sign. sign . sign. 
Conclus,, 1 1 . 

--'-·. -

•ment Non Hautement Hautement 
-

~ lnd . 58 6 ,36 14,94 1 o. 70 
n , + n, - ·, .13 41 40 44 
t -~- 159 1,883 4 ,5 15 3 ,261 
Probabil. 0,0 01 < 0 , 1 < 0 .001 < 0 .01 
Besluir U,ters t Niet Ui ters t Zeer 

sig n. sign . sign. 
Conclusion Hau tement Non Hautement Très 

nes est indispensable pour savoir si les écarts enre­
gistrés sont significatifs . Pour comparer les moyen­
nes, nous avons effectué le test « t » de Student­
Fisher, en donnant à la fonction t la valeur : 

t = (l nd, - lndJ 

avec n, + n" - 2 degrés de liberté . 

En comparant chaque fois la valeur trouvée avec 
celles données par les tables. on définit un niveau de 
probabi lité. Que signifie cette probabilité, qui est 
mentionnée pour chaque cas dans les tableaux IVbis 
et IV ter? Si l 'on y écrit : probabilité > 0, 1, cela veut 
dire qu'i l y a plus de 10 % des chances pour que les 
deux « échanti llons » (représentés par leurs moyen­
nes lnd 1 et lnd" , et par leurs écarts-types 0 1 et o:,) 
appartiennent à la même « population », et par con­
séquent que l'écart observé n'est pas significatif. Si 
par contre on écrit probabilité < 0,001, cela veut 
dire que la probabilité d'avoir affaire à une seule et 
même population est inférieure à 0, 1 %, et l 'on peut 
alors dire que l'écart est hautement significatif. 

sign . 

3-2 3 - 1 2 - 1 3 - 2 3 - 1 

1 1 . 1 5 26 .83 14,99 9 .68 24,67 
36 33 48 36 34 

2,689 6,445 3, 129 1,552 4 . 152 
< 0 .02 < 0 ,001 < 0 .01 > 0 . 1 < 0 .001 

U,terst Zeer N,et U,terst 
sign. s,gn. s19n. s19n sign 

Hautement Très Non Hautement 

13.37 29,27 16.45 4 ,27 20, 72 
39 34 41 27 32 

2,866 7,432 3 ,625 0 .672 4 ,696 
< 0 ,01 < 0 ,001 < 0.001 > 0 .1 0 .001 

Zeer Uiterst Uiterst N,er Ui tersr 
sign. sign. sign sign . sign . 

Très Hautement Hautement Non Hautement 

8 .68 19 .38 7,96 11 ,20 19, 1 6 
38 36 44 34 36 

2.166 4,990 2.416 1,996 3 ,586 
< 0 .05 < 0.001 = 0 ,02 < 0 . 1 < 0 ,001 

Amper U,rersr Nier u,rerst 
sign. sign . sign . sign. s,gn 

A peine Hautement Ncn Hautement 

wijking aan dat de spreiding van de resultaten soms 
zeer belangrijk is en dat een statistische vergelijking 
van de gemiddelden noodzakelijk is om te weten of de 
opgetekende afwijkingen signifikant zijn. 

Om deze gemiddelden te vergel ijken, hebben wij 
gebruik gemaakt van de test <« t » van 
Student-Fisher. waarbij aan de funktie t de volgende 
waarde gegeven wordt : 

met n1 + n:, - 2 vrijheidsgraden. 

Wanneer wij telkens de gevonden waarde vergelij­
ken met deze, gegeven door de tafels, kunnen wij een 
waarschijnlijkheidsniveau bepalen. 

Wat betekent deze waarschijnlijkheid, die voor 
ieder geval vermeld wordt in de tabellen IVbis en 
IV ter? 

Wanneer men schrijft : waarschijnlijkheid > 0, 1, 
betekent dit dat er meer dan 10 % kans bestaat dat 
de twee « monsters » (vertegenwoordigd door hun 
gemiddelde lnd 1 en lnd'.! en door hun standaard­
afwijking 0 1 en o:,) behoren tot dezelfde « bevol­
king ». en dat bijgevolg de opgemeten afwijking niet 
signifikant is. 

Daarentegen. wanneer men schrijft : waarschijn­
lijkheid < 0,001, dan betekent dit dat de kans dat 
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En ce qui concerne les appareils. l 'étude statistique 
est résumée par le tableau IVbis . On y fait les consta­
tations suivantes : 

1.1. Pour l'exercice de 40 minutes. les écarts sont 
toujours faibles et pas du tout significatifs . On pouvait 
s·y attendre. et cela pour deux raisons au moins : 

quelles que soient les améliorations apportées au 
fil du temps par le constructeur des appareils, cet 
exercice est trop court pour que ces améliorations 
aient un effet marqué ; 

en outre. les valeurs atteintes par l 'ind ice sont 
plutôt faibles. et il eût fallu des cond itions plus 
dures pour que les écarts se creusent . 

1.2. Pour les deux exercices de plus longue durée, 
les valeurs atteintes par l'indice sont plus élevées. et 
les écarts plus importants. On constate néanmoins 
que l'écart entre le 160 A et le 172 n 'est jamais 
significatif ; sans doute cela est- il dû au fait que ces 
appareils sont construits selon le même principe et 
ont sensiblement le même poids. l 'amélioration re­
cherchée à ce moment-là étant essentiellement l ' ac­
croissement de la durée d'utilisation ? 

Les écarts entre 172 et 174 sont de signification 
très variable selon les catégories de sauveteurs ; la 
seule chose que l'on puisse en conclure est un écart 
au moins significatif entre les deux appareils pour 
l'ensemble des trois catégories. 

Quant aux deux extrêmes. le 1 60 A et le 174, 
aucun doute n'est possible : l'amélioration est très 
importante ; il n'y a qu 'une ombre au tableau : la 
catégorie 3 lors de l'exercice le plus long. mais c'est 
surtout l'énorme dispersion des résultats qui rend 
ceux-ci moins significatifs . 

1.3. Une des questions que nous nous posions au 
départ était: le choix de l'appareil a-t-il la même im­
portance pour tous les sauveteurs ? Question que 
nous pouvons en fait limiter à la comparaison entre le 
172 et le 174, puisque seuls ces appareils seraient 
utilisés en cas d'intervention. L'unique réponse que 
l'on puisse déduire du tableau IVbis, c'est que le 
choix de l'appareil est de faible importance pour les 

sauveteurs de la première catégorie. Pour les autres, 
le 174 donne de meilleurs résultats, mais les écarts 
sont de signification disparate. 

1.4. D'un point de vue pratique, on peut mettre en 
évidence les deux conclusions suivantes : 

men te maken heeft m et éé n en d ezelfde groep kleiner 
is dan O. 1 % en d at bijgevo lg de afwijk ing uiterst 
sig nifikant is . 

Voor hetgeen betreft d e ademha lingstoestellen, 
wordt onze statisti sche stu d ie sam engevat in tabel 
IVbis . Men kan h ierb ij de volgende vaststell ingen 
maken : 

1 . 1 . Voor de oefen ing van 4 0 minuten zijn de 
afwijkingen steeds gering en n iet signi f ikan t. Men 
kan zich h ieraa n verwach tcn. en dit om ten minste 
twee redenen : 

Gel ijk we lke verbeter, 
gebracht heeft aan d e 
bli jft dat deze oefen 11 
beteri ngen een du idc 
Daarenboven zi jn d 
eerder aan de lage ka 
oefenvoorwaa rden z1: 

, •• n 1 ,· onstrukteu r aan­
• , ,· ,h, • ,gstoestellen. feit 

; opdat deze ver-
·'f.._ l --- uden hebben. 

• index-waarden 
, betekent dat de 
oesten geweest 

zij n om grotere afw ijk i: , ··: te· .,~komen . 

1.2 . Voor de tw ee oef, ·,·r~gen ,1a n langere duur 
zijn de bereikte index-w aardcn hoger en de afw ijkin­
gen groter . M en merkt nochtans dat de afw ijking 
tussen de « Drage r BG 1 6 0 A » en de « Drager BG 
1 72 » nergens signifika nt is . W aarschijn lij k is dit 
omwil le van het feit dat deze toestellen volgens het­
zelfde principe gebouwd zijn en nagenoeg hetzel fde 
gewicht hebben. De verbetering , d ie m en destijds 
zocht, zal wel hoofdzakelijk de verhoging van de 
gebruiksduur geweest zi jn . 

De afwijkingen tussen de « Drager BG 17 2 » en de 
« Drager BG 1 74 » versch illen sterk v o lgens de kate­
gorieën van redd ers. Het en ig e besluit waart oe men 
kan komen is dat er tussen deze twee toeste llen, voor 
het geheel van de drie kategorieën . een afw ijking 
gevonden wordt die ten minste sig nif ikant is. 

Voor hetgeen betreft de twee uitersten, « Drager 
BG 1 60 A » en « Drager BG 1 7 4 » , is er geen enkele 
twijfel mogel ijk : de verbetering is zeer belangrijk . 
Slechts één schaduwzi jde in de tabel : de derde kate­
gorie tijdens de langste oefen ing . hetgeen vooral te 
wijten is aan de enorme spreid ing van de resultaten . 

1 .3 . Een vraag, die wi j in het begin stelden . was: 
heeft de keuze van het toestel evenveel belang voor 
aile redders ? Het antwoord op deze vraag willen wij 
beperken tot de vergelijking tussen de « Drager BG 
172 » en de « Drager BG 1 7 4 ». verm its bij inter­
ventie uitsluitend deze types zullen gebruikt worden. 

Het enige antwoord dat men kan afle iden uit tabel 
IVbis is dat de keuze van toestel weinig belang heeft 

voor de redders van de eerste kategorie. Voor de 
andere kategorieën geeft de « Drager BG 174 » be­

tere resultaten, maar de afwijkingen zijn nu eens wel, 

dan weer niet signifikant . 

1.4. Uit praktisch oogpunt kan men de twee vol­

gende besluiten naar voor brengen : 
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Le remplacement global des appareils 1 60 A des 
sièges par des · 172, il y a quelques années. a 
constitué un pas en avant, mais qui n'apparaît 
pas bien important (du moins en ce qui concerne 
les résultats physiologiques à température éle­
vée) au vu du tableau IV bis; mais lorsque les 1 72 
auront été remplacés par des 174. ce qui est 
progressivemen t en cours, l ' amélioration sera 
très importante par rapport à la situation anté­
rieure à 1974. 

Les cou rbes de du rée-limite d'intervention ont 
été étab lius sur la base des résultats de tous les 
entraîn e;11t=-,nf.:. -van t eu lieu au C.C.R. ; le fait 
qu ' un ,.,,~ 11 

avec de - • ,:) 
sécuri tr ,:r· 

appa r , 
d'inter 

7 
1 

. 1 , 

,'3 r t ie de ceux-ci sont effectués 
, , 1 60 A constitue une marge de 
,;1 igeable, pu isque ce sont des 

1 seraient surtout utilisés en cas 

1 .5 . On , : fic- :io re cette comparaison sans at­
tirer l 'a ttent,v,1 su, 1..; nombre d 'abandons pour cause 
de fatigue enieg,si;és au cours de ces trois cycles 
d'entraînem ent : ri y en eut 7 avec l ' appareil 1 60 A, 5 
avec le 1 72 et aucun avec le 1 74 . 

2 . Sauveteurs 

Nous avons voulu profiter de l'occasion pour tester 
le bien-fondé de la classification que nous établissons 
pour nos sauveteurs ; cela a donné lieu au tableau 
IVter, analogue au IVbis . 

Il saute aux yeux que la catégorie 1 se détache 
nettement des autres ; ces sauveteurs constituent 
réellement nos troupes de 1ère ligne ! 

La différence entre les catégories 2 et 3 . elle. est 
beaucoup moins importante ; elle n'est même (plus 
ou moins) significative que pour l'exercice de 60 mi­
nutes . Nous pensons qu'il sera intéressant, lors de 
cycles ultérieurs, d'approfondir la question de savoir 
s' il sïndique de faire une distinction entre ces sauve­
teurs lors d'une intervention. 

3 . Courbes de durée-limite 
d 'in terven tian 

Les paramètres (durée, température, effort) de 
chacun des trois exercices ont été choisis sur une 
même courbe. Or, il apparaît clairement que 
l'exercice de 40 minutes est nettement moins dur que 
les- deux autres, qui sont par ailleurs à peu près 
équivalents. 

De algehele vervanging door de bedrijfszetels 
van de ademhalingstoestellen « Drager BG 1 60 
A » door « Drager BG 1 7 2 », enkele jaren gele­
den, was een stap vooruit, die echter blijkbaar 
volgens tabel IVbis niet zeer belangrijk was. ten 
minste voor hetgeen betreft de fysiologische re­
sultaten tijdens de oefeningen op hogere tempe­
ratuur. Wanneer echter de « Drager BG 1 7 2 » 

zullen vervangen zijn door de « Drager BG 
1 7 4 ». hetgeen thans progressief gebeurt, zal de 
verbetering zeer belangrijk zijn t .o.v. de toestand 
v66r 1974. 
Onze grafieken van limieten van interventieduur 
werden opgesteld op basis van de resultaten van 
alle oefeningen op het C.C.R. Het feit dat een 
groot aantal hiervan gepresteerd werden met 
toestellen « Drager BG 1 60 A » betekent een 
niet te verwaarlozen veiligheidsmarge. vermits bij 
interventie vooral de toestellen « Drager BG 
174 » zullen gebruikt worden. 

1.5. Men kan deze vergelijking niet afsluiten zon­
der de aandacht te vestigen op het aantal opgaven 
wegens vermoeidheid, opgetekend tijdens de diverse 
oefencyclussen, namelijk 7 met het toestel « Drager 
BG 1 60 A », 5 met de « Drager BG 1 7 2 », geen 
enkele met de « Drager BG 1 7 4 ». 

2. Redders 

Wij hebben van deze gelegenheid willen gebruik 
maken om de juiste waarde te testen van de klassifi­
katie, die wij voor onze redders opgesteld hebben. 
Hieruit volgt dan tabel IVter, analoog aan IVbis. 

Overduidelijk blijkt aanstonds dat de eerste kate­
gorie ·hoog boven de andere uitsteekt : deze redders 
vormen werkelijk onze elite-troepen . 

Het verschil tussen de kategorieën 2 en 3 is veel 
geringer ; het is zelfs alleen maar signifikant (min of 
meer) voor de oefening van 60 minuten. 

Wij zijn van oordeel dat het nuttig zou zijn bij gele­
genheid van de volgende oefencyclussen verder in te 
gaan op de vraag of het nodig is bij interventie een 
onderscheid te maken tussen beide kategorieën. 

3. Gra.'ieken van limieten 
van interventieduur 

De parameters « duur ». « temperatuur • en 
« inspanning » van elk der drie oefeningen werden 
gekozen op dezelfde kurve. 

Welnu. het blijkt duidelijk dat de oefening van 40 
minuten minder zwaar is dan de twee overige, die ten 
andere nagenoeg gelijkwaardig zijn. 

■ 
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Il semble qu'on puisse en conclure que ces courbes 
ne sont pas invariables dans le temps, et qu'il y ait 
actuellement une meilleure accoutumance aux tem­
pératures élevées. 

Nous nous proposons donc de revoir et éventuelle­
ment de corriger ces courbes dans le courant de 
1978. 

2 . LE SAUVETAGE 
DANS LE BASSIN DE LIEGE 

2. 1. INTRODUCTION 

Les relations quis· étaient établies entre le C .C. R. et 
les deux sièges restants du bassin de Liège depuis le 
1eravril 1976sesontmaintenuesen 1977 . 

Le siège de Cheratte des « Charbonnages du Ha­
sard » a cependant été fermé le 31 octobre 1 9 7 7. et 
le siège Marie des « Charbonnages d • Argenteau » 

reste seul en exploitation depuis lors . Le C.C.R. 
remplit vis-à-vis de ce siège le même rôle que vis-à-vis 
des sièges de la « N.V. Kempense Steenkolenmij­
nen » . 

2.2. ENTRAINEMENTS ET FORMAT/ON 
DES SAUVETEURS 

2.2.1. Entratnement 

La périodicité des entraînements est restée fixée à 
un par trimestre. Les exercices ont lieu à température 
normale. 

Au 31 décembre 1977, le nombre de sauveteurs 
s'était réduit à 9 sauveteurs d'Argenteau. Leur âge 
moyen s'élevait à 40,2 ans ; 66, 7 % d'entre eux 
étaient ;1gés de plus de 40 ans, et 11, 1 % de plus de 
45 ans. 

Le tableau V donne le détail de chaque exercice, 
ainsi que le nombre de participants. 

2.2.2. Instruction 

On trouve ci-dessous le détail des leçons théoriques 
données et des exercices pratiques effectués au cours 
de l'année 1977. 

1er trtmestre : 
Instruction TWI concernant l'équipement des 
sauveteurs avec l'appareil respiratoire. 
Erection de barrages au plâtre ou à l'anhydrite au 
moyen de pompes « Mohno ,, ou « Pleiger ,, 
(partie théorique). 

Men zou hieruit kunnen afleiden dat deze kurven 
niet onveranderlijk zij n in de tijd en dat er thans een 
betere gewenning zou zijn aan hogere tempera turen . 

Wij zijn dan ook van plan in de loop van 1978 deze 
kurven te herzien en eventueel te verbe teren . 

2 . HET REDD ING SW EZEN 
IN HET BEKK EN JAN LI EGE 

2 .1. IN!.. f.,:;/NG 

De betrekkingen , die se 
het C.C.R. en de twee ove• 
van het bekken van Liège o. , 

1977 blijven bestaan . 

1 ,;i. il 1976 tussen 
,. , I1t.·. 1it batingszetels 

. ,::,n, ren, zijn ook in 

De bedrijfszetel « Cherat,, . 1an •: « Charbonna-
ges du Hasard » werd noch ~a1:::, o p 3: oktober 1977 
gesloten , zodat sedertd ien de bedriJfszetel « Marie » 

van de« Charbonnages d 'A rgenteau » a is enige ak­
tieve overblijft. Het C.C. R. vervu lt regenover deze 
steenkolenmijn dezelfde roi a is ten opzichte van de 
bedrijfszetels van de N .V . Kempense Steenkolenmij-
nen . 

2 .2. OPLEIDING EN TRAINING 
VAN DE REDDERS 

2.2.1. Training 

De periodiciteit van de trainingen blijft één per tri­
mester bedragen . Deze train ingen geschieden in 

normale temperatuur. 

Op 31 december 1977 was er nog slechts een 
aantal van 9 redders van Argenteau . Hun gemiddelde 
ouderdom bedroeg 40,2 jaar ; 66 , 7 % onder hen 
waren boven de 40 jaar, en 11 , 1 % boven de 45 jaar. 

De tabel V geeft een detaillering van iedere oefe­
ning, met opgave van het aantal deelnemers. 

2.2.2 . Opleiding 

De onderstaande lijst geeft de detaillering van de in 
de loop van het jaar 1977 verrichte praktische oefe­

ningen en het verstrekte theoretisch onderricht. 

Eerste kwartaal: 
TWl-instruktie betreffende het uitrusten van de 

redders met het ademhalingstoestel. 
Oprichten van gips- of anhydrietdammen met 
behulp van « Mohno »- of « Pleiger » -pompen 

(theoretisch gedeelte). 
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TABEL V TABLEAU V 

Temperatuur in •C Gem,ddeld 
Tempéra tu re en ''C Ouur ,wurstofverbru,k Aantal 

Kwartaal Da ta Durée Consommation Nombre de Aard van de oefenmg 
Trimestre Dates td / V te m in moy d'oxygène par ticipants Nature de l'exercice 

IS th te ( 1) / / m in (2) 

1977-0 3 -0 9 Verp laa tsmg ,n de oefenga/er,1en. gedeel -
1 77 1977-0 3 - 1 1 2 6 1 9 20.3 120 0 .9 11 + 5 tel11k ,n rookatmosfeer 

1977-0 3 - 1 5 Déplacement dans les galeries d 'exercice. 
partiellement dans les fumées 

1977-0 G-1 3 

1 
Il 77 19 77-06 1 5 2 8 20 2 1.9 110 0 .9 8 + 6 Idem 

1977-0 6 22 
l _ , __ 
' 

1977.or 
1 

!2 
' Ch : 4 5 

Il l 77 1 

'5 20 20 .2 A.: 1 10 0 ,9 10 + 6 Idem 
19 7 7 r 1 (3 ) 

--

IV 77 19 77 • 'L ' I 20 21 .3 110 0 ,9 0 + 6 Idem 

·---. 

(1) Effektieve ten- ; ,ltl. . ,!gens Yaglou . (1) Température effective selon Yaglou . 
(2) De aangegevcr ,iJ I L· , 11 den respekt1evel ij k de aanwezigheden 

aan van de ri::rJJers ., Chera tte en van Argen teau. 
(2) Les chiffres indiquent respectivement le nombre de sauveteu rs 

de Cheratte et d 'Argenteau. 
(3) Laatste oefern n_J . mc, t • .~rko rte d uur. van de redders van Cheratte. 

2ème trimestre : 

La mesure des déb its d 'air. 
- Erection de barrages au plâtre ou à l 'anhydrite 

(partie pratique). 

3ème trimestre : 

L'apparei l respira toire « Drager BG 160 A » 

(Cheratte) ou « Drager BG 1 72 » (Argenteau). 
Rappel théorique et exercices pratiques con­
cernant les appare ils téléphon iques « Gé­
néphone » et « Fernsig » . 

4ème trimestre : 

L'auto-sauveteu r à oxygène « Drager OXY 
SR-3 0 » . 

Démontage et remontage partiels des appareils 
respiratoires uti l isés . 

2 . 3 . EN TRETIEN 
DES APPAREILS RESPIRATOIRES 

Un des deux préposés à 1 • entretien des apparei ls du 
siège de Cheratte est passé, au début de 197 7, au 
charbonnage d 'Argenteau . Pendant quasi toute l'an­
née, celui-ci a ainsi eu deux préposés, et le siège de 
Cheratte, un, jusq u 'au moment de la fermeture. Ces 
préposés sont en même temps sauveteurs ; ils ac­
compagnent naturellement leurs équipes lors des 
entraînements et travai llent avec les préposés du 
C.C.R. 

(3) Dernier exercice, de durée rédui te. des sauveteurs de Chera tte. 

T weede kwartaal : 
Het meten van luchtdebieten . 

- Oprichten van gips- of anhydrietdammen (prak­
tisch gedeelte). 

Derde kwartaal : 
Het ademhalingstoestel « Drager BG 1 60 A » 

(Cheratte) of « Drager BG 1 7 2 « (Argenteau) . 
Theoretische herhal ing en praktische oefeningen 
betreffende de telefoonapparatuur « Géné­
phone » en « Fernsig » . 

Vierde kwartaal : 
De zuurstofzelfredder « Drager OXY SR-30 » . 

Gedeeltelijke uiteenname en terug monteren van 
de gebruikte ademhalingstoestellen . 

2.3 . ONDERHOUD 
VAN DE ADEMHALINGSTOESTELLEN 

Eén van de twee aangestelden tot het onderhoud 
van de ademhalingstoestellen van de bedrijfszetel 
Cheratte ging in het begin van 1977 over naar de 
« Charbonnages d'Argenteau ». Zo beschikten deze 
laatsten gedurende praktisch het gehele jaar 1977 
over twee aangestelden. en Cheratte over één tot op 
het ogenblik van de sluiting. Deze aangestelden zijn 
tevens redders : zij vergezellen natuurlijk hun ploe­
gen bij gelegenheid van de oefendagen. en werken 
samen met de aangestelden van het C.C.R. 
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Tandis que l'entretien de routine des appare ils est 
fait aux sièges mêmes par leurs préposés. un contrôle 
approfondi de tous les appareils a lieu chaque tri­
mestre au C.C.R .. selon l'organisation décrite dans le 
rapport de 1976. 

Deux détendeurs ont été contrôlés et remis en état : 
un d'Argenteau et un de Cheratte . 

L'appareil de contrôle RZ 22 de Cheratte a été 
remis en état. 

2 .4 . PRESTATION DE SERVICES 
EN FAVEUR DES CHARBONNAGES LIEGEOIS 

Le chimiste du C.C.R. se rend régul ièrement à Ar­
genteau pour y entretenir les appareils d 'analyse de 
gaz. Il contrôle en même temps le matériel de détec­
tion des deux sièges. 

Toutes les commandes relatives aux appareils de 
sauvetage et de détection sont effectuées à l'inter­
vention du C.C.R. 

3 . LES FILTRES AUTO-SAUVETEURS 
DANS LE BASSIN DE CAMPINE 

3. 1 . INTRODUCTION 

Les filtres auto-sauveteurs. dont la réintroduction 
avait été décidée et préparée en 1976. ont été mis en 
service dans tous les sièges de la « N.V . Kempense 
Steenkolenmijnen » au début de 197 7. Ce sont tous 
des appareils du type « Drager FSR 81 0 » . 

En dehors de la central isation des commandes de 
pièces de rechange. le rôle du C.C.R. se limite doré­
navant à la formation des moniteurs et à l'élaboration 
de statistiques communes. 

3.2. FORMATION DU PERSONNEL 

~ formation est donnée à tout le personnel des 
sieges par des moniteurs qui doivent être eux-mêmes 
formés à la centrale de sauvetage. Après une pre­
mière initiation, le personnel doit participer au moins 
une fois par an à une séance de rappel et à un exercice 
pratique. 

la façon de donner ces séances de rappel a fait 
l'objet d'une étude et d'un nouveau document du 
C.C.R. Ce document est établi sous forme d ' un ta­
bleau analogue à celui destiné à la formation initiale 
du personnel ; il est cependant simplifié sur un cer­
tain nombre de points, tandis que d'autres points, 

Terwij l het rout ine-onderhoud van de ademha­
lingstoestellen op de bed rijfsze tels ze lf door de aan­
gestelden verricht wordt, v ind t ieder kwa rtaal een 
grondig naz icht van al deze toestel len p laats op het 
C.C.R., volgens de organ isa t ie d ie reeds in het aktivi­
te itsverslag over 1 9 7 6 besch reven werd . 

Twee drukminderaa rs w erden nagezien en her­
steld : één van A rg en teau en één van Cheratte. 

Het kontro letoestel « Drager RZ 2 2 » va n Chera tte 
werd hersteld . 

2 .4. HULP V, 
AAN DE LUIKSE i,. 

De Chem icus van het C.C 
Argenteau om de gasanaly.:, 
den . Hij houdt tevens toezi. 
materieel van beide m ij nen . 

11) . 

J • 

. N EN 

·_i elma tig naar 
e on derhou­
gasdetektie-

Al de bestell ingen d ie bt:t,àkin~; hebben op 
ademhali ngstoestellen en detekt ieappara tu ur worden 
via het C.C.R. verrich t. 

3 . DE FILTER-ZELFREDDERS 
IN HET KEMPENS BEKKEN 

3 .1 . INLEIDING 

De f ilter-zelfredders, waarvan het herinvoeren in 
1976 beslist en voorbereid was geworden. w erden 
begin 1977 in al de bed rijfszetels van de N .V . Kem­
pense Steenkolenmijnen in d ienst genom en . Het zijn 
al lemaal toestellen van het type « Drager FSR 81 0 » • 

Buiten het central iseren van de bestel l ingen van 
onderdelen , beperkt de roi van het C.C.R. zich voort­
aan tot de opleiding van de monitors en tot het op­
stellen van gemeenschappelijke statist ieken . 

3.2. OPLEIDING VAN HET PERSONEEL 

De opleiding wordt aan geheel het personeel van 
de bedrijfszetels gegeven door monitors, die zelf op 
de reddingscentrale moeten gevormd worden . Na de 
eerste opleiding. moet het personeel minstens 
éénmaal per jaar aan een herhalingsinstruktie en aan 

een praktische oefening deelnemen . 

De wijze waarop deze herhalingsinstruktie zou ge­
geven worden. maakt vanwege het C.C.R. het 
onderwerp uit van een studie en van een nieuw do­
kument. Dit dokument werd onder de vorm van een 
tabel opgesteld, analoog met degene die voor de 

eerste opleiding van het personeel bestemd was. Op 
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issus de l 'expérience d'une dizaine de mois, ont été 
ajoutés. Ces tableaux ont été communiqués aux mo­
niteurs des sièges lors d ' une réunion qui a eu lieu 
dans chacun de ceux-ci; un des moniteurs du C.C.R. 
leur a fait à cette occasion une démonstration de cette 
séance de rappel . 

De nouveaux moniteurs, aptes à donner tant la 
format ion init ia le que les séances de rappel, ont en 
outre été form és au C.C.R. même par des cours d 'une 
durée d 'une journée. 

Quelque h'mp: 
démontrer 1 ,rc; r 

passage d 'u .e-, 
respectifs . C . l 

tinrent le c 
tiation du p 
savoir : 

;'lus tard, les candidats devaient 
,11a issances et leur aptitude par le 

.;; q ui avait lieu dans leurs sièges 
•nd idats réussirent ce test et ob­
•·Je « moniteur chargé de lïni­
du port des auto-sauveteurs », à 

2 du S· J~ c. , .ngen 
3 du si "~Je [ d en 
4 du siège \/J;n te rs lag 
6 du siège Zolder . 

3 .3 . CENTRALISATION DES DONNEES 
CONCERNANT LES AUTO-SAUVETEURS 

Les rapports m ensuels des différents sièges sont 
parvenus régulièrement au C.C. R. ; celui-ci a pu ainsi 
étab lir. et tenir mois après mois, des tableaux détail­
lés permettant de suivre la « vie » des auto-sauve­
teurs dans les sièges tout au long de l'année. 

Nous pensons qu'il sera intéressa11t de récapituler 
chaque année ces données dans notre rapport d'acti­
vité. On trouvera ce lles de 1977 dans le tableau VI. 

4. LA PROMOTION DE LA SECURITE 

4 .1 . CAMPAGNE DE SECURITE 

La campagne commune aux cinq sièges de la 
« N .V . Kempense Steenkolenmijnen », consacrée à 
la manipulation de matériel au cours du transport, a 
été poursuivie pendant l 'année 1977.11 faut dire ce­
pendant que la collaboration du C.C.R. s'est limitée 
au plan matériel, et particulièrement à l'impression et 
à la diffusion des livrets contenant les instructions et 
les mesures en vue de parer aux dangers dus aux 
différentes manipulations. Au total, 800 de ces livrets 

een zeker aantal punten werd het nochtans vereen­
voudigd, terwijl nieuwe punten er in opgenomen 
werden ais gevolg van de gedurende een tiental 
maanden opgedane ondervinding. Deze tabellen 
werden aan de monitors overhandigd bij gelegenheid 
van vergaderingen die op hun respektievelijke 
bedrijfszetels plaatsvonden ; bij diezelfde gele­

genheid werd door een monitor van het C.C.R. de 
herhalingsinstruktie gedemonstreerd. 

Nieuwe monitors, bekwaam om zowel de eerste 
opleiding ais de herhalingsinstruktie te geven. wer­
den daarenboven op het C.C.R. zelf gevormd in een 
lessencyclus van één ganse dag . Enige tijd later 
moesten deze kandidaten het bewijs van hun kennis 
en van hun bekwaamheid geven door het afleggen 
van een test op hun respektievelijke bedrijfszetels. 
Vijftien kandidaten slaagden in die test en bekwamen 
het getuigschrift van « Monitor, belast met de inwij­
ding van het personeel in het dragen van zelfred­
ders », waaronder : 

2 van de bedrijfszetel Beringen. 
3 van de bedrijfszetel Eisden . 
4 van de bedrijfszetel Winterslag. 
6 van de bedrijfszetel Zolder. 

3.3. CENTRAL/SEREN VAN DE GEGEVENS 
BETREFFENDE DE FIL TER-ZELFREDDERS 

De maandelijkse verslagen van de bedrijfszetels 
kwamen regelmatig op het C.C .R. toe. Zo konden wij, 
maand na maand. gedetailleerde tabellen opstellen 
en bijhouden, die toelaten het « leven » van de fil­
ter-zelfredders in de bedrijfszetels het gehele jaar door 
te volgen. 

Wij achten het interessant deze gegevens ieder jaar 
in ans aktiviteitsverslag sa men te vatten. Zo vindt 
men de gegevens over het jaar 1977 in de hierna 
volgende ta bel VI. 

4. DE VEILIGHEIDSPROMOVERING 

4.1. VEILIGHEIDSKAMPANJE 

De voor de vijf bedrijfszetels van de N. V. Kempense 
Steenkolenmijnen gemeenschappelijke veiligheids­
kampanje « Manipulatie van Materialen in het Ver­
voer ». liep ook nog in 1977 verder. Er weze echter 
gezegd dat het C.C.R. hier enkel nog zijn medewer­
king verleende op het materiële vlak, voornamelijk 
door het maken en verspreiden van de zakboekjes 
met de onderrichtingen betreffende de maatregelen 
ter voorkoming van de gevaren in de handelingen. ln 
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TABEL VI. - TABLEAU VI. 

FIL TER-ZELFREDDERS 1977 

B edr,1fsze1els • Sièges Be 

1 . OPLEIOING - FORMATION 

Eerste opleiding v66r of ,n het begin van het jaar 
2 .567 Formation initiale avant ou au début de l'année 

Eerste opleiding in de /oop van het jaar 
38 2 Formation initiale au cours de l"année 

Herhaling (einde 1 9 7 7) 
1 .978 Rappel (fin 1 9 7 7) 

2. TOESTELLEN - APPAREILS 

Gem,ddeld aantal in dienst 
2 .972 Nombre moyen en serv,ce 

Gebruikt in noodgeval N 
Utilisés en cas d·alerte % 

Aantal verloren zelfredders N 
Nombre d "auto-sauveteurs perdus % 

Aantal totaal beschadigde toestellen N 
Nombre d·appareils détruits % 

Te hoog gewicht N 
Poids trop élevé % 

Aantal zelfopeners N 
Nombre d'ouvertures spontanées % 

Vervangen deksels N 
Couvercles remplacés % 

Vervangen bodems N 
Fonds remplacés % 

VeNangen dichtringen N 
Joints remplacés % 

GEWICHTSTOENAME (einde jaar) 
AUGMENTATION DE POIDS (fin de l'année) 

Gemiddelde - moyenne -m 
Standaard afwijking - écart-type a 

ont été distribués au personnel de surveillance de la 
• N.V. Kempense Steenkolenmijnen » . 

Parallèlement, à la demande des Directeurs des 
Travaux du Fond des sièges de la « N.V. Kempense 
Steenkolenmijnen », avait lieu au C.C.R. la prépara­
tion d'une nouvelle campagne de sécurité : « Trans­
port par locomotives •. 

Dès le début, et en accord avec les chefs de services 
de sécurité des différents sièges, il fut décidé que la 

-
-

1 5 
0 ,50 

4 
0 , 13 

-
-

352 
11 ,8 

94 
3 , 16 

1 
0 ,03 

10 
0 .34 

-
-

FILTRES AUTO-SAUVETEU RS 

Ei Wa . W1. Zo KS 

1. 738 2 .823 2 . 71 9 4 .066 13 .9 13 

4 26 59 7 38ù ,'3 7 2 .530 
1 

1. 74 0 2.449 2 .3,, l : 1.1 • D 12 .54 8 

- --

1 5 .92 5 1.89 4 3 .20 4 2 9: . . . .... 
.. - --·· 

1 - - - -· 1 

0 ,0 5 - - i - 0,006 

9 6 1 5 8 53 

0 ,4 8 o. 1 9 0 ,50 0 . 16 0 ,33 

1 2 9 8 1 3 46 

0 ,63 0 ,28 0 ,27 0 ,27 0 .29 

- 2 1 3 6 

- 0 ,06 0 ,03 0 ,0 6 0 ,04 

3 73 551 54 6 9 34 2 .756 

19 , 7 1 7 .2 18,4 1 9 , 1 1 7 ,3 

36 64 65 91 350 

1 ,90 2 ,00 2 , 1 9 1 ,86 2,20 

3 8 20 8 40 

0 , 16 0 ,2 5 0 ,67 0, 16 0 ,2 5 

17 1 3 53 160 2 53 

0 ,90 0,4 1 1, 78 3 ,28 1,59 

1,65 1, 75 0 ,55 - -
0,48 0 , 1 7 0 ,86 - -

het totaal werden op deze manier 800 zakboekjes 
verspreid onder het ondergrondse toezichthoudend 
personeel van de N.V. Kempense Steenkolenmijnen. 

Tegelijkertijd werden er, op aanvraag van de Di­
rekteurs van de Ondergrondse Werken van de 
bedrijfszetels van de N.V. Kempense Steenkolenmij­
nen, op het C.C.R. voorbereidingen getroffen voor 
een nieuwe veiligheidskampanje : « Vervoer met Lo­
komotieven » . 
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nouvelle cam pagne se déroulerait selon le même 
schéma que les précéd entes. à savoir : 

Phase 1 : Prépara tion et information . 

Phase 11 : Rassemblem ent des données . 
Phase Il l : Traitem ent des données . 

Phase IV : Contac ts personnels . 

11 fut aussi décidé de fai re participer activement les 
surveillants du tra nspo rt principal à la campagne, tant 
pour la coll ec te des données que pour les contacts 
personnels ultérievr•, 

Phase 1 : Pr , Jr[.. • e t in formation 

Fin nove , ,!)r e début décembre ont été organ i-
sées au C.C r.:.; q u,: u e réunions de travail . auxquelles 
participèren t chaq1.re fois une douzaine d 'animateurs 
de sécurité e t de su rveillants de transport. sous la 
conduite du responsable du C.C. R. pour la 
campagne. L'ordre du jour de ces réunions était le 
suivant : 

a) Réflexion au sujet des principes et des finalités des 
sém inai res de sécurité du C.C . R. 

b) Application de ces principes à la future campagne 
de sécurité. 

c) Discussion d'une méthode, proposée par le 
responsable du C.C. R .. pour l'analyse des dangers 
présentés, soit par les opérations, soit par les si­
tuations. et pour la recherche des mesures de 
prévention contre ces dangers. 

d) Elaboration en commun des formulaires de rap­
port concernant ces analyses. 

Ces formulaires ont été conçus en vue d'obtenir les 
réponses aux questions suivantes : 

a) Que fait-on ? Comment ? Où ? 

b) Quels sont les dangers liés : - aux opérations ? 
- aux situations ? 

c) Quelles sont les mesures en vue de prévenir ces 
dangers ? 
Sont-elles suffisantes ? 
Que peut-on faire de plus ? 
De quelle manière peut-on améliorer et/ou adap­
ter la situation ? 

- A l'issue de ces réunions, les animateurs et les 
s~rveillants de transport sont retournés dans leur 
siège respectif avec la mission suivante : 

Van bij het begin werd er, in akkoord met de Hoof­
den van de Veiligheidsdiensten van de verschillende 
bedrijfszetels, beslist de nieuwe veiligheidskampanje 
te laten verlopen in dezelfde fazen ais de vorige, na­
melijk : 

Faze 1 : Voorbereiding en informatie. 
Faze Il : Verzameling van gegevens. 
Faze Ill : Verwerking van de gegevens. 
Faze IV : Persoonlijke kontakten . 

Tevens werd er beslist de opzichters van het 
hoofdvervoer. zowel voor wat de verzameling van de 
gegevens ais voor de latere persoonlijke kontakten 
betreft, aktief bij de veiligheidskampanje te betrek­
ken . 

Faze 1 : Voorbereiding en informatie 

Einde november en begin december 1 9 7 7 werden 
er door het C.C.R . vier werkvergaderingen ingericht. 
Aan deze werkvergaderingen namen telkens een 
twaalftal animators en opzichters van het hoofd­
vervoer deel onder de leiding van de verantwoorde­
lijke voor de veiligheidskampanje van het C.C. R. Deze 
werkvergaderingen hadden het volgende pro­
gramma : 

a) Bezinning over de principes en de doelstellingen, 
gepropageerd in de veiligheidsseminaries van het 
C.C.R. 

b) Het in toepassing brengen van deze principes op 
de komende veiligheidskampanjes. 

c) Het bespreken van een methode, vooropgezet 
door de verantwoordel ijke van het C.C.R., betref­
fende de analyse van de gevaren in de handelin­
gen en de toestanden, en het opzoeken van de 
maatregelen ter voorkoming van deze gevaren . 

d) Het samen opstellen van de formulieren voor het 
maken van een verslag over deze analyses. 

De opstelling van deze formulieren lag in funktie 
van het verkrijgen van een antwoord op de volgende 
vragen : 

a) Wat wordt gedaan, en hoe ? - Waar wordt dit 
gedaan ? 

b) Welke zijn de gevaren in de handelingen ? 
Welke zijn de gevaren in de toestand ? 

c) Welke zijn de maatregelen om deze gevaren te 
voorkomen? 
Zijn zij voldoende ? 
Kan er meer gedaan worden ? 
Op welke manier kan men de toestand verbeteren 
en/of aanpassen ? 

Na deze werkvergaderingen gingen de animators 
en de opzichters van het hoofdvervoer terug naar de 
onderscheiden bedrijfszetels met de volgende op­
drachten : 



1014 Annales des Mines de Belgique 1 O• livraison 

a) Les surveillants s'entraineront. sous la conduite 
des animateurs. à faire l'analyse des dangers et 
des mesures propres à y pallier. et cela selon la 
méthode exposée. 

b) Les uns et les autres rédigeront en commun les 
rapports d'analyse. 

c) Ces rapports seront envoyés au responsable du 
C.C.R. 

Ainsi, pendant au moins un mois. les animateurs et 
les surveillants de transport travailleront ensemble. ce 
qui constituera en fait la période de démarrage de la 
deuxième phase de la campagne : « rassemblement 
des données ». 

Sur proposition du directeur du C.C.R .. les ingé­
nieurs responsables du transport principal dans les 
différents sièges participèrent . dans la seconde moitié 
de décembre 1977. à une réunion d'information au 
C.C.R. Au cours de celle-ci, la future campagne de 
sécurité leur fut présentée par le responsable du 
C.C.R. et leur collaboration à la campagne. dans la 
mesure de leurs possibilités . fut demandée (et pro­
mise) . 

4.2. SEMINAIRES DE SECURITE 

A la demande des sièges de la « N .V . Kempense 
Steenkolenmijnen ». des séminaires de formation à 
l'esprit de sécurité ont à nouveau été organisés en 
1977. Comme les années précédentes, ils se sont 
déroulés sous forme de discussion de groupe (une 
douzaine de surveillants) sous la conduite d ' un mo­
niteur du C.C.R . 

Les séminaires organisés au cours de l'année 197 7 
ont été suivis par 11 7 surveillants : 

19 du siège Beringen . 
15 du siège Eisden. 
1 3 du siège Waterschei. 
39 du siège Winterslag . 
31 du siège Zolder. 

(Pour le personnel du C.C.R., une séance spéciale a 
été organisée.) 

4.3. COLLABORATION 
AVEC LES ASSURANCES FEDERALES 

Au cours de l'année 1977, les sujets suivants ont 
été traités en commun avec le Service Technique et 
Prévention de • Les Assurances Fédérales ». 

a) Het oefenen van de opzichters, onder de begelei­
ding van de anirnators , in het maken van een 
analyse van de gevaren en van de maatregelen ter 
voorkoming ervan . op te zoeken volgens de voor­

opgestelde methode . 
b) Het samen opstellen van d e v erslagen van deze 

analyses . 
c) Het overmaken van deze verslag en aa n de verant­

woordelijke van het C.C .R. 

Op deze wijze zal er. g edure nd e minstens één 
maand. samengewerkt w ord en tussen animators en 
opzichters van het hoofdvervver. in een aanlooppe­
riode naar de tweed e fa?t' van ne veiligheids­
kampanje, zijnde het « Verw.- -.·.en t ,-q gegevens » . 

Op voorstel van de Di rek ! ·",, • .·'( C .C.R .. wer-
den in de tweede helft va, · !,• ·r 1977 al de 
ingenieurs, verantwoord el · het hoofd-
vervoer in de verschill en de , . ,Jf. ::: ls. voor een 
informatievergadering op he .-~ ::.i enodigd . Op 
deze vergadering w erd de , ,_ r.1e. ,(ë veiligheids­
kampanje voorgesteld door d ::.0 \. Jranl· .0ordelijke van 
het C.C . R. Tegelijkertijd w erd ~a n de betrokken in­
genieurs gevraagd , en w erd van hen bekomen . in de 
mate van hun mogelijkheden hun m edewerking aan 
deze veiligheidskampanje te verlenen . 

4 .2 . VEILIGHEIDSBEZINNINGSOAGEN 

Op aanvraag van de bedrijfszetels van de N.V. 
Kempense Steenkolenmijnen . werden in 197 7 op­
nieuw veiligheidsbezinningsdagen ingericht . Zij wer­
den zoals in de vorige jaren , onder de vorm van 
groepsbesprekingen georganiseerd (telkens onge­
veer 1 2 opzichters) onder de leiding van een monitor 
van het C.C.R. De in de loop van het jaar 1977 geor­
ganiseerde veiligheidsbezinningsdagen werden door 

1 1 7 opzichters bijgewoond : 

1 9 van de bedrijfszetel Beringen . 
1 5 van de bedrijfszetel Eisden. 
13 van de bedrijfszetel Waterschei. 
39 van de bedrijfszetel Winterslag . 
31 van de bedrijfszetel Zolder. 

(Voor het personeel van het C.C . R. werd een af­

zonderlijke veiligheidsbezinningsdag ingericht.) 

4.3. SAMENWERK/NG 
MET DE FEDERALE VERZEKERINGEN 

ln de loop van het dienstjaar 1977 werden. samen 
met de Technische Dienst Preventie van De Federale 

Verzekeringen, volgende onderwerpen behandeld : 
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4. 3. 1 . Analyse d'accidents du travail 

a) Outre quelques modifications apportées au sys­
tème mécanographique d 'analyse des accidents 
conçu en 1976, une analyse générale a été effec­
tuée pour environ 1 50 entreprises, et une analyse 
détaillée pour une dizaine d 'entreprises, sur la 
base des résu ltats : 
- annuels de 197 6, 
- trim estri els de 1 977 . 
Les résultats détai llés en ont été préparés en vue 
de les discuter, avec les techniciens des A .F., dans 
les ent reprises co ncernées . Lors de ces contacts 
ont été présentés les fo rmula ires conçus en vue de 
la pour:;uite r_! ç_H ana lyses détaillées dans les an­
nées à v~-;-1 ir . 

b) Au suier les . ilyses d 'accidents , ont été élabo-
ré es : 

U ri <; ,.) 

do,.,·;., 
Par , : , . 

• ,crivant le système d 'analyse et 
exemple complètement traité. 

·b leau x qu i ont été établis à cet 
ett .. c ,s ont été incorporés à un mon­
ta~:'.: c!e : :· :; su r le Service Technique et Pré­
vef' tIon . 
U n é:: no te c, e procédure concernant la gestion, 
au se in uu Serv ice Technique et Prévention, 
d u système d'analyse des accidents du travail. 

4 . 3 . 2. Campagnes 

a) Pour les campagnes 1977 - individuelles et 
collectives - en cours, un système d'évaluation 
des résultats a été proposé, et appliqué déjà aux 
résultats trimestriels . Au début de 1978. la 
méthode proposée sera complètemen t dévelop­
pée et éventuellement adaptée. 

b) Pour les campagnes futures, un projet de note a 
été rédigé, qui concerne : 

les cr itères de sélection pour participation 
éventuelle des firmes aux campagnes, 
l 'information de base requise , 
les interventions et les rapports des techni­
ciens, 
l 'évaluation des résultats . 

Les critères de sélection proposés sont basés sur 
l 'écart des taux de fréquence et de gravité, ainsi 
que d 'autres résultats « assureur » , par rapport 
aux moyennes des entreprises classées dans la 
même catégorie de risques . 
Ces propositions seront appliquées lors des 
campagnes 1978-1979. 

4. 3. 3. Statistiques d'accidents 

Au début de l'année, une analyse globale détaillée 
fut demandée à l'ordinateur sur la base des données 
codifiées de 1976. 

4 . 3. 1 . Analyses van arbeidsongevallen 

a) Naast aanpassingen aan het in 1976 ontworpen 
mekanografisch ongevals-analyse-systeem. wer­
den voor een 1 50-tal ondernemingen een alge­
mene en voor een t iental firma's een detail­
analyse uitgevoerd op : 

Jaarresultaten 197 6. 
- T rimestriële resultaten 1 9 7 7. 

De detail-resultaten werden voorbereid om samen 
met de Technici van De Federale Verzekeringen te 
bespreken in de betrokken ondernemingen. Ti j­
dens deze kontakten werden de ontworpen 
formul ieren voorgesteld. nodig om de detail­
analyses in de volgende jaren verder te zetten. 

b) Betreffende de ongevallenanalyses werden op-
gesteld : 

Nota· met beschrijving van het analysesys­
teem met een uitgewerkt voorbeeld. Van de 
hiervoor opgestelde tabellen werden er enkele 
weerhouden in een diamontage over de 
Technische Dienst Preventie. 

Procedure-nota betreffende het beheer van 
het arbeidsongevallen-analysesysteem bin­
nen de Technische Dienst Preventie . 

4.3 .2. Kampanjes 

a) Voor de lopende individuele en kollektieve 
kampanjes 197 7 werd een resultaten-eva­
luatie-systeem ingesteld en per trimester uitge­
werkt. De ingestelde methode zal tegen 1 978 
volledig uitgewerkt en eventueel aangepast wor­
den. 

b) Voor toekomstige kampanjes werd een ont­
werp-nota opgesteld betreffende : 
- De selektiekriteria voor mogelijke deelname 

van firma ·s aan de kampanjes. 
De vereiste basisinformatie. 

De interventies en verslagen van de technici. 
- De evaluatie van de resultaten. 

Het ontwerp van selektiekriteria is gebaseerd op 
de afwijking van de frekwentie- en ernstgraad en 
andere verzekeringsresultaten ten overstaan van 
uitgebate risiko-gemiddelden. 
De voorstellen zullen uitgewerkt worden gedu­
rende de kampanjes 1978-1979. 

4.3.3. Ongevalsstatistieken 

ln het begin van het dienstjaar 1977 werd van de 
gekodifieerde gegevens 1976 een globale gedetail­
leerde analyse opgevraagd. 
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A cause des limites de capacIte de la mémoire. 
toutes les rubriques n'ont pu être exploitées complè­
tement. Pour y parvenir. des modifications de 
programme furent proposées qui doivent permettre. 
au début de 1978, d 'obtenir les informations statis­
tiques désirées sur base des données de 1 9 7 7 . Cer­
taines parties de l'analyse g lobale ont été préparées 
en vue de leur incorporation dans un travail de fin 
d 'études sur le thème « chute de personn es de 
hauteur » quia été rédigé par un technicien . 

4.4. ACTIVITES ANNEXES AU POINT DE VUE 
ACTION SECURITE 

Une partie des magasins du C.C.R. est mise en 
permanence à la d isposition du « Provinciaal 
Comité Limburg voor de Bevoerdering van de 
Arbeid » afin quïl entrepose du matériel d ' expo­
sition . 

Le C.C.R . a reçu périodiquement de « Via Se­
cura » une provision d 'affiches concernant la sé­
curité routière . Ces affiches ont été réparties entre 
les différents sièges de la « N.V. Kempense 
Steenkolenmijnen », où elles ont été exposées. 

Le C.C.R. a continué à mettre une sall e de 
réunion à la disposition du Comité de Direction de 
la section du Limbourg de l'Association des Chefs 
de Service Sécurité et Hygiène de Belgique pour 
ses réunions périodiques. L'ingénieur chef du 
service de sécurité du siège Eisden de la « N .V. 
Kempense Steenkolenmijnen », ainsi que le 
secrétaire du C.C.R., font partie de ce Com ité de 
Direction . 

Le C.C.R . s'est encore chargé en 1977 du ras­
semblement des statistiques mensuelles d 'acci ­
dents du travail dans les sièges campinois, ainsi 
que de la rédaction des tableaux mensuels repre­
nant toutes les statistiques demandées . 

Comme les années précédentes, le C.C.R. s' est 
chargé des commandes de panneaux de signali ­
sation pour les travaux du fond des sièges qui en 
faisaient la demande. 

Le secrétaire du C.C.R. est membre du groupe de 
travail du « Limburgs Provinciaal Veiligheids­
comité • chargé de l'organisation de séminaires 
de sécurité pour certains groupes de personnes. 
Ces séminaires sont résidentiels . Ils ont une du­
rée de trois jours et ont lieu dans un hôtel à 
Overpelt. 

Omw il le van g eheugenbepe rkingen konden niet al 
de rubrieken vo lledig u itg ewerk t worden . Hiervoor 
w erden programmawijzigingen v oorg esteld . d ie be­
gin 1978 de gev raagde sta t ist ische in fo rmat ie kun­
nen verstrekken van de g eg ev en s 1 97 7 Gedeelten 
van d e globale analyse w erden voorbere id om op te 
nemen in een eind w erk , h and elend over « Va l van 
personen van hoog te » . dat door een techn ikus werd 
opgesteld . 

4.4 . BIJK OMENDl. :J(T/1/!TEITEN 
OP HET 0 :-, :zo 

VAN DE VEILIGHEID : ·'0/t•. i VERING 

Aan het Prov inc iaa l C . ') ' • 1burg voor de 
Bevordering van d e A rbt mrc 1ermanent een 
m agazijngedeelte ter U'-' i!<1<i, ,,, g este Id voor 
bew aring van veil ig h.~ •• ,tent _ .. ,nste llingsma-

terieel . 

Het C.C. R. ontvangt af en toe een voorraad 
veiligh eidsaff ichen, door « Via Secu ra » ui tge­
geven en verspre id ter b ev orderin g van het veil ig 
w egverkeer . De ontvangen aff ich en worden door 
het C.C:R. steeds verd ee ld over d e versch illende 
bedrijfszetels van de N .V . Kempense Steenko­
lenmijnen , en zij worden a ldaa r u itg ehangen. 

Het C.C. R. bleef een vergad erl okaal ter beschik­
k ing stellen voor het houden van peri od ieke be­
stuursvergadering en van de A fd el ing Lim burg 
van de Veren iging van Diensthoofden voor 
Veil igheid en Hyg iëne van België . Het Hoofd van 
de Veil igheidsd ienst van de Bedrijfszete l Eisden 
van de N .V. Kem pense S teenko lenmijnen en de 
Sekretar is van het C.C. R. ma ken dee l u it van het 

Dagelijks Bestu u r van d eze v eren igi n g . 

Evenals de vori ge jaren , heef t het C.C. R. zich ook 
in 1 9 77 belast met de bestell ingen van 
veiligheidssignalisat iepla ten voo r de onder­
grondse w erken van d e Kempense bedrijfszetels 

d ie er om vroegen. 

De Sekretari s van het C.C. R. is lid van de 
w erkg roep van het Limburgs Provinciaa l Vei­
ligheidscomité, belast m et d e inrichting van 
veiligheidsseminaries voor b epaalde groepen van 
mensen . Deze veil igheidsseminaries zijn residen­
tieel. Zij hebben een duur van d rie dagen en 

worden gehouden in een hotel te Overp elt . 

Ook in de loop van het d ienstjaar 197 7 heeft het 

C.C .R. zich nog verder belast met het verzannelen 
van gegevens van de Kempense bedrijfszetels 

aangaande de nnaandelijkse arbeidsongevals­

statistieken en met het opstellen van de 

desbetreffende verzamelstaten. 



Oktober 1 9 7 8 Codrdinatiecentrum Reddingswezen 19 7 7 1017 

5 . ACTIVITES 
DE NATURES DIVERSES 

5 . 1 . RECHERCHES ERGONOMIQUES 

On se souviendra qu ' une recherch e commune est 
en cours depuis 19 7 5 , sur le thèm e « Astreintes et 
contra intes th ermiques » . 

Les travau x d e I' « 1 nsti tut Provincial Ernest Mal­
voz » étaient term in és dès 1976 . 

Les autres partic ip .:irn s o nt essentiellement mené à 
bien, en 1 9 7 7 , clr:iux s( ries d 'expériences : 

la prem ièré séri t Pt") « laboratoire », c 'est-à-dire 
dans le ch;·r,,Î"' r . n atique du C.C.R. ; 

la second, sèr 11 • ,;ans divers chantiers souter­
rain s du si,-':, V1 '; . ·rschei de la « N.V . Kempense 
Steenkoler ·i1111 · , ,, . 

Nous n 'en c! i•ons 1.-c1·~ davantage ici , l ' ensemble de 
la recherch e d é~•:a nt f:::·. e l ' o bjet d 'un rapport final qui 
sera rédigé dans les p ,em iers mois de 1978. 

Une seconde recherche, ayant comme thème : 
« Manutent ion de p ièces lourdes au fond » , a dé­
marré en mai 197 7 . Cette demi-année a vu se dé­
rouler les phases p répa ratoires : concertation. étude 
des diverses possibilités de manutention à envisager, 
surtout étude approfondie des accidents associés à 
des « maux de dos » divers. 

5 .2 . PRESTATION DE SERVICES 
EN FAVEUR DES SIEGES DE CAMPINE 

5.2 . 1. Analyse de gaz 

En 1977, 105 analyses complètes de gaz ont été 
effectuées par les services du C.C .R. 

5 pour le sièg e Beringen. 
2 pour le siège W aterschei. 

58 pour le siège Winterslag. 
40 pour le siège Zolder. 

En outre, 53 analyses ont été effectuées pour les 
besoins du C.C. R. m ême (recherches et instruction), 
et une pour un organisme extérieur. 

5. 2. 2 . Contrôle de grisoumètres 

Depuis quelques années, les sièges ne confient 
plus leurs grisoumètres au C.C.R . pour contrôle . 

Les grisoumètres du C.C.R. ont été régulièrement 
vérifiés . 

5 . AKTIVITEITEN 
VAN DIVERSE AARD 

5 .1. ERGONOMISCHE ONDERZOEKINGEN 

Men herinnere zich dat sinds 197 5 een gemeen­
schappelijk onderzoek aan de gang is, met ais thema 
« Thermische gedwongenheden en spanningen » . 

De werken van het « Institut Provincial Ernest 
Malvoz » waren reeds in 1976 ten einde. 

De andere deelnemers hebben, in de loop van 
197 7. voornamelijk twee reeksen proefnem ingen 
uitgevoerd : 

een eerste reeks in het laboratorium, d .w .z. in de 
oefengalerijen van het C.C.R .; 

een tweede reeks in verschillende ondergrondse 
werkplaatsen van de bedrijfszetel Waterschei van 
de N.V. Kempense Steenkolenm ijnen . 

Wij zullen er in het huid ig verslag niet meer over 
schrijven. aangezien het eindverslag over deze 
onderzoekingen in de eerste maanden van 19 78 zal 
opgesteld worden . 

Een tweede onderzoek. met ais thema « Manipu­
latie van zware stukken in de ondergrond », is in mei 
197 7 gestart. Dit eerste half jaar werd aan voorbe­
re idende aktiviteiten gewijd : besprekingen, overwe­
gen van de verschillende manipulaties die men zou 
kunnen bestuderen, en vooral een diepgaande studie 
van ongevallen d ie aanleiding gaven tot diverse 
« rugklachten » . 

5 .2. HULPVERLENING TEN BA TE 
VAN DE KEMPENSE BEDRIJFSZETELS 

5. 2. 1 . Gas analyses 

ln 1977 werden door de diensten van het C.C.R. 
105 volledige gasanalyses uitgevoerd : 

5 voor de bedrij fszetel Beringen. 
2 voor de bedrijfszetel Waterschei. 

58 voor de bedrijfszetel Winterslag. 
40 voor de bedrijfszetel Zolder. 

Daarenboven werden nog 53 gasanalyses uitge­
voerd in verband met proefnemingen en instrukties 
van het C.C.R. zelf, en één voor een buitenstaand 
organisme. 

5.2.2. Kontrole van m1ïngasmeters 

Sinds enkele jaren worden de mijngasmeters van 
de bedrijfszetels niet meer voor kontrole op het C.C.R. 

aangeboden. 

De mijngasmeters van het C.C.R. werden re­

gelmatig getest. 

• 
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5.3. PRESTATION DE SERVICES 
EN FAVEUR D'AUTRES INDUSTRIES 

OU ORGANISMES 

5.3.1 . Expertises suite à des accidents 

En 197 7. comme les années précédentes. assis­
tance a été prêtée en quelques occasions. sous form e 
de conseils et / ou de prêt de détecteurs de gaz. à un 
expert hasseltois près le Parquet . chargé d 'enquêtes 
concernant des accidents de nature non-industrielle 
causés par des empoisonnements ou asphyxies par 
des gaz. 

5. 3 . 2. Entretien d 'appareils respiratoires 

Au cours de I·année 1977 . le C.C.R. a continué à 
assurer I·entretien périodique des auto-sauveteurs à 
oxygène du type « Drager OXY SR-30 » des firm es 
suivantes : 

« S.V . Veiling Haspengouw » de Sint-Truiden 
(26 appareils) . 

« Tongerse Fruitveiling » de Borgloon (24 ap­
pareils). 
« N.V . A .L.Z. » de Genk (3 appareils) . 

Ont également été contrôlés et remis en état : 

douze appareils respiratoires à air comprimé 
« Drager PA 54 / 11 / 7 » de la N .V . Philips de 
Hasselt . 
un détendeur de la même entreprise . 

5 .3.3. Instruction de préposés à /'entretien 
d'appareils respiratoires 

Deux préposés de la S.A. Agfa-Gevaert (Mortsel) 
ont suivi un enseignement de deux jours concernant 
l'utilisation. le contrôle et l 'entretien des appareils 
respiratoires. Cette formation a, comme de coutume. 
été suivie ultérieurement d'une journée de 
« follow-up ». 

Deux préposés des usines chimiques Dow-Chemi­
cal (Tessenderlo). qui avaient reçu cette formation en 
1975. ont participé à une journée de rappel au début 
de 1977 . 

5.4. ESSAI DU 
cc DAVIES LINEAR DETECTOR " (O. L. O.) 

5.4. 1. Introduction 

La firme Erel de Paris - ayant fait notre connais­
sance par l'intermédiaire de collègues français - est 
venue nous présenter un genre nouveau de détection 
incendie, de conception américaine : le Détecteur Li­
néaire Davies. 

5 .3 . HULPVERL ENING TEN BATE 
VAN ANDERE NIJVERHEDEN 

EN ORGA NISMEN 

5 . 3. 1 . Deskundig onderzoek na ongeval 

Ook in 1 97 7 . evena ls tijd ens d e voorgaande jaren. 
w erd b1j enke le ge legenh eden . onder d e vorm van 
advi es en / o f u i tl eni ng van gasd etek to rs. assistentie 
ve rl eend aan een Hasseltse deskund ige bij het Parket, 
belast m et het onderzoek véln door gasverg iftiging en 
gasverst ikking veroorzaak te o ngeva llen van niet in­

dustriële aard . 

l n de loop van 1 97 7 hë.,·:. t!, ·, ,--:. R. zich verder 
belast m et h et period ielœ . :•·'erÎ''• ,d van de zuur­
stofzelfredders van het t ype - 012\-1.r OXY SR-30 » 

van de volgende f irm a·s : 

S .V . Veiling Haspengou'N van Sin t-Truiden (26 

toestellen) . 
Tongerse Fruitveiling van Borg loo n (24 toestel­

len) . 
N.V . « A .L.Z. » van Genk (3 toestellen) . 

Werden eveneens nagez ien en in orde gezet : 

Twaa lf persluchtademhal ingstoestell en « Drager 
PA 54 / 11 / 7 » van d e N .V . Ph ili ps van Hasselt. 
Een drukminderaar van hetzelfde bedrijf. 

5 .3 .3. lnstruktie van aangestelden 
tot het onderhoud 

van ademhalingstoestellen 

Twee aangestelden van de N .V . Agfa-Gevaert 
(Mortsel) volgden een tweedaags onderricht in het 
gebruik . de kontrole en het onderhoud van ademha­
lingstoestellen . Zoals gebruikelijk werd dit onderricht 

la ter aangevuld door een « follow-up »-dag -

Twee aangestelden van de chemische fabrieken 

Dow-Chemical (Tessenderlo) , die reeds in 197 5 het 
volledig onderricht volgden . namen in het begin van 

1977 aan een herhalingsinstruktie deel. 

5.4 . TESTEN MET DE 
" DA VIES L/NEAR DETECTOR « (D . L. O.) 

5 .4. 1 . lnleiding 

De firma Erel uit Parijs, die langs Franse kollega·s 

om met ons kennis gemaakt had. heeft ons een 
nieuw, in Amerika ontworpen, branddetektiesysteem 

voorgesteld : de Davies Lineaire Detektor. 
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Ce détecteur consiste en un câble à 3 conducteurs 
avec un revêtem ent en plastique spécial, réagissant 
aux températures de 55°C, 85 °C ou 120°C selon le 
type choisi . Lors de son installation, ce câble est tor­
sadé et tendu , et emmagasine ainsi une certaine 
énergie potentielle ; sous l'effet de la chaleur déga­
gée par un feu , le plastique ramollit , et cette énergie 
potentielle se libère sous la forme d'une déchirure du 
revêtement plastique par les conducteurs qui. mis à 
nu. se mettent en co urt-circuit. La localisation du feu 
est aisée, grâce à une centrale d 'alarme qui mesure la 
résistance é lectrique des conducteurs jusqu 'au 
court-circuit , et qui peut êt re graduée en mètres, en 
kilomètres. en num ér,)s de locaux ou d 'installations. 
etc ... 

Nous avons ,'.:n5 · , •e ce système pouva it présen­
ter quelqu ï n r :·.j• .. .. ' les sièges de Campine, en 
complément ,, 1,, v'· .'ct ion du CO dans les retours 
d 'air gén érau ;.;. ! :ou .. , :ions plus spécialement en vue 
des installatiu• s pcn,cu lières telles que : remises de 
locomotives, 11·,aga~-: ,s. sous-stations électriques, ré­
serves d 'h u r!e5. etc ... , ainsi que n'importe quelle 
installation (mécan ique, hydraulique, électrique) si­
tuée en aérage seconda ire ; dans de tels cas. en effet. 
le CO provenant d'un incendie pourrait être , soit trop 
fortem ent d ilué par le coura nt d 'air général , soit n 'at­
teindre le détecteu r de CO qu 'avec un long retard dû 
aux faibles vitesses de courant d ' air . 

Aussi avons-nous donn é notre accord pour o(gani­
ser dans notre galerie d ·essai quelques expériences et 
une démonstration . Tro is séries d'essais eurent lieu, 
les 16 et 21 septembre et le 11 octobre 1977. suivies 
d 'une démonstration « publique » le 1 2 octobre. 

5 .4. 2. Essais préliminaires 

Les essais de septembre ont été effectués en l'ab­
sence du détecteur. ils avaient seulement pour but de 
déterminer les conditions dans lesquelles peuvent 
être atteintes, à la couronne de la galerie, des tempé­
ratures égales ou supérieures à celle qui entraînerait 
le déclenchement de l'alerte par le détecteur D.L.D., 
soit 55°C. Ils ont comporté deux types d'essais : sans 
ventilation, ou avec une ventilation de l'ordre de 1,6 
mis. On a aussi utilisé deux types de foyers : brûleur 
au gaz propane ou piles de bois. Des thermocouples 
étaient placés à différents endroits de la galerie, à la 
hauteur où serait fixé normalement le D.L.D. 

Nous résumons brièvement ci-dessous les résultats 
de ces différents essais : 

1er essai : Brûleur à propane, sans ventilation. 

Il s'agit du même brûleur que celui servant au test 
d'agréation des bandes difficilement inflammables; 

Deze detektor bestaat uit een ka bel met 3 geleiders, 
voorzien van een ommanteling in speciale plastiek die 
volgens het gekozen type op temperaturen van 55°C. 
85°C of 120°C reageert . Bij het plaatsen wordt deze 
kabel over de hele lengte getorst en daarna gespan­
nen ; daardoor ontstaat er een zekere potentiële 
energie . Door de hitte van de brand verzacht de plas­
tiek ; tengevolge van deze potentiële energie dringen 
de geleiders door de isolerende laag naar elkaar toe 
en veroorzaken kortsluiting . De lokalisatie van de 
brand geschiedt eenvoudig dank zij een alarm­
centrale, die de weerstand van de geleiders tot aan de 
kortsluiting meet ; de schaalverdeling ervan wordt 
naar wens in meter, kilometer. nummers van gebou­
wen of installaties, enz ... uitgevoerd. 

Wij meenden dat dit systeem voor de Kempense 
bedrijfszetels interessant kon zijn , ais aanvulling van 
de CO-detektie in de algemene luchtkeergangen . Wij 
dachten meer bepaald aan bijzondere installaties 
zoals : lokoloodsen, magazijnen, elektrische onder­
stations. olieopslagplaatsen. enz .. . evenals aan een­
der welke (mekanische. hydraulische, elektrische) in­
stallatie in een gang met sekundaire verluchting . ln 
dergelijke gevallen, inderdaad, zou het van een brand 
afkomstig CO, hetzij te zeer in de algemene lucht­
stroom verdund kunnen zijn , hetzij de CO-detektor 
met een grote vertraging kunnen bereiken omwille 
van de te kleine luchtsnelheden. 

Om deze redenen hebben wij ons akkoord ver­
klaard om in onze proefgalerij enkele testen en een 
demonstratie uit te voeren . Drie reeksen proefnemin­
gen vonden op 1 6 en 21 september en op 11 oktober 
plaats, gevolgd door een « openbare » demonstratie 
op 1 2 oktober 1 9 7 7. 

5.4.2. Voorafgaandeltïke proefnemingen 

De testen van de maand september werden in af­
wezigheid van detektor uitgevoerd ; zij hadden alleen 
tot doel de omstandigheden te bepalen waarin men. 
in de kroon van de galerij , temperaturen kan bereiken 
die hoog genoeg zouden zijn om alarm te laten slaan 
door de D.L.D., hetzij 55°C. Twee types proeven 
werden uitgevoerd : zonder verluchting. of met een 
luchtstroom van de orde van grootte van 1,6 m i s. Er 
werd ook op twee types brandhaarden beroep ge­
daan : propaangasbrander of houtstapels. Thermo­
koppels werden op verschillende plaatsen in de gale­
rij gehangen. op de hoogte waar de D.L.D. zich 
normaal zou bevinden. 

Hieronder worden de resultaten van deze testen 

samengevat : 

1 ste proef: Propaangasbrander zonder verluchting. 

Het gaat om de brander die gebruikt wordt bij 
agreâtietesten van moeilijk ontvlambaar trans-
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lors du présent essai. il est aussi réglé à la même 
puissance, soit 105 kW (1500 kcal / min) . 

Le thermocouple situé presque exactement au ­
dessus du brûleur monte instantanément à 60-70°C. 
A 5,50 men direction de la cheminée. on n'atteint 
que 50°C. et à 11 m. seulement 40°C. 

2ème essai : Même brûleur et même puissance . 
ventilation de 1 . 6 m / s. 

Le thermocouple au-dessus du brûleur n'atteint 
que 15°C; à 5,50 m. environ 30°C ; à 11 m . environ 
25''C. 

3ème essai : Pile de bois standard. sans ventilation . 

Il s·agit de la pile de bois prévue par le Code des 
Mines pour tester les extincteurs : 21 . 3 kg de bois de 
section carrée (4 cm X 4 cm) disposés en 1 3 couches 
superposées. alternativement longitudinales et trans­
versales. 

Le thermocouple à proximité immédiate de la pile 
de bois indique 55°C 5 1 / 2 minutes après la mise à 
feu et un maximum de 90°C après 7 1 / 2 minutes. 
Les trois thermocouples placés à 5 .50 m ont atteint 
un maximum de 70 à 75°C après 7 à 10 minutes. La 
pile de bois s· est effondrée après 1 3 1 / 2 minutes . 
Une approximation très grossière nous donne à 
penser que la puissance calorifique s'élevait, lors du 
« déclenchement ». aux environs de 1 7 5 kW 
(2500 kcal / min). 

4ème essai: Brûleur à propane. sans ventilation. 

Cette fois cependant, on fait varier. au cours de 
l'essai. le débit de gaz et donc la puissance calorifi­
que. 

C'est le thermocouple situé au-dessus du brûleur 
qui a indiqué les températures les plus élevées, à 
savoir: 

45°C avec 45 kW (650 kcal/ min) ; 
- 49°C avec 56 kW (800 kcal / min) ; 
- 59°C avec 73 kW (1050 kcal/ min). ce qui aurait 
donc été suffisant pour déclencher l 'alarme avec le 
D.L.D. 

5ème essai : Pile de bois, ventilation de 1 ,6 m / s. 
Le bûcher standard de 21 ,3 kg ayant donné un feu 

que nous jugions trop important pour la démonstra­
tion, nous avons commencé cet essai avec une petite 
pile de 6.5 kg . La température ainsi atteinte n'ayant 
pas dépassé 28°C, nous avons placé une seconde pile 
de 16 kg environ. en aval-aérage de la première. et 
cela 28 minutes après la mise à feu initiale. Lorsque le 
feu eut bien pris dans cette seconde pile (la première 
étant presque entièrement consumée), la tempéra­
ture monta rapidement et dépassa 55°C 40 minutes 
après la mise à feu initiale. A ce moment. il a suffi de 
quelques litres d'eau pour maitriser le feu. 

portbanden ; voor de huidige test wordt hij ook op 
hetzelfde vermogen geregeld : 1 05 kW (1 .500 
kcal / min) . 

De thermokoppel. bijna juist boven de brander ge· 
hangen . stijgt onmiddellij k tot 60-70°C. Op 5,50 m 
in de richting van d e schouw bereikt men slechts 
50°C. en op 1 1 m slechts 40°C. 

2de proef : Zelfde brand r en zelfde vermogen : 
luchtstroom 1 ,6 m / s. 

De thermokoppel boven de brander bereikt slechts 
1 5°C, op 5 . 50 m . ongeveP, :rn C : o p 11 m . onge­

veer 25°C. 

3de proef : Standaard hl, , ,t, A. ,.onder verluch-

ting . 

Het gaat hier om de • 1,., 1 die door de 
Mijncode voorzien w ord1 . ; h: :!sten van blus-
toestellen : 21 .3 kg haut 1 ·,•, -•~n .• • rkante sektie (4 
cm X 4 cm) . beurtelings 11, tir !{..ngl~- ;n in de breedte 

opgestapeld in 1 3 lagen . 

De thermokoppel die in de onm1ddell ijke nabijheid 
van de houtstapel hang t, du1dt 5 5°C aan 5 1 / 2 mi­
nuten na het in brand steken, en een maximum van 
90°C na 7 1 / 2 minuten. De drie thermokoppe ls op 
5 .50 m hebben na 7 à 10 m inuten een maximum van 
70 à 75°C bereik t . De houtstapel stortte na 13 1 / 2 
minuten ineen . Na een grave berekening menen wij 
te mogen schrijven dat het calorisch vermogen, op 
het ogenblik waarop de 55°C bereikt werden , onge­
veer 175 kW (2 .500 kcal / min) bedroeg . 

4de proef : Propaangasbrander, zonder verluchting. 

Bij deze proef echter laat men het gasdebiet en 

tengevolge het calorisch vermogen variëren . 
De thermokoppel boven de brander duidde de 

hoogste temperatu ren aan, ni. : 
45°C met 45 kW (650 kcal/min). 

- 49°C met 56 kW (800 kcal / min). 
- 59°C met 73 kW (1 050 kcal / min) ; dit was dus 
voldoende geweest om alarm te slaan met de D.L.D . 

5deproef : Houtstapel, luchtstroom van 1,6 m / s. 

De brand met de standaard-houtstapel van 21, 3 kg 
hadden wij te belangrijk geacht voor de demonstra­
tie ; daarom trachten wij het nu met een kleine hout­
stapel van 6 ,50 kg . De temperatuur steeg echter niet 
hoger dan 28°C, en wij plaatsten dan, stroomafwaarts 
van de eerste. een tweede houtstapel van ongeveer 
16 kg ; dit gebeurde 28 minuten na het in brand 
steken. Toen het vuur in deze tweede houtstapel goed 
gevat had, terwijl de eerste bijna volledig opgebrand 
was, steeg de temperatuur snel en bereikte 55°C 4 0 
minuten na het eerste in brand steken . Op dat ogen­
blik volstonden enkele liters water om het vuur te 

doven. 
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6ème et 7èm e essais (la veille de la démonstration). 
Il s'ag issa it en fa it d 'une répétition générale, avec 
détecteurs D . L. D . tendus d ans la galerie . Comme ils 
ont donné les résultats espérés, ils ont été reproduits 
de façon quasi-identique le lendemain . 

5.4 .3 . Démonstration du 12 octobre 1977 

Cette dém onst ration fu t effec tuée sous la direction 
de l'inventeur d u procédé M . Da vies, ainsi que des 
états-majors de la fi rme Ere l et de son représentant en 
Belgique. Y assi•;tèrcr·.t : M . Hausman, des ingénieurs 
des services ,; :ec!rit: :es et de sécurité des divers 
sièges de la « f•J \/ • cm pense Steenkolenmijnen » , 

ainsi que deu , •:cJil' ;,es étrangers : M . Dupuit, des 
Houillères de:; L. • (Saint Etienne/ France) . et M. 
Lindem an n. (:. ', -,rn ptstelle für das Grubenret­
tungsw esen (~ ;r,~ .. --'. F. A .). 

La d isposi ti ,,r! dEé- détecteurs dans la galerie d 'essai 
est représent?.e à 12 f ig u re 2 . Deux essais furent ef­
fectués successivement : 

- sans ventilation. avec brûleur à propane ; 

c adre 

Ll 

raam 

23 

la 
1 95 

iiimi 
mm, 
mm, = 

6e en lde proef : {daags v66r de demonstratie). 

Het ging feitelijk om een algemene repetitie. met 
D.L.D.-kabels in de galerij gespannen. Gezien de 
verhoopte resultaten bereikt werden. werden prak­
tisch identiek dezelfde proeven ·s anderendaags uit­
gevoerd . 

5.4 .3 . Demonstratieop 12oktober 1977 

Deze demonstratie werd onder leiding van de uit­
vinder van het procédé. de heer Davies. uitgevoerd, 
evenals van de direktie van de firma Erel en van haar 
vertegenwoordiger in België. Waren aanwezig : de 
heer Hausman ; ingenieurs van de veiligheidsdienst 
en van de elektrische dienst van de verschillende 
bedrijfszetels van de N.V. Kempense Steenkolenmij­
nen. evenals twee buitenlandse kollega·s : de heer 
Dupuit, van de « Houillères de la Loire » {Saint­
Etienne / Frankrijk) en de heer Lindemann. van de 
Hauptstelle für das Grubei1rettungswesen {Essen/ 
BRD) . 

De schikking van de detektoren in de galer ij wordt 
op figuur 2 weergegeven. Twee proefnemingen wer­
den achtereenvolgens uitgevoerd : 

- zonder verluchting. met propaangasbrander ; 
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avec ventilation de 1 • ordre de 1 . 6 m / s. avec deux 
piles de bois de respectivement 6. 5 et 1 3 kg 
placées l'une derrière l'autre. 

Un thermocouple avait été suspendu au-dessus de 
chacun des 4 détecteurs. mais à des distances diffé­
rentes du foyer . Les chiffres relevés de cette façon ont 
à notre avis peu de signification. car la réaction des 
détecteurs donnant l'alarme n 'avait pas lieu à 
l'endroit du thermocouple correspondant . 

Les résultats de ces deux essais peuvent être résu ­
més de la façon suivante. 

Brûleur à propane, sans ventilation : le brûleur a 
fourni successivement 45 kW pendant 1 min 50 s. 
puis 56 kW pendant 1 min 36 s ; il fut ensuite réglé à 
73 kW. ce qui provoqua l'alarme (par le détecteur n° 
2) 6 minutes après la mise à feu initiale . 

Piles de bois, avec ventilation : On a pris simulta­
nément quelques échantillons d'air dans la chemi­
née. ce qui nous permet de mettre en parallèle dans le 
petit tableau ci-dessous : d'une part . les teneurs en 
CO et CO, ainsi que la quantité de CO dégagée ; 
d'autre part, le moment de l'alarme déclenchée par 
chacun des 4 détecteurs. 

Quantité de CO 

met een luchtstroom van ongeveer 1.6 mis. met 
twee achter elkaar geplaatste houtstapels van 6,5 
respektievelijk 13 kg . 

Een thermokoppel werd boven elk van de 4 detek­
toren gehangen. maar op verschill ende afstanden ten 
opzichte van de brandhaard . Wij zijn van mening dat 
de op deze wijze opgenom en w aa rd en weinig bete­
kenis hebben. want de detektoren reageerden niet op 
de plaats waar de overeen stemm end e thermokoppel 
hing . 

De resultaten van deze tw ce proef nemingen kun­
nen ais volgt sameng evat w o rdP.n. 

Propaangasbrander, zonder ,,erfucliting : De bran­
der werd achtereenvolgens C'. '.J' :'!:;lClô o 45 kW ge­
durende 1 '50 " , daarna o p s.~ ! \/V L"··1 u rende 1 min 
36 s, en eindelijk op 73 k\/V .. i~gc ,: él larm declen­
cheerde (detektor nr 2) 6 m ir • ; . , ,;:, : .,t aansteken . 

Houtstapels, m et verluch.• - : , .. ens de proef 
heeft m en enkele luchtm o n , _ ,n m.: schouw geno­
men, wat ans toelaat in r~, o ,1ci o21staande tabel 
tegenover elkaar te plaatsen . •"nerzi1ds het gehalte 
aan CO en CO0 • evena ls d e hocveelhe1cJ vrijgekomen 
CO ; anderzijds het ogenbl ik waa rop alarm gegeven 
werd door elk van de 4 detekto ren . 

Temps Teneur en CO dégagée par le feu Teneur en CO Alarm e par le d étecteu r 

T1id CO-gehalte Hoeveelheid 

vnigekomen CO 

ppm 1/ min 

1 min 2 1 ,4 
3 min 3 2 , 1 
5 min 3 2. 1 
7 min 5 3,5 

10 min 8 5 ,5 
11 min 16 s 
13 min 32 s 
14 min 43 s 
17 min 14 9,7 
19 min 54 s 

A noter qu'à la fin de la démonstration, le feu fut 
maîtrisé instantanément avec quelques litres d • eau 
seulement. 

5 .4 .4. Conclusions 

Le détecteur D.L.D. a fait la preuve qu'il fonctionne 
bien et donne l'alarme en présence d'un feu. 

11 n'est cependant pas question de détecter un feu 
couvant, et le D.L.D. ne peut donc, à notre avis, 
remplacer la détection par le CO. 

CO_ -g ehalte Alarm d oor de t ek tor 

vol % n" 

0 ,040 
0 ,046 
0,052 
0,054 
0,072 

3 
2 
1 

0,094 
4 

Te noteren valt dat op het einde van de de­

monstratie het vuur ogenblikkelijk geblust werd met 
slechts enkele liters water. 

5 .4 .4. Besluiten 

De D.L.D .-detektor heeft het bewijs geleverd dat hij 

goed werkt en dat hij alarm geeft in geval van brand . 

Eris echter geen sprake van het detekteren van een 
smeulende brand, en de D.L.D. kan, ons inziens de 
CO-detektie niet vervangen. 



Octobre 1 9 7 8 Codrdinatiecentrum Reddingswezen 19 7 7 1023 

Pour que le D.L.D . fonctionne, il faut un feu « ou­
vert », c'es t-à-dire avec fl ammes. Si l' aérage est fai­
ble, ce feu peu t être lu i-m êm e faible ; les 73 kW 
(1050 kcal / m in) ne rep résentent qu 'un tout petit feu 
à l 'échelle de la mine . Plus J'aérag e est important. 
plus il empo rte d e calo ries. et p lus importan t devra 
être le feu pour que l ' alarme soi t donnée par le D.L.D . 

Lors de l ' essai avec pi les de bo is, certa ins specta­
teurs ont eu l 'impression q u 'il s' agissait d ' un gros 
feu ; on peut cependan t fai re deux remarques à son 
sujet : 

ce feu au rai t pu tt ,e é te int b n'importe quel mo­
ment avec quek 1.: s li tres d 'eau seulement ; 

le tablea11 q•.J t.~· v ien t de l ire montre que le 
D.L.D . a de- .'t'' ·., 0, rm e à peu près au moment où 
l'eut fa it u, • clr ~u r de CO ; en effet, dans l 'état 
actuel de ~i c,- le seuil d 'alarme des détec­
teurs Uno ( st , .J lé de façon à correspondre à 
environ 1 l~· IItrn·" ,Je CO par minute ; c 'est le chi f­
fre qu i a é1c. ntte ,·,t au moment du déclenchement 
du dern ier câble O. L. D. 

Bien sûr, chaque feu est un cas particulier ; son 
développem ent d épend de nombreux facteurs tels 
que : cause in it iale, q uantité et nature des combusti­
bles en présence , aérage, etc .. . Il n 'est donc pas 
possible de tire r des conclusions absolues d 'un ou 
deux essais dans d es condit ions standard. Ces essais 
ont cependant renforcé notre impression première : 
le D.L.D . peut être util e dans certa ins cas particuliers 
en complém ent de la détection par le CO. 

11 présente à nos yeux les inconvénients suivants : 

la température de 55°C est trop élevée pour les 
cond itions de nos mines ; 

dans un courant d'air important, on ne pourra 
détecter qu 'un feu ayant atteint un certain déve­
loppement. 

Ce dernier inconvénient s'atténue cependant au fur 
et à mesure que l ' aérage devient plus faible, ce qui 
peut rendre le D.L.D. intéressant en aérage secon­
daire. 

Il présente aussi des avantages : 

par rapport à la détection par le CO, il permet une 
localisation précise et immédiate du feu ; 

bien que nous n'en ayons pas parlé plus tôt, il 

offre la possibilité de donner l'alarme manuelle­
ment en cas d ·accident quelconque aussi b ien 
que de feu . 

Nous pensons donc avoir fait œuvre utile en faisant 
connaître le procédé à nos collègues des sièges. 

De D.L.D . werkt alleen in aanwezigheid van een 
« open » vuur. d .w .z. met vlammen . Indien de ver­
luchting zwak ,s. mag het een klein vuur zijn : 73 kW 
( 1050 kcal / min) is in de mijn slechts een kleine 
brand . Hoe belangrijker de luchtverversing is, hoe 
meer ka lorieën er mee weggevoerd worden, en des te 
meer uitbreiding moet het vuur nemen vooraleer door 
de D.L.D. alarm gegeven wordt . 

Bij de proef met houtstapels hadden sommige 
toeschouwers de indruk dat het om een belangrijk 
vuur ging ; men kan nochtans twee opmerkingen 
doen : 

op eender welk ogenblik had dat vuur met zeer 
weinig water kunnen geblust worden ; 
de tabel die men juist onder ogen had toont aan 
dat de D.L.D. alarm gaf ongeveer op het ogenblik 
waarop een CO-detektor het zou gedaan hebben ; 
in de huidige praktijk wordt het alarmniveau van 
de Unor-detektoren inderdaad geregeld om 
overeen te komen met ongeveer 1 0 liter CO per 
minuut ; en dit is precies het cijfer dat bereikt 
werd toen de laatste O. L. 0 .-kabel declencheerde. 

Natuurlijk is elke brand een b ijzonder geval ; zi jn 
ontwikkeling hangt van veelvuldige faktoren af, 
zoals : eerste oorzaak, hoeveelheid en aard van de 
brandstoffen, verluchting, enz... Het is derhalve on­
mogelijk kategoriek besluiten te trekken uit één of 
twee proefnemingen in standaard-omstandigheden. 
Deze proefnemingen hebben nochtans onze eerste 
indruk versterkt : de D.L.D. kan in sommige bijzon­
dere gevallen nuttig zijn ais aanvulling van de CO-de­
tektie . 

Ons inziens biedt de D.L.D. de volgende nadelen 

de temperatuur van 55°C is te hoog voor de om­
standigheden die in onze mijnen heersen ; 
in een belangrijke luchtstroom kan men slechts 
een brand detekteren die reeds een bepaald sta­
dium van ontwikkeling bereikt heeft. 

Dit tweede nadeel wordt nochtans des te kleiner dat 
de verluchting geringer is, wat de D.L.D . interessant 
kan maken in geval van sekundaire verluchting. 

De D.l.D. biedt ook voordelen : 

ln vergelijking met de CO-detektie, laat hij een 
onmiddellijke nauwkeurige lokalisatie van de 
brand toe. 

Alhoewel wij er niet over spraken, biedt hij de 
mogelijkheid om manueel alarm te geven bij 
eender welk ongeval, evenzeer ais in geval van 
brand. 

Wij menen dus iets nuttigs gedaan te hebben door 
het procédé ter kennis te brengen van onze kollega·s 

van de bedrijfszetels. 
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5 .5. RELATIONS EXTERIEURES 

5.5.1 . Comité C.C.R. des chefs de service 
de sécurité 

A chaque réunion de ce comité sont discutés les 
résultats des exercices. et les décisions importantes 
concernant l'activité du C.C.R. sont prises de com­
mun accord . 

5.5.2 . Comité des ingénieurs 
chefs de service de sécurité 

de la cc N. V. Kempense Steenkolenm,j"nen » 

Ce comité se réunit mensuellement, et à chaque 
réunion . les accidents importants sont analysés. les 
problèmes de la lutte contre les poussières examinés. 
de même que toutes les autres questions en rapport 
avec la sécurité . Les réunions ont lieu au siège adm i­
nistratif de la« N .V. Kempense Steenkolenmijnen » . 
Le directeur du C.C.R. y assiste. et son secrétaire en 
est le rapporteur. 

5.5.3. « Organe Permanent pour la 
Sécurité et la Salubrité dans les Mines 

de Houille » de la Commission 
des Communautés Européennes 

Le directeur du C.C.R. a participé aux réunions des 
groupes de travail(« Sauvetage. feux et incendies » 
et « Poussières Inflammables ») et du comité d 'ex­
perts (« Bandes transporteuses difficilement inflam­
mables ») dont il est membre . 

En particulier. désigné comme membre belge du 
comité de rédaction du groupe « Poussières I nflam­
mables ». il a pris part en tant que rapporteur aux 
nombreuses réunions de ce comité, ainsi qu'à plu ­
sieurs réunions avec des représentants de I' Admi­
nistration des Mines, des sièges campinois et de 
l'Institut National des Industries Extractives (division 
de Pâturages). Il a également participé activement à 
l'organisation d 'une visite de deux jours que le 
groupe de travail a faite au siège Eisden et à Pâtura­
ges. 

Enfin. il a assisté aux deux journées qui ont com­
mémoré. en novembre 197 7. le vingtième anniver­
saire de !'Organe Permanent. 

5.5.4. Commission de recherche 
« Sécurité Minière » 

le directeur du C.C.R. a été désigné pour faire 
partie d'une commission nouvellement créée par la 

5 . 5 . UITWENDIGE RELA TIES 

5 . 5 . 1 . Comité C. C. R. der Hoofden 
van de Ve i ligheidsdiensten 

Op de vergad eringen van di t comi té worden tel­
kens de resultaten van de t ra1nin gen besproken, en 
aile belangrijke beslissing en be treffende de w erk ing 
van het C.C.R. w orden in onderling overleg getroffen . 

5 . 5 . 2 . Comi té van de /:,_genieurs Hoofden 
van de D iensten voor Veiii~h eid van 

de N. V. Kempense E:.-.'~'nkc!enm1/nen 

Dit com ité ve rgadert m d 1 , , 'Ïil'- 8n op iedere 
verg adering w ord en de lec, ·,·, o ,~· J li en en pro­
b lem en in verband m et de st( •,;;tr :,,g besproken, 
alsmede allerhande andere , .... stie., etreffende de 
ve1l igheidsprob lematiek . 

De vergaderingen w orden c-p de ad m inistrat ieve 
ze tel va n de N .V . Kempense Steenkoien m ijnen ge­
houden. en bijgewoond door de direkteur van het 
C.C.R .. terw ij l de sekretaris er ais verslag gever fun­

geert . 

5 . 5 . 3 . « Permanent Org aan voor de 
Veiligheid en de Gezondheidsvoorw aarden 

in de SteenkolenmJinen » van de K ommissie 
van de Europese Gemeenschappen 

De direkteur van het C.C.R. woonde de vergade­
ringen b ij van de w erkgroepen (« Redd ingswezen, 
brand en vuur »en « Ontvlambaar Stof ») en van het 
deskundigen-komitee « Moeilijk ontvlambare trans­

portbanden » waarvan hij lid is . 

Ais Belgisch lid , aangeduid in het redaktiekomitee 
van de w erkgroep « Ontvlambaar Stof », nam h ij ais 
verslaggever deel aan de talrijke vergaderingen van 
dit komitee . evenals aan verschil lende vergaderingen 
met vertegenwoordigers van het Mijnwezen, van de 
Kempense bedrijfszetels en van het Nationaa l lnsti­
tuut voor de Extractiebedrijven (afdeling Pâturages). 

Hij werkte aktief mee in het organ iseren van een 
tweedaags bezoek van de werkgroep aan de 
bedrijfszetel Eisden en aan N .I.E .B.-Pâturages. 

Hij woonde ook de twee dagen bij , d ie in november 
197 7 ingericht werden ter herdenking van de twin­

tigste verjaardag van het Permanent Orgaan. 

5.5.4. Onderzoekskommissie 

« M1ïnveiligheid » 

De direkteur van het C.C.R. werd aangeduid ais lid 
van deze nieuwe kommissie, die onlangs door het 
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Direction Générale des Affaires Sociales de la Com­
mission des Communautés Européennes . Sa tâche 
consiste à étudier les projets de recherche présentés 
par différents instituts ou organismes œuvrant dans le 
domaine de la sécurité minière, et à donner un avis à 
leur sujet. 

La prem ière réunion de cette commission s'est te­
nue à Luxembourg le 1 0 mars 197 7 . 

5. 5 . 5 . Act ion Communautaire 
Er[_1on omique 

Ce départem ,~:1t u. ièl même Direction Générale 
orga nise de ter,,,, ~~.·" -e une réunion de chercheurs 
s'occupant d ' ,, •1C, ., .-c1jet . Une importante réunion 
de ce genre s 'r•<-. ,c. él u C.C.R. les 17 et 18 mars 
1977 ; son thè: •~ (• • . « Le travail à haute tempé-
rature » : y c ,t ,.; . . ,cipé une cinquantaine de 
chercheurs atté-r~né:; • , x industries minière et métal­
lurgique de tous les ,1:Jys de la Communauté, ainsi 
que de Suède. 

5 . 5 . 6 . Représentation 
au sein de divers organismes 

Le C.C.R. est rep résenté : 

Par son d irecteur, comme conseiller pour la sé­
curité dans les mines auprès de l ' Organisation 
Internationale des Employeurs. 
Par son directeur, au « Comité pour la Normali­
sation et la Standardisation du Matériel de Sécu­
rité » et la commission « Vêtements de travail » 

de l'Institut Belge de Normalisation . 
Par son secrétaire dans la gestion journalière de 
la section du Limbourg de l 'Associat ion des Chefs 
de Sécurité et d ' Hygiène de Belgique. 
Par son secrétaire dans le « Studiegroep Na­
tionaal Veiligheidsopleidingscentrum » du 
« Provinciaal Veiligheidscomité Limburg ». 

5. 5 . 7. Visites au C. C.R. 

Comme les années précédentes, le C.C.R. a ac­
cueilli en 1977 des visiteurs belges et étrangers qui 
s'intéressaient spécialement aux problèmes de 
sauvetage, au travail à température élevée, ou autres 
e~sais ou recherches, ainsi que les étudiants ingé­
nieurs des mines de plusieurs de nos universités. 

5. 5. 8. Voyages d'étude 

Le C.C.R. est en contact étroit avec divers centres 
de recherches, organisations de sauvetage et autres 
organismes apparentés, belges et étrangers. 

Direktoraat-Generaal voor Sociale Aangelegenheden 
van de Kommissie van de Europese Gemeenschap­
pen geschapen werd . De opdracht van deze kommis­
sie bestaat hierin : de onderzoeksprojekten bestude­
ren die door verschillende instellingen of organismen, 
die zich met veiligheid in de mijnen bezighouden, 
ingediend worden , en omtrent deze projekten een 
advies uiten. 

De eerste vergadering van deze kommissie vond in 
Luxemburg plaats op 10 ma art 19 7 7 . 

5 .5 .5 . Communautaire Ergonomische Aktie 

Deze afdeling van hetzelfde Direktoraat-G eneraal 
organiseert af en toe een vergadering van navorsers 
die in hetzelfde gebied bezig zijn . Een belangrijke 
dergelijke vergadering vond op het C.C.R. plaats op 
1 7 en 18 maart 197 7. met ais the ma : « Arbeid in 
hoge temperaturen » . Een vijftigtal navorsers uit de 
steenkolen- en staalnijverheid van al de landen van de 
Gemeenschap. evenals van Zweden, namen er aan 
deel. 

5. 5. 6. Vertegenwoordiging 
in de schoot van diverse organismen 

Het C.C.R. is vertegenwoordigd : 

Door zijn direkteur. ais raadgever bij de « Orga­
nisation Internationale des Employeurs ». 

Door zijn direkteur, in het « Comité voor Norma­
lisatie en Standaardisatie van Veiligheidsmate­
rieel » en in de « Commissie Werkkledij » van 
het Belgisch lnstituut voor Normalisatie . 

Door zijn sekretaris, in het « Dagelijks Bestuur » 

van de Afdeling Limburg van de Vereniging van 
Diensthoofden voor Veiligheid en Hygiëne van 
België » . 

Door zijn sekretaris, in de « Studiegroep Na­
tionaal Veiligheidsopleidingscentrum » van het 
Provinciaal Veiligheidscomité Limburg. 

5. 5. 7. Bezoeken aan het C. C. R. 

Zoals de vorige jaren ontving het C.C.R. tal van 
bezoekers uit binnen- en buitenland, die belang stel­
len in de reddingsproblemen, in de arbeid in hoge 
temperatuur of andere proefnemingen en onder­
zoekingen, evenals de studenten mijningenieurs van 
enkele van onze universiteiten. 

5. 5. 8. Studiereizen 

Het C.C.R . blijft in nauw kontakt met diverse 
oinnen- en buitenlandse koolmijnreddingscentrales, 
,,nderzoekscentra en aanverwante organismen. 

,. 
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Son directeur. accompagné éventuellement 
d'autres membres du personnel . a rendu visite à ces 
centres pour des échanges d'idées et d'informations 
ou pour assister à des expérimentations. C'est ainsi 
que : 

Le directeur, le chef-moniteur. le moniteur et le 
moniteur-adjoint se sont rendus en mars 1 9 7 7 à 
la « Hauptstelle für das Grubenrettungswesen » 

d 'Essen / R.F.A . pour y assister à la « Oberfüh­
rertagung » annuelle . 

Le directeur et les 3 moniteurs ont visité, le 23 
septembre 1977, une exposition internationale 
de sécurité au Bourget (France) . 

Le directeur du C.C.R. a participé à la 1 7ème 
Conférence Internationale sur la Sécurité dans 
l'industrie Minière. qui s'est tenue à Varna (Bul­
garie) du 3 au 7 octobre 1 9 7 7 . 

A la demande du commandant des pompiers de 
la Ville de Liège. le directeur du C.C. R. et son 
prédécesseur ont assisté le 8 décembre 1977 à 
une réunion où ils étaient priés de donner leur 
avis concernant les projets d'entraînement des 
pompiers au port des appareils resp iratoires . 

Le directeur du C.C.R. a suivi une partie d 'un 
cycle de séminaires de perfectionnement en hy­
giène et sécurité du travail organisé par la faculté 
de médecine de r Université Catholique de 
Louvain. à Woluwé-Saint-Lambert . Il a participé 
en particulier aux séminaires concernant le bruit 
et les vibrations, la physiologie du travail et les 
ambiances thermiques de travail. 

On peut rattacher au présent paragraphe la visite 
effectuée au C.C.R., le 24 août 1977, par une 
délégation des Houillères du Bassin du Nord et 
du Pas-de-Calais. dans le but de discuter des 
méthodes de lutte contre les feux de terrils, et de 
se rendre ensuite au terril du Bonnet. à Saint­
Nicolas-lez-Liège. où le C.C.R. a participé à une 
telle intervention en 1 9 7 0 -1 9 71 . 

5.5.9. Publications 

Coôrdinatiecentrum Reddingswezen. 1 nstituut 
voor Veiligheid en Redding : Rapport d' Activité 
1976. 

Article bilingue (néerlandais et français) publié 

par MM. Mayné et Sikivie dans les Annales des 
Mines de Belgique, année 197 7, n° 6. 

Note C.C.R. : n° 52 : Evacuation de chantiers à 
longues galeries par des personnes munies d'un 
filtre auto-sauveteur. 

De di rekteur. gebeurlijk in gezelschap van andere 
personeelsleden. bracht bezoeken aan deze centra, 
met het oog op informatie- of gedachtenwisseling. of 
voor het b ijwonen van proefnem ingen . 

De d irekteur. de hoofdmonitor. de monitor en de 
hulpmonitor woonden in maart 197 7 op de 
« Hauptstelle für das Grubenrettungswesen » te 
Essen / B.R.D. de jaarl ijkse « Oberführerta­

gung » b ij . 

De direkteur en de drie monitors bezochten op 23 
september 197 7 een interna tio na le veiligheids­
tentoonstelling in Le Bour9et (Frankrijk) . 
De direkteur van het C.C .F wooncle van 3 tot 7 
oktober 1977 te Varna t:3u lg<rn je). de 17de 
Internationale Konferent:c ,,,_,c, i , il igheid in de 

Mijnnijverheid bij . 
Op verzoek van de bran •· •. · 1 !-. m andant van 
de stad Liège w oond e1 ,_, ' ir, \ ~eur van het 
C.C.R. en zijn voo rgang c·• :,· d c ·,:ember 1977 
een vergad ering bij w aaI 1: - , t,,, advies vroeg 
nopens het ontwerp van ,r~ 'ï ,lnL van de brand­
weermannen in het d ragc:1 van ad emhalings­

toestellen . 
De di rekteu r van het C.C. R. heeft g edeeltelijk een 
cyclus vervolmakingssem inaries gevo lgd, dat 
door de « Université Catholique de Louva in » 

(faculte it der geneeskunde) te Sin t Lambrechts­
Woluwe ingericht werd over het thema 
arbeidshygiëne en -vei ligheid . Hij nam in het bij­
zonder deel aan de seminaries b etreffende lawaa i 
en trillingen , arbeidsfys iolog ie en thermische 

arbeidsomgevi ng . 
Wij vermelden ook in het huidig paragraaf het 
bezoek dat aan het C.C.R. gebracht werd , op 24 
augustus 1977, door een afvaardiging van de 
« Houillères du Bassin du Nord et du Pas-de-Ca­
lais ». Het doel er van was een bespreki ng te 
voeren betreffende de methoden ter bestr ijding 
van stortbranden, en een bezoek te brengen aan 
het steenstort « Bonnet » te Sa int Nicolas-lez­
Liège, waar het C.C.R . in 1970-1 971 aan zulke 

interventie deelnam. 

5 . 5 . 9. Publikaties 

Coordinatiecentrum Reddingswezen , 1 nstituut 
voor Veiligheid en Redding : Aktiviteitsverslag 

1976 . 
Tweetalig (Nederlands en Frans) artikel van de 
hand ven de heren Mayné en Sikivie , gepubli­

ceerd in de Annalen der Mijnen van België, Afle­

vering nr. 6 van 1977. 
Nota C.C.R. : 
Nr. 52 : Ontruimen van werkplaatsen met lange 

galerijen door met filterzelfredders uitgerust per­

soneel. 
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5 .6 . DIVERS 

Le C.C.R . a mis sa salle de conférences à la 
d isposit ion de l ' Union Professionnelle des Ingé­
nieurs Civils et Techniciens et des Cadres Supé­
rieurs des Charbonnages du Bassin de Campine 
(B .I.K.) pour y organiser son Assemblée Générale 
statutaire. 

A la demand e d e la « S.A. Constructions Electri­
ques Schréder » d 'Ans, le C.C.R. a réalisé dans 
sa galerie d 'essai q uelques tests d'inflammabilité 
sur les arm atures d'éclairage fabriquées par cette 
firme en vue de leu r utilisation dans des tunnels. 
Comm e cela av;:,i, été annoncé dans le précédent 
rapport d ';::(~tl'/·,:, ous avons réalisé au début de 
1977 u n di',mo ... ii de protection contre la chaleur 
rayonnant ' , né à la S.A . Belref (Saint­
Ghislai n) . ·_,u,r · '•m e protection elle-même, une 
seconde r. 'JC:i 1 ~ consistait en une grande ma-
niabilité, L'·'e L • ,e minimale pour les ouvriers, et 
un montél;J8 ci LJ6m ontage fac ile et rapide . Nous 
avons réalisé u11 « portique » en tubes, extensi­
ble en hauteur et en longueur, déplaçable longi­
tudinalem en t et latéralement, sur lequel sont 
montés des pa nneaux de mousse de po­
lyuréthane rigides et des éjecteurs à air com­
primé. M alheureusement. l'été 1977 ne fut pas 
des plus chauds, et n 'a pas permis une utilisation 
suffisante du dispositif pour pouvoir juger de son 
efficacité . 

Les 29 et 30 août a eu lieu au C.C.R. une réunion 
ayant po·ur but un échange de vues au sujet de la 
formation à la sécurité dans les charbonnages ; y 
participaient : 

un membre du secrétariat de !'Organe 
Permanent. 
des représentants du service de sécurité de 
la Ruhrkohle, agissant comme délégués 
d ' un groupe de travail de !'Organe Perma­
nent, 
des représentants des services de sécurité et 
de formation de la « N.V. Kempense Steen­
kolenmijnen », 

des représentants syndicaux limbourgeois, 
un ingénieur du Corps des Mines de Hasselt, 
le directeur du C.C.R. 

5. 7. DIRECTION ET PERSONNEL 

Membres: 

A la date du 31.12 .1977 étaient membres de 
l'association sans but lucratif « Coordinatiecentrum 
Reddingswezen » : 

- La « N.V. Kempense Steenkolenmijnen ». 

5.6 . ALLERLEI 

Het C.C.R. stelde zijn konferentiezaal ter 
beschikking voor het organiseren van de Alge­
mene Statutaire Vergadering van de Beroeps­
vereniging van Burgerlijke en Technische lnge­
nieurs en van de Hogere Kaderleden verbonden 
aan de Mijnen van het Kempens Bekken (8.1.K.). 
Op aanvraag van de N.V. « Constructions 
Electriques Schreder » van Ans, heeft het C.C.R. 
in zijn proefgalerij enkele brandtesten verricht op 
verlichtingsarmaturen van deze firma, bestemd 
voor gebruik in tunnels. 
Zoals reeds in het vorige aktiviteitsverslag aan­
gekondigd, hebben wij begin 197 7 een be­
scherming tegen de stralende warmte verwezen­
lijkt voor de N.V. Belref (Saint-Ghislain). Buiten 
die bescherming zelf werden aan dat dispositief 
andere eisen gesteld : gemakkelijk hanteerbaar. 
geen hinder voor de werklieden, snel en licht te 
monteren en af te breken . Wij hebben met buizen 
een soort « loopbrug » vervaardigd. die rekbaar 
is in de hôogte en in de lengte, zijdelings en in de 
lengte verplaatsbaar, waarop panelen uit stijve 
polyurethaanschuim en persluchtejecteurs ge­
monteerd staan. Gezien echter de zomer 1 9 7 7 
niet zeer warm was. werd dit dispositief niet vol­
doende gebruikt om over zijn doeltreffendheid te 
kunnen oordelen . 
Op 29 en 30 augustus 1977 vond op het C.C.R. 
een vergadering plaats met ais doel : een ge­
dachtenwisseling betreffende de veiligheids­
opleiding in de steenkolenmijnen. 
Namen daaraan deel : 

een lid van het sekretariaat van het Perma­
nent Orgaan, 
vertegenwoordigers van de veiligheids­
dienst van de « Ruhrkohle A.G. », hande­
lend ais afgevaardigden van een werkgroep 
van het Permanent Orgaan, 

vertegenwoordigers van de veiligheids- en 
opleidingsdiensten van de N.V. Kempense 
Steenkolenmijnen, 
Limburgse vertegenwoordigers van de 
vakbonden, 

een ingenieur van het Mijnwezen Hasselt, 
de direkteur van het C.C.R. 

5. 7. BE HEER EN PERSONEEL 

Leden: 

Op datum van 1 9 7 7-1 2-31 waren lid van de 
vereniging zonder winstoogmerk « Coordinatie­
centrum Reddingswezen » : 
- De N.V. Kempense Steenkolenmijnen 
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La « Katholieke Universiteit van Leuven -
Université Catholique de Louvain » . 

Le « Patrimoine de l'Université de Liège » . 

Brigades de sauvetage : 
- Le bassin houiller de Campine disposait en 
date du 31 . 12.197 7 de cinq brigades de sauve­
tage. établies aux sièges de : 

Beringen. 
Eisden. 
Waterschei . 
Winterslag . 
Zolder. 

Conseil d 'Administration : 
Président : ir. A . Volders . 
Vice-Présidents : 

prof. ir. O. de Crombrugghe de 
Picq uendaele. 
prof. ir. P. Stassen . 

Administrateurs : 
prof. dr. L. Brasseur. 
ir. A . Hausman. 
ir. L. Lycops. 
prof. dr. J .M . Petit. 
ir. J . Rousseau . 
ir. R. Van Berwaer. 

Personnel : 
un directeur, 
un secrétaire, 
un chef-moniteur. un moniteur et un 
moniteur-adjoint, 
un chimiste, 
deux employés, 
un surveillant pour le personnel ouvrier, 
un préposé à l'entretien des apparei ls 
respiratoires et un adjoint, 
quatre manœuvres. 

N.B. : - Les jours d'entraînement. la surveillance 
médicale est assurée par un médecin du 
« Medisch lnstituut Sinte-Barbara » de Lana­
ken. 
- Le service au téléphone d'alerte est assuré 
à tour de rôle par sept des personnes sus­
mentionnées (chaque service dure une se­
maine). 

5.8. INVENTAIRE 
DU MATERIEL DE SAUVETAGE 

Chaque siège du bassin de Campine possède un 
minimum de matériel de sauvetage pour permettre 
une intervention immédiate, ainsi qu'un nombre plus 
que suffisant d 'appareils respiratoires. Il peut obtenir 
très rapidement le surplus au C.C.R. dont les maga­
sins contiennent notamment ce qui est repris dans la 
liste ci-annexée. 

De Kathol ieke Universiteit van Leuven -
Université Catholique d e Louvain . 
Het « Pat rimoine de 1· Universi té de Liège » . 

Reddingsb.rigad es : 
Het Kempense steenkolen bekken te lde op datum 
van 1977- 1 2-31 vi jf reddingsbrigad es. geves­
tigd te : 

Beringen . 
Eisden . 
W aterschei . 
Winterslag . 

- Zolder . 

Raad van Beheer : 
Voorz itter : dhr. ir . /.' ... ., ·•:- 1ck1 • 
Ondervoorzitters : 

p rof . rr . O . ,:v .,11.:1 • 1 ' ugghe de 
P 1r • . ,(. _ 

prof . i r . P. Sta"'"'· • 
Behee rders : 

prof. dr. L. Bras~·'.' : . 
dh r . ir . A. Hausrn~. 1. 

dh r . ir . L. Lyco ps. 
dh r. prof . dr. J .M. Peti t. 
dh r . ir . J . Rousseau. 
dhr. ir . R. Van Berwaer. 

Personeel : 
een d irekteu r . 
een sekre taris. 
een hoofdmonitor. een monitor en een 
hulpmonitor. 
een chemicus . 
twee bed ienden. 
een opzichter arbeiderspersoneel. 
een aangeste lde tot het onderhoud van 
de ademhalingstoestellen en een ad­

junkt. 
v ier handlangers. 

N.B. - Het medisch toez icht wordt op de 
trainingsdagen waargenomen door een ge­
neesheer van het Med isch lnstituut Sinte­

Barbara van Lanaken . 
- De wachtdienst . aan de alarmtelefoon 
wordt door zeven onzer personeelsleden in 
beurtrol verzekerd (telkens voor de duur van 

een gehele week) . 

5.8 . INVENTARIS 
VAN HET REDDINGSMA TERIEEL 

ledere Kempense bedrijfszetel bezit tenminste al 
het voor een eerste interventie noodzakelijk materieel 
plus een meer dan voldoende hoeveelheid ademha­
lingstoestellen. Bijkomend materieel kan op ieder 
ogenblik en in een minimum van tijd op het C.C.R. 
bekomen worden. 

Het reddingsmaterieel van het C.C.R . omvat onder 
meer hetgeen op bijliggende lijst aangegeven wordt. 
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INVENTAIRE DU MATERIEL 
DE SAUVETAGE DU C.C.R. 

(Etat en date du 
31 décembre 197 7) 

A . Matériel 
pour la cons truc tian de barrages 

et pour des tra vaux d'étanchement 

500 m atelas de la ine de verre. 
3 cuves à pres•: ion « Verpresskessel ». 
1 5 .0 0 0 :-,,es;-. ;:;0b le. 
21 tuyal,: d(, ; - ·-rage avec 5 tuyau x d 'extrémité , 
4 tuyau. ie ~- ··.~etu re avec 8 clapets de ferme­
ture, 5 ci~n-: 1n sécurité, et 2 divergents pour 
raccord • : • c • 1:·s d ' aé rage, ainsi que 2 tuyaux 
de barrv . .,, c! ,n ta bles. 

2 appari< 11
" eiger » (mélangeur + pompes) . 

2 m ad ,1· r s ,. 1 vm pli r les sacs à sable avec 6 
appa rei ls pour ligaturer ces sacs . et 25 .000 li­
gatures. 
1 canon souffleu r. 
6 appareils pou r asp irer les gaz à analyser der­
rière les barrages. 
Matérie l nécessa ire pour la construction de 2 
barrages au moyen de plâtre . 
2 cuves à pression avec tuyaux et pistolets pour 
étanch er des paro is au moyen d 'une solution de 
latex . 

800 m de tuyaux « Plastidry » ou « Parsch » de 
(/J 45 mm . 

4 tuyaux avec pulvérisateurs pour créer des zo­
nes coupe-feu . 
2 mouflages à deux poulies pour charges de 
2 .000 kg . 

1 palan à chaînes pour charges de 1 .000 kg . 
1 palan pour charges de 2 .000 kg . 
2 agrafeuses pour la fixation de la toile de jute et 
autres. 

5 rouleaux de toile d'aérage. 
5 rouleaux de toile de jute . 
Matériel « Hansch » pour la construction de 
cloisons pour barrages. 
1 machine pour la projection de mousse de po­
lyuréthane, avec pièces de rechange et un stock 
réduit de produits. 

1 machine pour projection hydraulique (type 
« Mohno ») avec un débit de 3 m3 /h. 
3 machines pour projection hydraulique (type 
« Mohno »)avecundébitde 10m3 /h. 
9 jeux de chacun 6 auges pour construire des 
arrêts-barrages à eau lors de l'érection de barra­
ges. 

INVENTARIS VAN HET 
REDDINGSMATERIEEL VAN HET C.C.R. 

(Toestand op datum van 
31 december 197 7) 

A. Materieel voor de oprichting 
van dammen en voor de uitvoering 

van afdichtingswerken 

500 glaswolmatrassen. 
3 persketels « Verpresskessel » . 
15.000 zandzakjes . 
21 dambuizen met 5 eindstukken, 4 slu itstukken 
met 8 slu itdeksels, 5 veil igheidssluitkleppen, en 
2 passtukken voor aansluiting op luchtkokers, 
alsmede 2 demonteerbare dambuizen . 

2 « Pleiger »-apparaturen (mengers + pompen) . 
2 zandzakvulmach ines met zandzakafbindappa­
raatjes en 25 .000 zandzakafbindijzertjes. 
1 blaaskanon . 

6 apparaten om gassen van achter afdammingen 
op te zuigen. 
2 volledige ensembles met benodigdheden voor 
de bouw van gipsdammen. 

2 drukketels voor de verstu iving van afdich­
tingslatex. met de nodige aansluitstukken en 
spuitpistolen . 
800 m Plastidry- of « Parsch »-slang van <!> 45 
mm. 

4 buizen, voorzien van waterverstuivers. om 
vuurwerende zones te scheppen. 
2 stellen met dubbele katrol (draagvermogen = 
2.000 kg) . 

1 kettingtakel (draagvermogen = 1 .000 kg) . 
1 katrol (draagvermogen = 2 .000 kg). 

2 nietjesmachines voor het vasthechten van 
jute-doek en dergelijke. 
5 rollen jute-doek. 

5 rollen ventilatiedoek. 
1 polyurethaanschuimspuitmachine met de no­
dige vervangstukken en met een kleine voorraad 
spuitprod Jkten. 

1 hydraulische spuitmachine (type « Mohno ») 
met een debiet van 3 m 3 / h . 

3 hydraulische spuitmachines (type « Mohno •) 
met een debiet van 1 O m 3 / h . 
9 stellen van ieder 6 watertroggen voor gebruik 

ais ontploffingsgrendels bij het bouwen van 
dammen. 
Stel « Hansch »-materieel voor bouw van 
dambeschotten. 
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B. Matériel pour la ventilation 
lors de la lutte contre un feu ou incendie 

200 m de canars en plastique de 400 mm avec 
20 colliers d 'accouplement rapide . 
100 m~ de toile ignifugée. 
1 ventilateur à air comprimé de ' 600 mm. avec 
divergent pour raccord sur tuyaux de 700 mm . 
50 m de canars en plastique incombustible de 
700 mm avec 13 coll iers d 'accouplement rap ide. 
110 m 2 de toile recouverte de PVC et d 'alum i­
nium. 
1 appareil« Jetflow Airmover » pour le brassage 
de l'air. 

C. Appareils respiratoires et accessoires 

20 appareils pour doubles filtres à CO, avec 40 
filtres pour dito . 
2 appareils respiratoires à air comprimé « Drager 
PR65». 
760 cartouches de régénération « Drager 9 x 
18 - 28 » . 

1 appareil de réanimation « Drager Pulmotor » . 

2 appareils de réanimation « Drager Resuta­
tor » . 

1 appareil de réanimation « Retec A 30 ROE » . 

46 appareils respirato ires « Drager » à circu it 
fermé, dont 36 pour l'entraînement des sauve­
teurs, et 10 pour intervention. 
5 caisses avec pièces de rechange pour apparei ls 
respiratoires à circuit fermé « F enzy 5 6 » . 

« Drager 160 A » . « Drager BG 1 70 / 400 » . 

« Drager BG 1 7 2 » et « Drager BG 1 7 4 » . 

5 appareils respiratoires à circu it fermé « Fenzy 
56 ». dont 3 pour intervention. 
1 pompe « Corblin » de transvasement d 'oxy­
gène. avec tous les accessoires. 
1 pompe électrique « Drager » de transvase­
ment d'oxygène. avec tous les accessoires. 
3 appareils de contrôle « Drager RZ 22 » . 

30 coussins dorsaux pour réfrigération des ap­
pareils respiratoires au moyen de glace carboni­
que. 
12 auto-sauveteurs à oxygène « Drager OXY 
SR-30 ,. avec 12 bouteilles d'oxygène de ré­
serve. 

D. Appareils d'analyse, 
de détection et de mesure 

2 détecteurs de CO « Auer ,. . 

4 détecteurs de gaz « Drager ,. avec compteurs. 

B. Materieel voor de ven tilatie 
t1/dens de bes-tn/ding van vuren en branden 

200 m plast ieken luch tko kers van (/) 4 0 0 mm. 
met 20 snelkoppelingen . 
100 m 7 onbrandbaa r venti la t iedoek . 
1 persl uch tven t ilator van 600 m m , met diver­
gen t voor aankop peling op b uizen va n 700 
mm . 
50 m onbrandbare p last ieken luch tkoke rs van 
700 mm. met 1 3 sn elkoppc l ingen. 
1 1 0 m 2 met PVC en alum1;1ium bedekte doek. 
1 luch twervelaar « Jet fio1 v .l\ irniover » . 

C. Adem halings toestei! . . " • , • ::h origheden 

2 0 dubbele CO-f ilter-ap, .,; ;ter, 1,1et 4 0 CO-fil­

ters. 
2 ademhal ingstoestellen « Drager PR 65 » met 
persluchtvoed ing . 
760 regeneratiepatronen « Drager 9 X 18 -
2 8 » . 

1 heropwekkingstoeste l « Drager Pulmotor ». 

2 heropw ekkingstoes tellen « Drage r Resuta­
to r » . 

1 heropwekk ingstoeste l « Retec A 30 ROE » . 

4 6 adem hal ingstoestellen « Drager » met 
gesloten om loop , waarva n 3 6 voor de train ing 
van de red ders en 1 0 voor de in terventie . 
5 koffers m et vervangstu kken voor ademha­
lingstoestellen met gesloten om loop « Fenzy 
56 » . « Drager BG 1 60 A ». « Drager BG 
1 70 / 400 ». « Drager BG 1 72 » en « Drager 
BG 1 74 » . 

5 adem halingstoestellen « Fenzy 56 » met 
gesloten omloop, waarvan 3 voo r interventie. 
1 elektrische zuu rstofovervulpomp « Corblin » 

met aile b ijhorigheden . 
1 elektri sche zu u rstofovervu lpomp « Drage r » 

met alle bijhorighede'n. 
3 universele kont ro letoestellen « Drager RZ 
2 2 » . 

30 verkoelingsrugkussens (koolzu uri js) voor 

gebruik op ademha lingstoestel len . 
12 zuurstof-zel fredders « Drager OXY SR-30 » 

met 1 2 reserve-zuu rstofflessen . 

D. Analysators - Detektors 
Meettoestel/en 

2 CO-detektors « Auer » . 

4 multigasdetektors « Drager » met pom psla­

gentellers. 
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4 psychromètres à aspiration et 2 psychromètres 
frondes . 

1 grisoumètre enregistreur« Mono-Maihak ». 

4 détecteurs de CO « M .S.A. ». 

3 analyseurs « Robert Müller » . 

2 appare ils « Fyrite » de mesure de 0 , . 
1 appareil « Fyrite » de mesure de CO .. 
2 analyseurs « Wéisthoff » . -

1 analyseu r« ln frared » . 

1 thermocompensateur avec 2 thermocouples. 
5 grisoumètres « Verneuil V 54 » . 

4 grisoumetres ,, Verneuil VM-1 » , avec char­
geur élec t rique 

2 chronor,1et1 r•:; 
3 montre" Je>,•· ::he. 
2 aném r· •t, 

2 barom i- ,c:. 

1 volt-a m , ,rr . tre. 

2 expias• ,·, H1 - " Verneuil EV 58 » . 

2 polym èl, ·,s [)(, 1r mesure de température . 
1 bouteil ll:- de rnethylmercaptan . 

E. Divers 

1 5 vêtements ignifuges . 
1 installat ion de téléphone « Généphone » et 3 
té léphones d e sauvetage « Fernsig » . 

3 civières pour le transport de malades et de 
blessés. 

2 échelles de corde de 5 m de longueur. 
1 installation pour base de départ des sauveteurs 
(20 pai llasses, 3 cruches à eau, 12 thermos. 6 
boîtes à pain, 1 coffre avec matériel et médica­
ments de premiers secours pour sauveteurs, 1 
table de travail pour travaux de réparation et 
d 'entretien des appareils respiratoires) . 
1 équipement de sauvetage hydraulique 
« Blackhawk Enerpac » . 

appareil photographique « Polaroïd » . 

pompe « Stark » . 

scie pneumatique « Atlas Copco » . 

échelle d'échafaudage. 
2 coussins de levage « Vetter » . 

4 psychrometers met aanzuigvent,lator en 'L. 
slingervochtigheidsmeters. 
1 registrerende mijngasmeter « Mohno­
Maihak » . 

4 CO-detektors « M.S.A. » . 

3 analysators « Robert Müller ". 
2 Fyrite-toestellen voor meting van 0 :. 
1 Fyrite-toestel voor meting van CO, . 
2 analysa tors « Wôsfhoff » . 

1 analysator « lnfrared » . 

1 thermokompensator met 2 thermokoppels . 
5 mijngasmeters « Verneuil V 54 ». 

4 mijngasmeters « Verneuil VM-1 », met 
elektrische lader. 
2 chronometers . 
3 zakuurwerken . 
2 anemometers. 
2 barometers . 
1 Volt-Ampère-meter. 
2 explosiemeters « Verneuil EV 58 » . 

2 polymeters voor temperatuurmetingen. 
1 fies methylmercaptan . 

E. Verscheidene 

15 stellen onbrandbare kledingsstukken . 
1 « Genephone »-telefooninstallatie en 3 
« Fernsig »-reddingstelefoonapparaturen. 
3 draagbaren voor transport van zieken en 
gekwetsten . 
2 touwladders van ieder 5 meters lengte. 

1 installatie voor de vertrekbasis voor redders (20 
strozakken. 3 waterkruiken. 12 thermobussen. 6 
brooddozen, 1 koffer met allerhande verzor­
gingsbenodigdheden voor de redders. 1 appara­
tenwerktafel . 
1 volledig hydraulisch hijs- en trektuig 
« Blackhawk Enerpac » . 

1 Polaroid-fototoestel. 
1 Stork-pomp. 

1 pneumatische zaagmachine « Atlas Copco ». 

1 stellingsladder. 
2 hefkussens « Vetter ». 





Organe Permanent pour la Sécurité et la Salubrité 
dans les Mines de Houille 
0.P. 54 - Doc. n ° 760/ 77 

Résumé du document n° 708/3/74 

Stabilisai..-:•· e l'aérage dans les travaux du 
fond des n1ines, grisouteuses ou non, 
en parti 1r1 cas d'incendie (puits exceptés) 

Permanent Orgaan voor de Veiligheid en de 
Gezonheidsvoorwaarden in de Steenkolenmijnen 

O.P. 54 - Doc. nr. 76'0/ 77 

Samenvatting van document nr. 708 /3/74 

Stabilisering van de ventilatie in de ondergrondse 
werken, van zowel mijngashoudende ais 

niet-mijngashoudende mijnen, in het bijzonder bij 
open mijnbranden (uitgezonderd schachtbranden) 

G. CHAMPAGNAC, R. STENUIT 

NOTE LIMINAIRE 

Le 23 mars 1977, !'Organe permanent pour la 
sécurité et la salubrité dans les mines de houille a 
adopté comme « rapport important », en accord avec 
les articles 3 et 6 de son mandat, le document n° 
3354/ 7 / 74-0P 265 : « Règles de conduite pour 
stabiliser l'aérage en cas d'incendie au fond (puits 
exceptés) » . 

Il a estimé que les mesures préconisées, éprouvées 
dans plusieurs pays, avec ou sans l'aide d'ordinateur, 
pour la maîtrise de I' aérage en cas d'incendie au fond, 
doivent être connues de tous les responsables : ingé­
nieurs et personnel spécialisé en matière d'incendies, 
s~uvetage et aérage. Elles complètent les « conclu­
sions pratiques de l'application de la théorie de la 
stabilisation de l'aérage » approuvées par l'Organe 
permanent le 10-10-1968 (annexe Ill du 6e rapport) . 

INLEIDING 

Op 2 3 ma art 1977 hee f t he t Permanent Orgaan 
voor veiligheid en gezondheid in de steenkolenmijnen 
ais « be/angrijk verslag », overeenkomstig artikel 3 
en 6 van z1ïn mandaat, het document nr. 3354 / 7 / 
74-0P 265 « Gedragsregels voor het stabiliseren van 
de ventilatie bij open branden in de ondergrondse 
m1ïnen (uitgezonderd schachtbranden) » goed­
gekeurd. 

Het is van mening dat de aanbevolen maatregelen 
voor het beheersen van de ventilatie bij open 
mijnbranden, die in verscheidene landen met of zonder 
hulp van een computer hun waarde hebben bewezen, 
aan a/le verantwoordelijken bekend moeten zijn : in­
genieurs en personeel gespecialiseerd inzake branden, 
hulpverlening en ventilatie. Zij vullen de « praktische 
conclusies voor het toepassen van de theorie over de 
stabllisatie van de ventilatie » aan, die werden goed-
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Ce document n'-' 3354 / 7 / 74 vient d 'être publié 
dans le 14e rapport de !'Organe permanent (annexe 
n° 9) . Il est l'aboutissement des travaux d 'un groupe 
d'experts en aérage qui a depuis 1 960 étud ié, en 
partant de la théorie de Budryk. la stabilisation de 
l'aérage en cas d'incendie au fond d'une mine . 

La synthèse de ces travaux a été confiée à MM . 
Champagnac et Stenuit et constitue un « exposé do­
cumentaire général » de 1 50 pages : doc . n° 708 / 
3/ 74-0P 43. disponible au secrétariat de !' Organe 
permanent en français, en allemand et en anglais . 

Dans le but de simplifier la tâche de l'ingénieur 
chargé de la conduite de l'aérage d 'une mine . les 
auteurs ont fait un résumé de cet exposé documen­
taire général: c'est le document n° 760 177 que nous 
publions ci-après . 

gekeurd door het Permanen t Orgaan op 10- 10- 1968 

(b,ïJage Ill van het 6 e verslag) . 

Dat document nr. 3 3 54 / 7 / 74 werd onlangs ge­
publiceerd in het 14e vers lag van het Perm anent Or­
gaan (b,flage nr. 9). Het is he t resultaat van de werk­
zaamheden van een groep deskundigen inzake venti­
latie die seder t 1960, ui tgaande van de theorie van 
Budryk, de stabilisa t ie van de ventila t ie bij open 
branden in ondergrondse m1/nen heeft bestuurd. 

De synthese van die w erkzaamheden werd toe­
vertrouwd aan de HH. Champ agnac en S tenuit en zij 
vormt een « algem ene documen taire u i teenzetting" 
van 150 bladz1/den : doc. rr • 0 8 J / 74- 0P 4 3, in 
het Frans, Duits en Engels b ,,. ·•,i1<f);•,1r b1/ he t secre ­

tariaat van het Permanent Or::_' 

Om de taak te vereenvo 1 , •• , d e ingenieur 
belast met het leiden van o ,,u, .:1 in een m1/n. 
hebben de auteurs een same1 ·, ·ng '; -:-m aakt van die 
algemene documentaire uite i.., /, tin~,. d . i. het docu­
ment nr. 760 / 7 7 da t we h ierr.,, 1wbliceren . 

Whenever an ignition occurs underground 
it is a potential source of catastrophe. 

(Colliery Guardian, Dec. 195 7) 

PREMIERE PARTIE : 
AERODYNAMIQUE DES RESEAUX D 'AERAGE 

Réseau d'aérage = tous les cheminements com­
muniquant entre eux et parcourus par l'air entre 
entrée(s) et sortie(s) d'air : puits. galeries et tous tra­
vaux, circuits de fuite, fissures naturelles ou provo­
quées par l'exploitation. Deux mines en liaison par 
une seule galerie ou par de vieux travaux constituent 
un seul et même réseau d'aérage. 

1. Lois de /'écoulement 

Dans un circuit unique où circule un débit Q sous 
une force aéromotrice (fam) unique H : 

la puissance communiquée à l'air est QH 
- la résistance du circuit est le rapport constant 

H/02 = R. 

Dans un circuit unique où circule un débit Q sous 
l'effet de plusieurs sources, h, , hi ... h

0 
, ce débit 

devient 0 2 = ~h/R, la somme des h étant algébrique 
(sources en concordance ou sources en opposition) et 
déterminant par son signe résultant le sens du 
courant. 

EERSTE DEEL : 
AERODYNAMICA VAN VENTILA TIENETTEN 

Ventilatienet = het geheel van onderling verbon­
den ventilatiewegen tussen de p laats (en) waa r de 
lucht wordt toegevoerd en die w aar zij wordt afge­
voerd : schachten, galerijen en al le soorten werken. 
lekkagecircuits , natuurlijke of door de w inn ing ver­
oorzaakte spleten . Twee door een enkele galerij of 
door oude werken met elkaa r verbonden mijnen var­
men één enkel ventilatienet. 

1 . Stromingswetten 

ln één enkel circui -:: met debiet Q en slechts één 

luchtvermeerderende bran H : 

is het vermogen van de doorstromende lucht QH 
is de weerstand van het circuit de constante ver­

houding H/Q2 = R. 

Voor één enkel circuit met debiet Q en versch il­
lende luchtvermeerderende bronnen h 1 , h~ ... h,, , 
heeft men voor dit debiet Q2 = Lh / R ; de som van de 
h is algebraïsch (de bronnen kunnen gelijkwaardig of 
tegengesteld zijn) en het teken van het eindresultaat 

van de som bepaalt de stroomrichting . 
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Remarque. - On suppose que O. débit en volume. 
reste constant dans le circuit ; c·est celui que l 'on 
mesure dans la mine. En toute rigueur. c'est le débit 
en masse qui est conservé et, en cas d'incendie. il 
faudra tenir compte de l ' augmentation de volume. à 
masse égale . 

2. Potentiel 

Potentiel en un poin t i : p , = P' , - P, 
ou p·, = pression avant mise en marche de la 

source. 

P, = pression étp rès mise en marche de la 
source 

Les potentie:s son, ·<•ujours décroissants en valeur 
relative dans I'; .r1n~· ~'L courant, sauf au passage des 
sources aéroniutric, . •,•J i ls sont relevés de la valeur 
de la fam pou r L:ne; <- ·.·r.e en concordance et abaissés 
de la valeur de lé; for.1 11our une source en opposition . 

3. Perte de charge 
dans un tronçon de circuit 

!ip = p entrée - p sortie kgf / m 2 si le tronçon ne 
contient pas d e source aéromotrice . 

Lip = p,. + h - p, si le circuit contient une fam h, 
concordante ou en opposition et avec son signe : + si 
elle augmente le potentiel . - si elle l'abaisse . 

La perte de charge dans un tronçon est toujours 
positive : elle mesure la diminution du potentiel du 
courant qui y circule , elle-même conséquence de la 
consommation d'énergie nécessaire . Perte de charge 
et fam sont des grandeurs de même nature : 

Olt.ip = O~h = RQ3 (conservation de l'énergie) 
d'où l'on déduit ~t.ip = ~h = RO2 . 

Dans un circuit fermé : 

-h (somme algébrique) = ~ùp, dans le sens de 
circulation choisi . 

4 . Ecoulement 

Dans un tronçon de circuit (fig . 6) 

t.ipAB = PA- PJ6 + Ih = rQ2. 

Dans l'ensemble du circuit : R = lr. 

a Ps 
A r B 

Fig. 6 

Opmerking. - Men veronderstelt dat in het circuit 
het debiet Q, uitgedrukt in volume, constant blijft ; 
dat is datgene wat in de mijn wordt gemeten . Strikt 
genomen is het echter de massa van het debiet die 
ongewijzigd blijft en in geval van brand zal rekening 
moeten worden gehouden met toename van het vo­
lume bij constant blijvende massa. 

2. Potentiaal 

Potentiaal in een punt i : p , = p·, - P, 
waarbij p·, = druk v66r het inwerken van de 

luchtdrukvermeerderende kracht op 
de luchtstroom. 

P, = druk na het inwerken van de lucht­
drukvermeerderende kracht op de 
luchtstroom. 

De potentialen ondergaan steeds in de stroomrich­
ting een relatieve vermindering, behalve bij druk­
vermeerderende bronnen. waar zij worden vermeer­
derd met de waarde van de kracht die van de bran 
uitgaat. indien het om een gelijkwaardige bron gaat, 
en ermee worden verminderd indien het om een 
tegengestelde bran gaat. 

3. Drukverlies 
in een deel van het circuit 

.lp = p van de instromende lucht - p van de 
uitstromende lucht kgf/ m 2 indien het deel geen 
luchtdrukvermeerderende bran bevat. 

àp = p,. + h - P. indien het deel een gelijkwaar­
dige dan wel tegengestelde drukvermeerderende 
bran h bevat, die wordt aangeduid met een + indien 
zij het potentiaal vermeerdert, met een - indien zij 
het vermindert. 

Het drukverlies in een deel van het net is steeds 
positief daar het een weergave is van de vermindering 
van het potentiaal van de luchtstroom ais gevolg van 
het onvermijdelijke energieverbruik. Drukverlies en 
drukvermeerderende kracht zijn gelijksoortige 
grootheden : 

Qit.ip = Q~h = RQ3 (behoud van de energie) 
waarvan wordt afgeleid : LL\p = Lh = RQ2. 

1 n een gesloten circuit heeft men : 

Lh (algebraïsche som) = IL\p, in de gekozen 
stroomrichting. 

4. Stroming 

Voor een deel van het circuit (fig. 6) geldt : 

L\p AB = PA - P e + Ih = r02 

Voor het gehele circuit gel dt : R = Lr. 

' 1 
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La résistance dépend des dimensions et de la forme 
du circuit. de la nature de ses parois et de l'état du 
fluide qui le parcourt. 

5. Schémas 

Le schéma « canonique » directement dérivé du 
schéma électrique bien connu est un schéma ouvert 
où l'on a supprimé autant que possible tout croise­
ment de branches et où tous les courants normaux 
sont dirigés du bas vers le haut. 

Le schéma « fermé ». imaginé par Budryk, dérive 
directement du précédent : on réunit en un même 
point tous les points d 'entrée et de sortie de l'air , de 
façon que les fam dont on veut étudier l'interaction 
(ventilateur principal et foyer d'incendie p.ex .) soient 
disposées l'une en haut du schéma l'autre en bas du 
schéma. sur son pourtour extérieur (fig . 7., et 8 ., . 9 ., , 
10, , 11..) ou encore (fig. 7 ,, et 8 .,. 9 ,. . 10,, . 11 1,). 

V 

E s 

t B 

A 

Fig . 7a 

V S V 

s 

t B 

E 

fig. Ba Fig. Bb 

De weerstandwordt bepaald door de afmetingen 
en de vorm van het circu it , de aard van de wanden en 
de toestand van het vluïdu m dat er doorheen st roomt. 

5 . Schema 's 

Het basisschema, dat rechtstreeks is a fgele id van 
het welbekende elektrisch e schema, is een open 
schema waarin voor zover moge!,jk geen kruisingen 
van takken zi jn opgenom en en waarin elke gewone 
luchtstroom in st,j'gende r ichting gaat . 

Het door Budryk ontwikkelci e « gesloten » schema 
is rechtstreeks hiervan afg elei cl • d lle luch t toevoer- en 
luchtafvoerpunten worden 111 .~é n pu n t samen­
gebracht, zodat d e d rukver::. , ,,,clc1·c::-1de bronnen 
waarvan men de w isselw e· • 1 v·1" bestuderen 
(hoofdventilator en brand haa•· • ,;ç,:,. •) eld) , op de 
buitenste omtrek lij nen van het ",, _ 111;.-_ ,,spect ievelijk 
in het bovenste en in het or,··· •. te ~1 -;deel te ervan 

kunnen worden ingetekend (fi:::1 . l er' 8, , 9 ., , 1 0 " , 
11 ,. respectievelijk fig . 7 ,. . en 8, . 9,. '! Ü;, , 11 ,.) . 

E 

B D 

A C F 

Fig . 7b 

s 

Fig . 9a Fig. 9b 
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s 

8 

Fig . 1 Ob 

Avec un pe ,,·e,, •;, nement, il faut peu de temps 
pour constru ire 1m 1 ·ém a fermé à partir d'un bon 
schéma canon ir;, ,j, • , ne pour un réseau complexe . 

6 . Caicu / des réseaux 

Calculer un réseau. c 'est rechercher le débi t et le 
sens du courant de chacune de ses branches, en 
fonction des fam , no rmales ou accidentelles, et des 
résistances réell es ou prév isibles. 

Lois : 

Kirchhof 1 : ~ Q issus d 'un nœud = _Q y 
aboutissant. 

Kirchhof 2 : dans un circuit fermé, I ilp = ~h. avec 
leur signe en fonction du sens choisi arbitrairement 
pour les sommations. 

Toute partie de réseau , maillée ou ramifiée, peut 
être réduite à une branche unique pour autant qu'elle 
ne soit en liaison avec le reste du réseau que par 2 
nœuds A et B (fig. 20) . 

h 

s 
D .,_ __ ..;;G< 

Fig. 11a Fig . 1 lb 

Na enige oefening kan men, uitgaande van een 
goed basisschema, vrij vlug een gesloten schema 
opmaken. zelfs al gaat het om een ingewikkeld net. 

6. Berekening van de netten 

Onder « berekenen van een net » wordt verstaan : 
nagaan hoe groot in elke tak het debiet en de richting 
zal verplaatsen, rekening houdend met druk­
vermeerderende bronnen (gewone of toevallige) en 
met de bestaande of te verwachten weerstanden. 

Wetten : 
Kirchhof 1 : ~Q na een vertakkingspunt = LO voor 

het vertakkingspunt. 
Kirchhof 2 : in een gesloten circuit geldt : ~1p = 

Ih waarbij het teken afhankelijk is van de voor het 
samentellen willekeurig gekozen richting . 

Elk deel van het net. maasvormig dan wel vertakt. 
kan worden teruggebracht tot één enkele tak, voor 
zover het slechts door middel van twee vertak­
kingspunten A en B verbonden is met de rest van het 
net(fig . 20). 

0 
sens de 

référence Fig. 20 
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La résistance R de cette branche unique. appelée 
résistance équivalente, obéit à la relation : R = (p A­
P!i l Q où Q est le débit qui la traverse. pA et p 8 les 
potentiels aux nœuds A et B. 

Conclusion: en cas d'incendie. le schéma fermé 
sera considérablement simpl ifié si l'on remplace pa r 
une branche unique toute partie du réseau rel iée au 
reste du réseau par 2 points seulement. 

7. Théorie des filets 

On appelle « filet » (fig . 21) ou courant élémen­
taire q la fraction du débit O qui , issue d ' une branche 
donnée. s'engage dans une autre branche dont elle 
constitue une fraction de débit. puis poursu it son 
cheminement tout au long d'un circuit qui la ramène 
à l'entrée de la branche dont elle est issue . Un filet est 
donc un courant de débit constant qui , pour un régime 
donné et stable du réseau . parcourt un circuit fermé 
bien déterminé. tantôt seul, tantôt réuni à d ' autres 
filets. 

A 

Tous les filets d'un réseau sont modifiés lorsque le 
régime du réseau est lui-même modifié par suite de 
variations de fam ou de résistance ; il s'établit un 
nouveau régime de filets, parfaitement défini. 

Chaque filet obéit donc aux lois d'écoulement dans 
les circuits fermés {cfr ci-dessus), les potentiels de 
tous les filets passant en un point donné sont égaux et 
ont pour valeur celle du potentiel du courant en ce 
point, mais la résistance de chacun des filets est su-

Voorde weerstand R van d eze enige ta k. de zoge­
heten equivalente weerstand . g eldt de volgende ver­
houding : R = (p A - p iJ / Q, w aa rbij Q het debiet in 
die tak is, en p A en p 8 de potentia len aan de vertak­
kingspunten A en B. 

Conclusie : in geval van brand za l m en het gesloten 
schema aanzien lijk kunnen vereenvoud igen door elk 
deel van het net dat slech ts door m iddel van twee 
vertakkingspunten is ve rbond en m et de rest ervan , te 
vervangen door éé n enkele tak . 

7. Theorie van de c/eels tromen 

Onder « deelstroom » (i:~, 2 ï) of elementa ire 
stroom q verstaat m en het fi ,r:, lt ''é n het debiet Q 

dat uit een bepaalde tak in w; 1 ,>nck '·• tak stroomt en 
daar deel gaat uitmaken var 1 u::, !uc1, ,stroom. waarna 
het zijn weg doorheen het cir<..t• 1'. vounœ t tot het weer 
de tak bereikt waaru it het afkomstig is . Een 
deelstroom is dus een stroom met constant debiet. 
die, bij een gegeven en stable/ regime van het net. 
door een bepaald gesloten circui t s troomt. nu eens 
alleen dan weer samen met andere deelst rom en . 

Fig . 2 1 

Alle deelstromen van een net ondergaan wijzigin­
gen wanneer een wijziging optreedt in het regime van 
het net ten gevolge van veranderingen met betrek­
king tot drukvermeerderende bronnen , of weerstan­
den ; er komt een nieuw, nauwkeurig bepaald reg ime 

van deelstromen tot stand. 

Eike deelstroom is dus onderworpen aan de voor 
gesloten circuits geldende stromingswetten (zie hier­
boven) . De potentialen van alle deelstromen die in 
een bepaald punt voorbijstromen zijn gelijk en heb-
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périeure à la résistance de la branche dans laquelle il 
se trouve. En effet : 

R de la branche AB = 

où Q = débit de la branche 

h = somme algébrique des fam entre A et B, tandis 
que rd 'un filet 

r -

où q = débit du fil e \. 

On en dédu11 . r 0 

dépendant du d ,··,11 <' 
même branche. 

R(Q2 / q2) , supérieure à R et 
autres filets qui parcourent la 

8. Ecoulemen t :tans un champ de filets 
(f ig. 22) 

Chaque filet traverse nécessairement au moins une 
source aéromotrice . L'ensemble des filets qui passent 
à la fois par 2 points M et N constitue un champ de 
filets . 

De part et d 'autre d ' une branche MN, réelle ou 
fictive, partageant le champ de filets en deux : un 
demi-champ extérieur et un demi-champ intérieur, on 
peut écrire en termes de puissance (fig . 23) et pour 
chacun des filets : 

de N à M (champ extérieur) : 

(pN - PM+ L h)q = rq 3. 

Fig. 22 

ben de waarde van het potentiaal van de stroom in dat 
punt, maar de weerstand van ieder van de deelstro­
men is groter dan de weerstand van de tak waarin 
deze zich bevindt. lmmers : 

R van tak AB= 

waarbij Q = debiet van de tak 
h = algebraïsche som van de drukvermeerderende 

bronnen tussen A en B ; daarentegen geldt voor r van 
een deelstroom : 

r = PA- Pe + h 

q2 

waarbij q = debiet van de deelstroom. 

Daaruit volgt : r = R(Q2 / q2) ; ris groter dan R en 
hangt af van het debiet van de overige deelstromen 
die door dezelfde tak stromen. 

8. Stroming in een deelstroomveld 
(fig. 22) 

ledere deelstroom stroomt onvermijdelijk door ten 
minste één drukvermeerderende bron. Het geheel 
van deelstromen die tegelijk door twee punten M en 
N stromen, vormt een deelstroomveld. Worden de 
punten M en N met elkaar verbonden door een wer­
kelijk bestaande dan wel fictieve tak, dan vormen de 
twee aldus ontstane helften van het deelstroomveld : 
de buitenste respectievelijk binnenste zone ; met 
betrekking tot het vermogen (fig. 23) kan men voor 
elk van de deelstromen schrijven : van N tot M 
(buitenste zone) : 

(pN- PM+ ~h)q = rq3. 

N 

Fig. 23 
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Pour l'ensemble des filets. les puissances étant 
additives: 

et 

(pN - pJ ~q + ~hq = ~rql_ 

Puisque ~q = Q du champ, et si l'on pose 

~ hq 
= h,,n1 

Q 

~ rql 
= R,., 

Ql 

la relation devient : 

(pN - PJ Q + h,m Q = R,, Q 3 

ou. en simplifiant : 

pour le demi-champ extérieur. 

Pour le demi-champ intérieur. on aurait par simili­
tude de raisonnement : 

et pour le circuit complet du champ : 

h,.m + h,m = (R,.+ R,) Q2 

Que signifient. physiquement, ces termes ? 

hrm est la fam moyenne qui agit sur l'ensemble des 
filets du demi-champ extérieur ; 

h,m est la fam moyenne qui agit sur l'ensemble des 
filets du demi-champ intérieur ; 

Rr et R, ont les dimensions de res,stances. mais 
sont fonction de la puissance de chacun des filets, et 
non pas seulement des résistances classiques des 
branches parcourues par les filets du faisceau 
lorsqu'il y circule en même temps des filets d'un autre 
champ. 

la valeur R n'est déterminée que pour une situ­
ation déterminée du réseau et non pour n'importe 
laquelle. alors que les résistances usuelles R sont des 
caractéristiques indépendantes des régimes 
d'écoulement. 

DEUXIEME PARTIE : 
STABILITE DE l 'AERAGE 

On a vu que débit et sens du courant dans une 
branche d'un réseau ne sont parfaitement déterminés 
que pour une situation définie. 

Si le sens du courant d'une branche est susceptible 
de s'inverser sous l'effet d'une modification de ses 
données, cette branche est instable. 

Voor het geheel van de deelstromen zijn de vermo­
gens additief en geldt : 

(pN - pJ Lq + ~hq = ~rq3. 

Aangezien LQ = Q van het veld , en indien men 
stelt dat 

en 

L hq 

Q 

L rq 3 

Q 3 

wordt de verhouding : 

of. vereenvoudigd . 

= h,.,,, 

= R, . . 

R. O· 

voor de buitenste zone . 

Voorde binnenste zone kr iigt men doo r een soort­
gelijke redenering : 

en voor het gehele circuit va n het veld : 

h,.m + h ,,., = (/( , + R ,) 0 2 

Wat betekenen deze symbolen uit fysisch 
oogpunt ? 

h,.m is de gemiddclde drukvermeerderende kracht 
die inwerkt op het geheel van de deelstromen van de 
buitenste zone ; 

h,m is de gemiddelde drukvermeerderende kracht 
die inwerkt op het geheel van de deelstromen van de 
binnenste zone. 

R,. en R, zijn weerstanden wat hun grootte betreft, 
maar zij hangen af van het vermogen van elk van de 
deelstromen en niet alleen van de klassieke weer­
standen van de takken waar de deelstromen van de 
bunden doorheenstromen, wanneer daar tegelijk 
deelstromen van een ander veld doorheenstromen. 

De waarde van R wordt slechts bepaald voor een 
bepaalde situatie van het net en niet voor om het even 
welke situatie, in tegenstelling met de gebruikelijke 
weerstanden R die onafhankelijk zijn van de stro­
mingsregimes. 

TWEEDE DEEL : 
STABILITEIT VAN DE VENTILA TIE 

Eerder is gezegd dat het debiet en de richting van 
de stroom in een tak van het ventilatienet slechts voor 
een bepaalde situatie nauwkeurig zijn bepaald. 

Kan in een tak van het ventilatienet de luchtstroom 
van richting veranderen ten gevolge van wijziging van 

de gegevens. dan is deze tak onstabiel. 
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Formules fondamentales 
d'instabilité 

1. Instabilité de structure 
(fig . 34 et 34a) 

C'est celle de la diagonale ne contenant pas de 
fam : elle dépend uniquem ent du rapport des résis­
tances des branch es attenantes. Leur identification, 
dans un réseau complexe m aillé, n 'est pas possible à 
ce jour, si ce n 'est par une m éthode inédite due à M . 
Simode au départ du sch ém a canonique ou par ordi­
nateur. 

Fondamentele formules 
inzake onstabiliteit 

1 . Structurele onstabiliteit 
(fig. 34 en 34a) 

0nder structurele onstabiliteit wordt verstaan de 
onstabiliteit van de diagonaal die geen druk­
vermeerderende bran bevat : zij hangt uitsluitend af 
van de verhouding van de weerstanden in de aan­
grenzende takken. Deze kunnen thans, in een inge­
wikkeld maasvormig net, niet worden geïdentifi­
ceerd, tenzij door middel van geheel nieuwe methode 
die is ontwikkeld door de heer Simode en waarbij 
gebruik wordt gemaakt van het basisschema of van 
een computer. 

Fig . 34 Fig. 34a 

Dans certains cas de diagonales très sensibles 
(rapports des résistances très voisins) , il suffit de fai­
bles variations (portes, convois, éboulements) pour 
provoquer une inversion du courant de la diagonale. 

2 . Instabilité dynamique des branches 
latérales (fig. 3 5 et 3 5a) 

Si le réseau étudié est représenté par son schéma 
fermé, la branche latérale AB gardera son sens dû à 
h,.,,, si, après l'apparition d'une fam h

1111 
en concor­

dance, l'inégalité suivante est maintenue : 

h 1111 R, 
< 

h,.111 R,. 

(formule fondamentale de Budryk). 

L'ensemble des branches parcourues par les filets 
passant à la fois par les 2 sources en concordance 
s'appelle « circuit principal » des deux sources (ou 
groupes de sources) . On le trace aisément en partant 
du schéma canonique. 

ln bepaalde zeer gevoelige diagonalen (waarin de 
verhoudingen van de weerstanden weinig verschil­
len) kunnen geringe veranderingen (te wijten aan 
deuren, wagens, instortingen) reeds een omkering 
van de stroomrichting in de diagonaal veroorzaken . 

2. Dynamische onstabiliteit 
van de zijtakken (fig. 3 5 en 3 5a) 

Wordt het bestudeerde net voorgesteld met behulp 
van zijn gesloten schema, dan zal in de zijtak AB de 
stroom de richting behouden die hij heeft genomen 
onder invloed van h,rn . indien na het optreden van 
een gelijkwaardige drukvermeerderende kracht h,m 
de volgende ongelijkheid in stand wordt gehouden : 

h,m R, 
--<.--
h,rn R. 

(fundamentele formule van Budryk). 

Alle takken waarin zich deelstromen verplaatsen 
welke tegelijk door de twee gelijkwaardige bronnen 
stromen, vormen samen het « hoofdcircuit » van de 
twee bronnen (cf groepen van bronnen). Dit circuit 
kan men gemakkelijk tekenen uitgaande van het ba­

sisschema. 
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Fig . 35 Fig . 3 5a 

(entre parenthèses les dénominat,01 •·, ,- n, ,,_., •• de la fig. 4 3). 

(tussen haakjes de benamingen van de ver,,1 1·-.,r, pt.:.ic11 van fig. 43. 

hem 

A i------------------t B 

h im 

Fig. 35b Fig . 35c IG . 35d 

Sont latérales toutes les autres branches du réseau 
qui ne sont pas parcourues par des filets passant à la 
fois par les 2 sources (fig. 35b, branches MN, AB, 
M'N'). Elles sont toutes instables et. si l'on veut 
maintenir stable la branche latérale dénommée AB, il 
faut définir 

R. résistance de tout le faisceau situé du côté de h,.m 
par rapport à AB. 

R, résistance de tout le faisceau situé du côté de h, 
111 

par rapport à AB. 

L'examen de la formule de Budryk montre que, dès 
que l'intensité de h, 111 augmente au point de rendre le 
premier terme supérieur au second terme, l'inversion 
se produit dans la branche latérale la plus voisine 
(situation de R,I R. minimum) pour se propager suc­
cessivement aux suivantes. 

L'ordre de succession des inversions ne peut être 
différent. 

2.1. 11 en est autrement si les branches latérales, 
au lieu d'être parallèles, se croisent en formant 

Onder z1ïtakken wordt verstaan aile overige takken 
van het net waarin zich geen deelstromen verplaatsen 
die tegelijk door de twee bronnen stromen (fig . 3 5b, 
takken MN, AB, M'N '). Deze zijn aile onstabiel en wil 
men de zijtak AB stabiel houden, dan moeten worden 
bepaald : 

R,. weerstand van de gehele bundel die ten opzichte 
van AB aan de zijde van hpm is gelegen , 

R, weerstand van de gehele bundel die ten opzichte 
van AB aan de zijde van him is gelegen. 

Uit formule van Budryk blijkt dat, zodra de in­
tensiteit van h ,min zulke mate toeneemt dat het eerste 
lid groter wordt dan het tweede, de omkering op­
treedt in de naaste zijtak (waar RJ R,, minimaal is) en 
zich vervolgens uitbreidt tot elk van de volgende zij­
takken. 

De volgorde waarin de omkering optreedt, kan niet 
verschillend zijn. 

2.1 . De situatie is anders voor zijtakken die niet 
parallel zijn maar elkaar « overbruggen » : alleen 
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« pont » : seul le calcul ou le simulateur peuvent fixer 
le degré de leur instabilité . 

2.2 . Si une latérale se divise en patte d 'oie à l'in­
térieur du circuit principal : l'inversion se produirait 
successivement dans les 3 branches de la patte (fig . 
35d) . 

Remarque : la stabilité des branches latérales peut 
être compromise chaque fois qu 'un feu ou un incen­
die provoque une fam thermique dans une galerie à 
aérage montant, que le réseau soit ma illé ou ramifié . 

3 . Instabi lité dynamique 
du c ircui 1 r:rincipal (fig. 3 6) 

Elle existe è, qu • ·.~ sources sont en opposit ion 
dans le circuit p rinci:J ,' qu ' elles définissent. 

Pour que le courant continue à passer dans le sens 
normal d'une branche AB ne contenant pas de 
source, il faut maintenir l'inégalité . 

1+ 
R, 

hllll R' 
1 

< 

1 + 
R,. 

correspondant aux notations de la fig . 36. 

. Remarque : la stabilité des branches latérales n'est 
Jamais compromise dans ce cas, sauf si ces latérales 
sont des diagonales. 

Pour une valeur croissante de h,,11 /h,.111 , l'inversion 
se produira dans la branche contenant la source en 
opposition en premier lieu, puis progressivement vers 
l'amont et vers l'aval-aérage, jusqu'aux puits d'entrée 
et de sortie à la limite. 

door berekeningen of door middel van een simulator 
kan hun graad van onstabiliteit worden bepaald. 

2 . 2. Splitst een zijtak zich binnen het hoofdcircuit 
in drie vertakkingen, dan zal de omkering zich achte­
reenvolgens in de drie vertakkingen voordoen (fig . 
35d) . 

Opmerking : de stabiliteit van de zijtakken kan in 
het gedrang komen telkens wanneer ten gevolge van 
open of smeulend vuur een thermische druk­
vermeerderende bron ontstaat in een galerij met stij­
gende ventilatie, ongeacht of het om een maasvormig 
dan wel een vertakt net gaat. 

3. Dynamische onstabiliteit 
van het hoofdcircuit (fig. 3 6) 

ln het hoofdcircuit ontstaat dynamische onstabili­
teit zodra de twee bronnen die het circuit bepalen, 
tegengesteld zijn . 

q·=q t 
Fig. 36 

Om te bereiken dat in een tak AB die geen bron 
bevat. de stroom in de normale richting blijft stromen, 
moet de volgende ongelijkheid in stand worden ge­
houden: 

1+ 
R, 

hl lll R' 1 

< 
h,.111 

1 
R,. 

+ 
R',. 

overeenkomstig de in figuur 36 aangebrachte aan­
duidingen. 

Opmerking : de stabiliteit van de zijtakken komt in 
dat geval nooit in het gedrang, tenzij deze zijtakken 

diagonalen zijn. 

Naarmate de waarde van h,m/h,.m toeneemt. zal de 
ventilatierichting eerst omkeren in de tak die de 
tegengestelde bron bevat, vervolgens steeds verder in 
de richting van de in- en uitstromingsschachten en ten 
slotte bij de in- en uitstromingsschachten zelf. 
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4. Instabilité des branches 
contenant des sources aéromotrices 

Si une branche AB d'un champ de filets ABh. ,,, 
contient une fam h , (fig. 3 7) . le courant q qui y circule 
dans le sens AB répond à l"équation 

h . ... + h , 

R .. + r , 

et à r équation 

Cette dernière équation peut s· écrire : 

PA- Pe = P q2 si l'on pose p = r , - h , /q2 ce qui 
revient à dire : le régime des débits du réseau ne 
serait pas modifié si l'on substituait à la branche AB 
contenant h , une résistance fictive p ; l'effet d 'une 
fam h, se développant dans une branche est donc d 'en 
modifier la résistance. 

a) Si h , est en concordance ( +), p < r , et le débit 
augmente aussi longtemps que cette résistance 
équivalente reste positive, c'est-à-dire que r, > h,/q2 

ou r.l R~ > hJh .. .,. . Car si h, croît au point d'inverser 
cette inégalité, on sait que le courant s'inverse dans la 
latérale la plus proche. ce qui veut dire que h, doit 
alors être porté en compte comme une fam dans le 
réseau et non plus considéré comme équivalant à une 
simple diminution de résistance. 

b) Si h , est en opposition (-). p > r , et l 'effet de 
h, est bien d'augmenter la résistance de la branche 
AB, donc de faire diminuer le débit q et même de 
l'annuler si I h , 1 = PA - p 8. A ce moment. p = oo, 
comme si la branche était totalement obturée. Si I h, 1 

continue à croître, le courant s'inverse eth, doit alors 
être pris en compte comme une fam dans le réseau et 
non plus être considérée comme équivalant à une 

4 . Onstabiliteit van de takken 
die drukvermeerderende bronnen bevatten 

Bevat een tak AB van een deelstroomveld ABh, rn 
een drukvermeerderende bran h , (f ig . 3 7) , dan gel­
den voor de stroom q die zich in die tak van A naar B 
verplaatst , de volgende vergel ijkingen 

q 2 = 
h,.111 + h , 

R,. + r , 

en 

hem 

hi 

q t 
Fig . 37 

De laatste vergelijking kan ais volgt worden 
geschreven : 

PA- p
8 

= p q2 indien men stelt dat p = r, - h;lq2 

hetgeen betekent : het regime van het debiet van het 
net verandert niet indien in de tak AB die h , bevat, een 
fictieve weerstand p wordt aangebracht. De ontwik­
keling van een drukvermeerderende bran h , in een tak 
heeft dus wijziging van de weerstand van die tak tot 
gevolg. 

a) ls h, gelijkwaardig ( + ), dan gel dt p < r, en 
neemt het debiet toe zolang deze equivalente weer­
stand positief blijft, dat wil zeggen r, > h , / q 2 ou 
r / R > h / h Want neemt h in zulke mate toe dat 
deze,.ongel ijkh;id wordt omgek

1

eerd , dan keert, zoals 

men weet, de ventilatierichting om in de dichtstbij 
gelegen zijtak, hetgeen betekent dat h , dan moet 
worden aangezien ais een drukvermeerderende bran 
in het net en niet meer ais een eenvoudige weer­

standsvermindering. 

b) ls h, tegengesteld (-). dan geldt p > r, en 
heeft h, tot gevolg dat de weerstand van tak AB ver­
groot en dus dat het debiet q vermindert en zelfs tot 

nul wordt teruggebracht indien I h, 1 = PA- Pe· Op 
dat ogenblik is p = oo, alsof de tak volkomen wa~ 
afgesloten. Blijft I h, 1 toenemen, dan keert de ventl­
latierichting om en moet h, worden aangezien ais een 
drukvermeerderende bron in het net en niet meer ais 
een eenvoudige weerstandsvergroting. Opdat de 
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simple augmentation de resIstance . Pour que le 
courant garde le sens AB, il faut que 

h ,,n 
< 

h,.,,, 1 + (R ,./ R' .. ) 

correspondant aux notations de la fig . 38, à condi­
tion que AB ne so it pas une diagonale . Si elle en est 
une, on n 'a pas d e formul e simple pour calculer le 
rapport-limite d'inversion . Mais on peut voir (fig . 39 à 
41) que dans une tel le branche (contenant h, et étant 
diagonale par rapport à un h .. en opposition) , l'état 
d'opposit ion est tra nsitoi re et que, après l'inversion, 
on se trouve dans le cas de sources en concordance. 
ce qui est fondam ental:~;nent différent. 

Fig . 38 Fig. 39 

Comme toujours, avec des diagonales, il est pru­
dent de recou ri r à l 'o rd inateur ou au simulateur pou r 
étudier d 'avance les moyens de réagir vis-à-vis d ' un 
incendie éventuel . 

5. Instabilité dynamique 
des diagonales 

Elle peut être provoquée : 

1°) par une fam naissant dans une des branches ad­
jacentes, car la résistance y est modifiée ; 

2°) par une fam naissant dans la diagonale elle­
même, par exemple une galerie reliant deux puits 
d 'entrée d'air et où circulent des locomotives; un 
simple brasero d 'hiver en tête du puits d 'entrée 
peut entraîner dans la galerie de liaison un ralen­
tissement d 'aérage permettant des accumula­
tions de CH I et des inflammations. 

6. Stabilisation de /'aérage 

a) Instabilité structurelle des diagonales 

Comme signalé sous 1 ci-dessus : faire une étude 
minutieuse de chaque cas particulier. 

ventilatierichting AB niet wordt gewijzigd. is het no­
dig dat 

h. rn 
< 

h .. ,n 

overeenkomstig de in figuur 38 aangebrachte aan­
duidingen. op voorwaarde dat AB geen diagonaal is. 
Is AB een diagonaal, dan bestaat er geen eenvoudige 
formule om te berekenen bij welke verhouding nog 
net geen omkering optreedt . Men kan echter zien (fig. 
39-41) dat in een dergelijke tak (die h, bevat en een 
diagonaal is ten opzichte van een tegengestelde h. ) 
het tegengestelde karakter voorlopig is en dat de 
bronnen na omkering van de ventilatierichting ge­
lijkwaardig zijn , hetgeen een fundamenteel verschil 
is . 

h1m 

Fig. 40 Fig. 41 

Zoals steeds. wanneer het om diagonalen gaat. zal 
men voorzichtigheidshalve een beroep doen op een 
computer of een simulator, ten einde vooraf na te 
gaan met welke middelen kan worden gereageerd op 
een eventuele brand . 

5. Dynamische onstabiliteit 
van de diagonalen 

Deze kan te wijten zijn aan : 

1 °) een drukvermeerderende bron in één van de 
aangrenzende takken. waar onder invloed daar­
van de weerstand is veranderd ; 

2°) een drukvermeerderende bron in de diagonaal 
zelf. bij voorbeeld in een tussen twee instro­
mingsschachten gelegen galerij waarin locomo­
tieven rijden ; een ·s winters bij de opening van 
de instromingsschacht gebruikte vuurpot is al 
voldoende om de ventilatie in de verbindingsga­
lerij te vertragen, waardoor belangrijke con­
centratie van CH 1 en gevaar voor ontvlamming 

ontstaan. 

6. Stabi/isering van de ventilatie 

a) Structurele onstabiliteit van de diagonalen 

Zoals eerder is gezegd onder punt 1, moet elk geval 
afzonderlijk nauwkeurig worden bestudeerd. Het 
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En réduire le nombre au minimum Leur stabilité ne 
dépend ni de la puissance de la ventilation principale 
(h .. ) ni de leur résistance propre. 

b) Instabilités dynamiques, c 'est-à-dire dues à la 
présence d 'une ou plusieurs sources aérodynamiques 
placées dans des branches différentes d'un réseau . 
Les formules ci-dessus établies sous 2 (fig . 35 . 35a. 
35b) . sous 3 (fig . 36) et sous 4 (fig. 37) montrent 
que : 

1'') on stabilise toujours l'aérage. c ·est-à-dire qu 'on 
minimise toujours l'effet parturbateur d'une 
source intérieure accidentelle . en maintenant 
h . ., / h .. , aussi grand que possible (ne jamais ra ­
lentir le ventilateur principal, ni a fortiori l'arrê­
ter) ; 

2) on agit toujours dans le sens de la stabilisation en 
augmentant R, et en diminuant R. , c·est-à-dire 
(cfr. la démonstration au 4c 1 et au 4c2de 
f' étude) : 

dans le circuit extérieur : 
en diminuant les résistances du circuit principal 

(ouvrir les portes et écarter les obstacles accidentels) . 
en augmentant les résistances des branches laté­

rales (fermer les portes) ; 

dans le circuit intérieur : 
en augmentant les résistances du circuit principal 

(barrage fondamental ou fermeture des portes) , 
en diminuant les résistances des branches latérales 

(ouvrir les portes}, 

Mais attention : on ne modifie pas la stabilité d'une 
latérale en agissant sur sa résistance . Si une inversion 
menace une latérale, on ne peut s·y opposer par des 
portes ou des toiles. Dans tous les cas, la stabilisation 
d'une branche menacée d'inversion ne peut être ob­
tenue que par des opérations dans d'autres branches . 

Cas particulier: les ponts. c'est-à-dire les branches 
ou faisceaux latéraux partant de la zone extérieure 
pour aboutir à la zone intérieure, ou vice-versa (2. 1 . 
ci-dessus). 

Toute modification de la résistance de l'une de ces 
latérales provoque une modification de la stabilité de 
l'autre. mais sans que l'on puisse savoir dans quel 
sens. si ce n'est par calcul ou simulateur (fig . 35c 
pour sources en concordance. fig . 44, 45, 46 pour 
sources en opposition) . 

Fig. 45 Fig. 46 

aantal van de diagonalen moet tot een minimum 
worden teruggebracht. Hun stabiliteit hangt niet af 
van het vermogen van de hoofdventilator (h,,11,) noch 
van de weerstand van de diagonalen zelf . 

b) Wat de gevallen van dynamische onstabiliteit 
betreft , namelijk die welke te wijten zijn aan de aan­
wezigheid van één of m ee r drukvermeerderende 
bronnen in verschillende takken van een net, tonen 
de eerderonder punt 2 (fig . 35 , 3 5 a, 35b), 3 (fig . 36) 
en 4 (fig . 37) vermelde fo rm u les aan dat men : 

1 °) de ventilatie steeds stabiliseert, dat wil zeggen 
men brengt steeds d e storendc ,nvloed van een 
toevallige interne dru kvc; 1:1eerdere nde bran tot 
een minimum terug doo· .·., vor ,- 1.e zorgen dat de 
verhouding h ,,m / h ,

111 
zo ._ ;oot r,:c,gelijk blijft (de 

hoofdventilator noo it lar <,- am :aten draaien en 
zeker niet stopzetten) ; 

2°) steeds bijdraagt tot stabii isering door R, te ver­
groten en R,. te verm inderen. dat w il zeggen (zie 
4c 1 en 4c2 van de studie waar dit wordt aange­

toond) : 

in het buitenste circuit : 
door de weerstanden van het hoofdcircuit te ver­

minderen (de deuren openen en toevallige belemme­

ringen verwijderen) ; 
door de weerstanden van de zijtakken te vergroten 

(deuren sluiten) ; 

in het binnenste circuit : 
door de weerstanden van het hoofdcircuit te ver­

groten (grondige dam of de deuren sluiten), door de 
weerstanden van de zijtakken te verminderen (de 

deuren openen) . 

Er dient echter te worden opgemerkt dat men de 
stabiliteit van een zijtak niet kan wijzigen door in te 
werken op de weerstand ervan . Dreigt in een zijtak 
omgekeerde ventilatie te ontstaan. dan kan dit niet 
worden verhinderd met behulp van deuren of lucht­
doek. ln alle gevallen kan in een met omkering van de 
ventilatierichting bedreigde tak slechts stabiliteit 
worden gebracht door maatregelen ten aanzien van 

andere takken. 

Bijzondere gevallen : de overbruggingen, dat wil 
zeggen de zijtakken of bundels zijtakken die deels in 
de buitenste zone en deels in de binnenste zone ge­

legen zijn (2.1 . hierboven) . 

Eike wijziging van de weerstand van een van deze 
zijtakken heeft tot gevolg dat de stabiliteit van de 
andere in het gedrang komt ; men kan echter niet 

weten in welke richting de luchtstroom zich zal ver­

plaatsen. tenzij door berekening of met behulp van 
een simulator (fig. 35c voor gelijkwaardige bronnen 

en fig. 44. 45. 46 voor tegengestelde bronnen) . 
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7 . Conclusions pratiques 

Dans chaque mine, établir au moins, à partir des 
plans topographiques, le schéma canonique 
d'ensemble et, si nécessaire, des schémas partiels 
pour les quartiers compliqués, avec tous les 
renseignements nécessaires à l 'étude des perturba­
tions susceptibles d 'être provoquées par un incendie 
survenant en n 'importe quel point de la mine {annexe 
1 du doc. 708 / 3 / 74) . 

TROISIEME PARTIE : 
EFFET s· Pf-l YSICO-CHIMIOUES 

n ES INCENDIES 

Lorsqu '111 inr =-. ,die apparaît en un point quel­
conque de .~i rr.11,c il se produit à cet endroit et sur le 
trajet pa rce ,r r" :es fumées chaudes : 

une a ,~ rnen'é,tion du débit en volume due à 
1 • échau ffement, 
une augmenta tion du débit en masse due à la 
prod uction de gaz de combustion et de distilla­
tion , à la formation de vapeur d 'eau , à la vapori ­
sation d'eau provenant des parois et des maté­
riaux, 
une diminution du poids spécifique du mélange 
air-gaz. 

L'augmentation de déb it produit un freinage (reflux 
des fumées au toit, parfois recul des fumées) qui est 
sensible dans les cas d'aérage à faible vitesse {environ 
0,5 m/s ou moins) et en galeries descendantes, ho­
rizontales ou faiblement montantes . Ce freinage est 
un phénomène transitoire et d 'assez faible ampleur. 

La diminution de poids spécifique, à peu près en 
raison inverse de l ' augmentation de température, 
provoque une force aéromotrice ascensionnelle pro­
portionnelle à la hauteur sur laquelle règne l'échauf­
fement : elle peut être très importante et perturber 
gravement l'aérage . 

1. Effet aéromoteur 

hr = Ll z. Lly kp/m2 ou mm H20 avec .:iz = z~ 
(côte du niveau supérieur) - z, (côte du niveau infé­
rieur}, en mètres, et Lly = (y

0 
- y 1} kp/m3 , différence 

des poids spécifiques moyens des fumées entre z1 et 
z~ , avant et après l'incendie. 

Autrement dit : 

hr = (z~ - z,) (y
3 

- y,) mm H20. relation qui 
permet de voir que hr est positif en aérage montant, 
négatif en aérage descendant et nul en courant hori­
zontal. 

7. PRACTISCHE CONCLUS/ES 

Aan de hand van de plattegronden van de mijn 
moet in elke mijn ten minste het basisschema voor de 
gehele mijn worden opgesteld en, zo nodig, 
deelschema·s voor afdelingen met ingewikkelde 
structuur ; daarbij moeten aile noodzakelijke gege­
vens worden vermeld, ten einde te kunnen nagaan 
welke storingen kunnen optreden naar aanleiding van 
een brand in om het even welk punt van de mijn 
(bijlage 1 van doc. 708/3/74. 

DERDE DEEL: 
GEVOLGEN VAN DE BRANDEN 

OP FYSISCH EN CHEMISCH GE BIED 

Wanneer ergens in de mijn brand uitbreekt. is er op 
de plaats van de brand en overal waar de warme 
rookgassen zich verspreiden : 

toename van het volume van het debiet ten ge­
volge van verhitting, 
toename van de massa van het debiet ten ge­
volge van het vrijkomen van brand- en smoor­
gassen, vorming van waterdamp en verdamping 
van het water om wanden en ·materieel, 
afneming van het soortelijk gewicht van het 
mengsel lucht-gas. 

De toename van het debiet heeft een remmend 
effect (de rook wordt naar het dak gedreven en soms 
teruggekaatst), dat bij ventilatie met geringe snelheid 
(ongeveer O. 5 m / s of minder) en in dalende. hori­
zontale of zwak stijgende galerijen merkbaar is. Dit 
remmend effect is van voorbijgaande aard en heeft 
vrij weinig te betekenen. 

Door de afneming van het soortelijk gewicht. die 
ongeveer omgekeerd evenredig is met de tempera­
tuurtoename, ontstaat een opwaartse luchtdruk­
vermeerderende kracht die evenredig is met de 
hoogte waarop de verhitting plaats heeft en zeer 
aanzienlijk kan zijn en de ventilatie ernstig kan storen. 

1 . Drukvermeerderend effect 

hr = !::,. z . !::,.y kp/m2 of mm H20 met .l z = z2 

(hoogte van het hoogste niveau) - z, (hoogte van het 
laagste niveau). uitgedrukt in meters, en ilY = (y. -
Yr) kp/ m3, zijnde het verschil tussen de gemiddelde 
soortelijke gewichten van de rookgassen tussen z, en 

z~ . voor en na de brand. 

Anders uitgedrukt : 

h 1 = (z2 - z,) (y .. - y 1) mm H20; uit deze ver­
houding blijkt dat h 1 positief is bij stijgende ventilatie, 
negatief bij dalende ventilatie en nul bij horizontale 

luchtstroom. 
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Peut-on évaluer .ly ? 

Des 3 éléments qui déterminent le poids spécifique 
d'un gaz : composition chimique. pression. tempéra­
ture. c'est cette dernière qui est. de loin. le principal 
générateur de la fam engendrée par les fumées d'in­

cendie. 

Si l'on admet que la constante des gaz n· est pas 
modifiée par l'incendie non plus que les pressions 
barométriques et si l'on pose T., = 2 5°C et T r = 

300°C (températures moyennes sur un tronçon de 
120 m en aval-aérage de l'incendie) on trouve .ly = 
0.6. 

Exemple : incendie à 30 m du pied d 'un bure de 
150 m de hauteur avec aérage montant. La fam sup­

plémentaire sera : 

h, = 120 X 0.6 = 72 mm H20. 

La mine expérimentale de Dortmund a établi une 
courbe-type de refroidissement (fig . 4 7) jusqu 'à 400 

800 
\ 

\ 

Kan de waarde van 6.y worden berekend ? 

Van de 3 factoren die het soortelijk gewicht van een 
gas bepalen. namelijk chemische samenstelling. druk 
en temperatuur, is de temperatuur verreweg de be­
langrijkste factor bij het tot stand komen van de van 
de rookgassen uitgaande drukvermeerderende 
kracht . 

Neemt men aan dat de constante van gassen niet 
wordt gewijzigd ten gevolge van de brand , evenmin 
ais de luchtdruk. en stelt men T., = 25°C en T, = 
300°C (gemiddelde temperaturen in het deel van het 
net dat zich ten opzichte van de brand over een lengte 
van 1 20 m in de richting van de venti latie uitstrekt), 
dan vindt men dat 6.y = 0 ,6 . 

Voorbeeld : er is brand u itgebroken op 30 m van de 
bodem van een 1 50 m hoge tussenschacht met stij­
gende ventilatie . De b11komende druk­
vermeerderende kracht za l liJ, • 

h, = 120 X 0 ,6 • /2 n,ri1 H20 

Naar aanleiding van proc\ , , in de proefmijn van 
Dortmund is op basis van dt t ~mperatu ren tussen de 
brandhaard en een 400 m vcrder gelegen punt een 
model van een afkoelingskromme (fig. 4 7) opgesteld. 

700 

\ \, Températures myennes des fumées entre le 
foyer et le point situé à d. mètres en aval-aérage 
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Fig . 47 

Températures des fumées en aval-aérage d'un incendie. 

Temperaturen van de rookgassen die zich ten opzichte van een 
brand in de richting van de ventilatie bevinden. 

Temf)hatures moyennes des fumées entre le foyer et le point situé à 
d. m•tres en aval-aérage. 
G.middelde temperaturen van de rookgassen tussen de brandhaard 
en het punt gelegen op d. me ter in de richting van de ventilatie. 

Températures ponctuelles des fumées à d. mètres en aval-aéragedu 

foyer. 
Punttemperaturen van de rookgassen op d. meter in de richting van 
de ventilatie van de brandhaard. 

d. mètres en aval-aérage du foyer. 
d. meter in de richting van de ventilatie van de brandhaard. 

Température des fumées en •C. 
Temperatuur van de rookgassen in •C. 
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men aval du foyer, et un abaque (fig. 48) donnant la 
valeur de la fam engendrée par l'incendie en fonction 
de la différence de niveau et de la longueur du trajet 
des fumées . 

Pour un trajet de fumées jusqu 'à 100 men aval du 
foyer, on peut adopter : 

h , = 0 , 65 (z~ - z,) . 

alsook een nomogram (fig. 48) waarvan kan worden 
afgelezen hoe groot de van de brand uitgaande druk­
vermeerderende kracht is. gelet op het niveauverschil 
en de lengte van de door de rookgassen afgelegde 
weg. 

Hebben de rookgassen zich tot 1 00 m achter de 
brandhaard verspreid, dan kan worden aangeno­
men: 

h, = 0,65(z~ - z1). 

4QQ,.----~ -----r--,.-----,---,----,---r--~ 

a, 

0 350~----l--~'---+---+--l-----t----;I.'---::;>""'-, 
L. 

a, 

Longueur du trajet.en mètres.parcouru par les fumées 

Forces aéromotrices engendrées par des fumées dïncendie dans 

des galeries inclinées. 

Drukvermeerderende krachten veroorzaakt door rookgassen in hel­

lende galerijen. 

Différence de niveau, en mètres, pour le trajet parcouru par les 
fumées. 

2. Effet de freinage 

2. 1 . Sur le volume 

Pour une quantité donnée de fumées, le débit vo­
lumique Q, avant l'incendie devient, après passage 
sur le foyer, 

T, 
tandis que la résistance devient 

T, 

Fig. 48 

Niveauverschil, in meter, voor de door de rookgassen afgelegde 
weg. 

Longueur du trajet, en mètres, parcouru par les fumées. 
Lengte van de door de rookgassen afgelegde weg, in me ter. 

Fam (hf} en Kpl m 7. 

Orukvermeerderende kracht (hf) in Kpl m 7. 

2. Remmingseffect 

2. 1 . Op het volume 

Voor een gegeven hoeveelheid rookgassen wordt 
het volume van het debiet v66r de brand, 0 1 • achter 
de brandhaard : 

de weerstand wordt : 
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Il s'ensuit que la perte de charge ..1 p devient 

T . 
..l p: = R: O; = ..1 p , -·­

T, 

c'est-à-dire qu'elle augmente dans la même propor­
tion que le débit. 

2.2 . Sur la masse 

Par suite du dégagement de CO, de C00 , de va­
peur d 'eau et de produits de distillation. le débit en 
amont-aérage Q, devient 

m 
o·, = (1 + --)Q, = aQ, 

100 

et la perte de charge ~ p, = a2 ~ p, . 

le coefficient a décroit à fur et à mesure de 
l'éloignement du foyer. 

2 .3 . Ces deux effets de freinage-masse et volume 
- s'ajoutent ; ils sont considérables au voisinage du 
foyer, mais tendent vers zéro avec l 'éloignement. 

On les introduit dans le calculateur ou le simulateur 
sous forme d'augmentation de résistance des 
branches échauffées 

R0 = f R, . avec f = 
T, 

les potentiels des nœuds étant les potentiels réels, les 
débits des branches étant les débits normaux en 
l'absence d'incendie. 

3. Effet résultant en aérage montant 

Entre deux points A et B d'une branche montante 
dans laquelle un incendie se déclare, il existait avant 
incendie une perte de charge~ p = pA- p 8, laquelle 
devient 

;.l'p = p' A- p' 8 + hr sous le seul effet de h, et 
.1"p = p" A- p" 8 sous le seul effet de freinage f . 

Oue h, soit inférieur ou supérieur à A'p, on a 
toujours 

à'p > à p (fig. 49. 50a et 50b), avec ou sans 
inversion dans la branche parallèle, et puisque f est 
toujours positif, on a toujours 

à" p > à p (fig. 51). 

3 .1. Si l'on désigne par A p. la perte de charge qui 
existerait dans la branche AB pour un débit non 
échauffé et non chargé de produits d'échauffement, il 

Daaru it volgt dat het drukverlies ti p zich ais volgt 
wi jzigt : 

T. . 
Po = Ra Qj = f:i P, _·_ 

T, 

dat wil zeggen het neemt toe evenred ig met het de­
biet. 

2 .2 . Op de m assa 

Tengevolge van het vrijkomen van het CO, CO". 
waterdamp en desti llat ieprodukten w ordt het gebiet 
in de richting van de luchttoev0er, 0, : 

m 
Q ' 1 = ( 1 + - -- ! (}., = ,.., 0, 

1 oc 
en het drukverl ies : f:i ' p , = é' •. :1, . 

De coëtficiën t a neemt af 11 • ,1,H;· ., en zich van de 

brandhaard verwijdert . 

2 .3 . Het remmend effect op, .. ~ mas~.a en dat op het 
volume versterken elkaar ; b l'is zijn :ianzien lijk in de 
omgeving van de brandhaard n1aar w orden onbete· 
kenend naarmate m en zich 'e va n de brand verwij­

dert . 

Zij worden in de com puter of de simu lator verwerkt 
onder de vorm van verg roting van de weerstand van 
de verh itte takken 

R2 = fR , , waarbij f = . a2 ; 
T, 

de potentialen van de verta kkingspunten zij n de wer­
kelijke potentialen en het deb iet van el k van de takken 
is het debiet in normale omstand igheden , dat w il 
zeggen wanneer er geen brand is. 

3. Effect van de gezamenlijke werk ing 
van de drukvermeerderende en de remm ende 

factor bij stijgende ventilatie 

Tussen twee punten A en B van een st ijgende tak 
waarin brand uitbreekt, was er v66r de brand een 
drukverval ti p = p A - p 8 , dat zich ais volgt w ijzigt : 

A' p = p' A- p ' 
8 

+ h , welke w ijziging uitslu itend te 

wijten is aan h, en 
A" p = p" A - p" 

8 
welke w ijziging uitsluitend te 

wijten is aan het remmingseffect f . 

Of h , groter of kleiner is dan A ' p . men heeft steeds : 

A' p > A p (fig. 49, 50a en 50b), met of zonder 
omkering in de parallelle tak, en aangezien f steeds 

positief is, heeft men steeds : 

A" p > A p (fig . 51) . 

3.1 . Wordt door A p .. het drukverlies aangeduid 
dat in tak AB zou bestaan indien de lucht niet was 
verhit en geen verhittingsprodukten bevatte dan is 
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débit Q n 
sens normal 

PA ···1 ••••••••••••••. 

1 16p 
1 1 

Pa ... l........... .. . . 
: : . . . . . . . . 

B 

Fig . 49 

hf seul 
..bf > dR._ 

inversion dans 
la Il ............... r 

hf I L{p 
.. . .. ..... 1· 1 

~pT 

. .. . . ....... ~ ... ~-
. I . . . .... . .. .. . ... . 

A B 

Fig. 50b 

est intéressant de considérer /'accroissement de perte 
de charge d fi p., produit par les fumées sur~ p .. (fig. 
51 ). Cet accroissement a pour expession 

dfi Po = fi"p - fi Pu= (f - 1)fi Pa. 

il est toujours positif et constitue un frein pour le 
débit. Au contraire. h 1 constitue un accélérateur. 

Pour étudier /'effet résultant du frein et de l'accé­
lérateur, on ajoutera la lettre f à l'indice des symboles 

sens normal dans 
la Il 

. ............. 1 

hf 1 
p A. • • • .... T I L{p 
P'A ": 16P 1 

: 1 

A B 
01a>Qn 
L:{p >6p 

p'A-P
1

s=L!..p-hf< PA-Ps 

Fig . 50a 

d6pa seul 
sens normal dans 

la Il 

A B 
Q2a< On 

6"'p > 6p > 6Pa 
6'p-6pa=d6pa 

=(f-1)6p0 
Il 1/ 

PA-PB> PA-PB 

Fig. 51 

het interessant de toename van het drukverlies d 6. p. 
ten gevolge van de rookgassen nader te bekijken (fig. 
51 ). Deze toename wordt ais volgt uitgedrukt : 

d Ll p. = t:.' 'p - 6. p = (f - 1 )6. p. ; 

zij is steeds positief en heeft een remmend affect op 
het debiet. h, daarentegen is een versnellende factor. 

Ten einde na te gaan wat het effect is van de geza­
menlijke werking van de remmende en de versnel-
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correspondant au passage de fumées : Pr A. p , 8 . ~ Pr 
(fig. 52. 53 et 54). 

lende factor . moet men de let ter f toevoegen aan de 
index van de in verband met de rookgassen gebruikte 
symbolen : Pr A . Pre . ~ Pr (fig . 5 2. 53 en 54) . 

hf :d6pa<6pf 
sens normal dans 

la// 

hf =6.pf hf >6.pf 

inversion dans 
la // 

arrêt dans la Il 

···· ··········1·1· 

.. ~_1/~:.~1 : 
: 6 p 116pf 
: 01 1 
)6p1 1 1 

. -~- .. J...... . . .l 

r · d,:;p~rt' 
1 .,, 1 i"'P1 
l • '\ 1 1 .... , .. a, 1 

· }-- . :- •. \ .... , . . 
1 • 

A B A B B 
Oa=Qn 

6Pa=6P 
pfA-Pfe=PA-Ps 

Oa>On 
6pa>6p 

pfA-Pfe=O<PA-PB 

U a~--· n 
:: .. a >· 6 p 

pfA- Pîs< Ü ,...PA-PB 

Equation des figures 52,53et54:pfA-pfs=LPA+dLp_a-hf 

Fig. 52 

On peut donc écrire, moyennant cette convention : 

û Pr = PrA- Pra+ hr =~Pa + dil P:. . 

l'indice a correspondant à l'écoulement de l'air qui 
alimente !)incendie, c'est-à-dire sans échauffement ni 
produits d'échauffement . 

Deux cas limites sont intéressants : 

Fig . 53 

1er cas : hr = d1 Pn . l'effet aéromoteur compense 
exactement l'effet de freinage dans AB et l'influence 
de l'incendie sur le reste du réseau est nulle (fig . 52) ; 

2e cas : h 1 = dû Pa + û Pa , l'effet aéromoteur 
neutralise exactement la perte de charge due à 
l'écoulement dans AB et PrA - Pra = O. ce qui 
entraîne l'arrêt du courant dans une branche parallèle 
(fig. 53). Il y a inversion dans cette branche parallèle 
si hr > /1 p, (fig. 54). 

Remarque. - Il résulte de l'annexe VII du doc. 
708/3/74 que ce critère de perturbation de l'aérage 
par un incendie h, - /1 Pr passe par un maximum 
pour une température moyenne des fumées de 
3000C. pour laquelle y r = 0, 5 y . 

Fig . 54 

Met inachtneming van deze afspraak kan men dus 
schrijven : 

Û Pr = Pr A - Pr a + h r = Û Pa + d ll P:. ; 

hierbij heeft index a betrekking op de luchtstroom die 
in de richting van de brand stroomt en dus niet is 
verhit noch verh ittinhsprodukten bevat . 

Er zijn twee belangwekkende grensgevallen : 

1 e geval : h r = dû Pa , dat w il zeggen het druk­
vermeerderend effect compenseert volkomen het 
Temmingseffect in AB en de brand heeft geen invloed 

op de rest van het net (fig. 5 2) ; 

2e geval : hr = dû p,. + û P., . het druk­
vermeerderende effect neutra liseert volkomen het 
drukverlies ten gev:>lge van de luchtstroom in AB en 
Pr A- Pra= 0, hetgeen stilstand van de luchtstroom 
in een parallelle tak met zich meebrengt (fig . 53) . De 
ventilatierichting keert in deze parallelle tak om indien 

hr > l1 Pr (fig . 54). 

Opmerking. - Uit bijlage VII van doc. 708/3 / 74 

blijkt dat dit criterium inzake storing van de ventilatie 
door een brand hr - l1 Pr een maximum bereikt bij 
een gemiddelde temperatuur van de rookgassen van 

300°C, waarvoor y , = 0,5 y 11 • 
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Le risque maximal d'inversion dans la branche pa­
rallèle voisine peut, dans ces conditions, être estimé 
dès le début par la formule donnée ci-dessus sous 1 

hr = 0 ,65(z~ - zi) pour une branche montante. 

Exemple chiffré 

Le tableau I d u texte donne les valeurs de hr (force 
aéromotrice) et de r (coeff ic ient de freinage) par tron­
çons de 50 m dans un chantier incliné de 400 m de 
longueur prP.sen1<'1nt une dénivellation totale de 100 
m (12,5 m p:ir trr oiçon de 50 m) . 

Le table21· o1 ,·, •• - • . e à partir du tableau I et pour les 
mêmes tro ..... -. ,,.... . •: valeurs de h r - 6. Pr (critère de 
perturbatior, ·:, , • •·1:~rsion dans la parallèle voisine) 
et de h r - : • ', . :tère d 'antagonisme de l 'accélé-
rateur et c, ;; ' , -.i èt ce pour 2 rég imes d'aérage 
différents, ci .S:'l\ L , . 

6. Pa = 1 kp / rn 2 p3r tronçon de 50 m 
(galerie de résista nce courante avec débit moyen) 

6 p, = 3 kp / m 2 par t ronçon de 50 m 

(galerie de grande résistance ou galerie à grand 
débit) . 

On peut en tirer les conclusions suivantes : 

a) l 'accélérateur h r l'emporte sur le frein d6. Pu 
jusqu 'à ce que la température des fumées atteigne 
celle de l ' air normal, c'est-à-dire très loin ; 

b) le frein dil Pa exercé par les fumées est d 'autant 
plus important en valeur absolue que la perte de 
charge du tronçon est plus élevée (conclusion va­
lable quelle que soit la pente : montante, nulle ou 
descendante) ; 

c) le frein d'une incendie assez violent (500°C dans 
les premiers 50 m) est équivalent 
- au triplement de la résistance sur les premiers 
50 m en aval-aérage du foyer, 
- au doublement sur les premiers 1 50 m (con­
clusion valable dans tous les cas, comme pour b). 

La recherche de la pente de neutralité (hr = d6. p.) 
et de la pente-limite de risque d'inversion dans la 
parallèle (hr = 1:::,. Pr) conduit à cette autre conclusion : 

l'effet perturbateur d'un incendie est d'autant plus 
grand que le gisement est plus incliné et que la perte 
de charge dans les galeries où circulent les fumées est 
plus petite. 

ln deze omstandigheden kan van het begin af aan 
de hand van de hierboven onder 1 vermelde formule 
worden berekend wanneer het gevaar voor omkering 
van de ventilatierichting in de dichtstbij gelegen pa­
rallelle tak het grootst is : 

Hr = 0,65(z~ - zI) voor een stijgende tak. 

Voorbeeld met cijfermateriaal 

Tabel I van de tekst geeft, per 50 meter, de waar­
den van hr (drukvermeerderende kracht) en van f 
(remmingscoëtficiënt) voor een hellende winplaats 
met een lengte van 400 meter en een totaal hoogte­
verschil van 100 meter (12 ,5 meter per 50 meter). 

Tabel Il geeft, uitgaande van tabel I en voor de­
zelfde delen. de waarden van hr - /),, Pr (criterium 
inzake storing van de ventilatie en omkering van de 
ventilatierichting in de dichtstbij gelegen parallelle 
tak) en van hr - d6. Pa (criterium inzake de tegen­
gestelde werking van de versnellings- en rem­
mingsfactor) en dat voor 2 verschillende ventilatiere­
gimes, namelijk : 

6. p, = 1 kp/m2 per deel van 50 meter 
(galerij met gewone weerstand en gemiddeld de­

biet) 
6. p., = 3 kp / m2 per deel van 50 meter 

(galerij met grote weerstand of met groot debiet). 

De volgende conclusies kunnen hieruit worden 
getrokken : 

a) de versnellingsfactor hr is sterker dan de rem­
mende factor tot aan het punt waar de tempera­
tuur van de rookgassen het niveau van die van de 
gewone lucht bereikt, dus over een zeer grote af­
stand ; 

b) hoe groter in een deel van het net het drukverlies 
is, hoe sterker absoluut gezien de remmende wer­
king d6. p. van de rookgassen er is (deze conclusie 
is geldig ongeacht de aard van de helling : bij 
stijgende dan wel dalende dan wel horizontale . 
ventilatieweg) ; 

c) de remmende kracht van een vrij hevige brand 
(500°C over de eerste 50 m) is gelijkwaardig met : 
- het drievoud van de weerstand over de eerste 
50 m achter de brandhaard. 
- het dubbel van de weerstand over de eerste 
1 50 m (evenals b is deze conclusie geldig in aile 
gevallen). 

Het berekenen van de helling waarbij de versnel­
lende en de remmende factor elkaar neutraliseren (h, 
= d6. Pa) en die waarb1ï het gevaar voor omkering van 
de ventilatierichting in de parallelle tak maximas/ is 
(h 1 = 6. Pr) leidt bovendien tot de volgende conclu­

sie: 

hoe meer de laag helt en hoe geringer het druk­
verlies is in de galerijen waar de rookgassen circule­
ren. hoe groter het storingseffect van de brand is. 
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3. 2. Formules approchées 

Si l'on veut. sans calculateur ni simulateur. con­
naître rapidement le risque d'inversion d'aérage dans 
les branches parallèles, on peut utiliser les formules 
approchées suivantes. qui supposent : 

température moyenne maximale des fumées : 
300°C; 

foyer à la base de la branche inclinée où se dé­
veloppe lïndendie. entre les niveaux z1 et z, ; 

résistance seulement doublée sur la longueur de 
la branche siège de l'incendie ; 

fam de l'incendie h1 = 2/3(z, - z1) kp/m2 , avec 
z, et z1 cotes de tête et de base de la branche 
inclinée. 

On 

On -

3.2.1. Première latérale contiguë à la branche en feu 
(fig. 55) 

a) Si cette latérale est une liaison de service à faible 
débit d'air et qu 'elle soit située, avec la branche en 
feu, dans un quartier éloigné, leurs résistances 
sont petites vis-à-vis de R~ et le débit Q" n'est pas 
sensiblement augmenté ; la condition de non-in­
version est: 

b) si cette latérale et la branche en feu sont deux 
chantiers équivalents à débit égaux, il faut main­
tenir: 

c) si d'autres branches (ou un quartier maillé) sont 
situéesaudelà de la branche en feu (fig. 56), il faut 
maintenir: 

r, 

3.2. Approximatieve formules 

Wil men zonder computer of simulator vlug het 
gevaar voor omkering van de ventilat ierichting in de 
parallelle takken kennen . dan kan men gebruik ma­
ken van de volgende approximatieve formules. waar­
bij wordt verondersteld dat : 

de gemiddelde maximale temperatuur van de 
rookgassen 300°C bedraagt ; 
de brandhaard zich in het onders te gedeelte be­
vindt van de hellende tak w aarin de brand woedt. 
tussen niveaux z, en z, ; 
de weerstand slechts is vetriubbeld over de lengte 
van de tak waarin de bran c1 vvoeôt ; 
de van de brand uitgaanc!l, ,iruk' é·.ïm eerderende 
kracht h 1 = 2 / 3(z, - z ,) ' . • ,' m· vvaarbij z, en z, 
respectievelijk betrekk in ~· '.Jbe ;; p het boven-
ste en het onderste gedee1 1RJ1 ._:. ellende tak . 

Fig . 5 5 

3.2 .1. Eerste z1ïtak, aangrenzend aan de brandende 
tak (fig . 55) 

a) ls deze zijtak een dienstverbinding met gering de­
biet en is zij, evenals de tak waarin brand is uit­
gebroken, gelegen in een verwijderde afdeling, 
dan zijn de weerstanden van beide takken klein 
ten opzichte van R. en is het debiet Q" niet 
merkbaar toegenomen ; de ventilatierichting keert 
niet om indien 

!l p > 1 / 3(z~ - z,) 

b) zijn deze zijtak en de tak waarin brand is uit­
gebroken, twee gelijkwaardige winplaatsen met 

gelijk debiet, dan moet de verhouding 

/l p > 1 / 12(z~ - Z1) 

iri stand worden gehouden. 

c) zijn voorbij de tak waarin brand is uitgebroken, 
nog andere takken (of een maasvormige afdeling) 

gelegen, dan moet de verhouding 

!l p > 1 / 10 (z2 - z.) 
in stand worden gehouden. 
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On 8 
/ J 

/ .f?' ~ I 
/ ,§c: -6.p <li ~ 

I I /-': i' Fig. 56 
I v . ...,. 

1 / <:: ~ 
0 0--

\ / ' '<li 

- On z, / -0 -
A 

On - Z2 D 6.P2 8 
/ q,n + q2n -

/ 
/ 

/_ ("') 

6,pt, 2,, t Fig. 57 

g 91,, 0 
q,,, 

I L.. 

' 
..0 

\ -0 

\ 
- On z, 6.p1 

C q,n + q2n A 

- Oa Z2 D 6.P21 8 
/ 

/ 
/ \ q,Q 

1/p, ê .._ 

/ 
§ 
~ Fig. 58 

I 
I 1= ~(Z2-Z1) 

Oa - Z, 6P11 

C - Oa = q,a - q2a 

3.2.2 . Seconde latérale (fig. 57 et 58) 

Toujours dans un quartier éloigné (R, / R,. très pe­
tit), le feu s'est déclaré dans une branche 1 et a 
provoqué l'inversion dans la branche 2 contiguë. 
Entre les niveaux z~ et z1 existe tJ. p. Que faut-il pour 
qu'il n'y ait pas inversion dans une 2e latérale située 
dans une branche 3, régie par tJ. P, éloignée des deux 
premières par une entrée d'air régie par tJ. p1 et une 
sortie d'air régie par tJ. p~? 

a) Si les branches 2 et 3 sont des liaisons de service à 
faibles débits d'air, la condition de non-inversion 
de la 2e latérale (branche 3) est : 

3.2.2. Tweede zijtak (fig. 57 en 58) 

De brand is, nog steeds in een verwijderde afdeling 
(R,I R,, zeer gering), uitgebroken in tak 1 en heeft 
omkering van de ventilatierichting veroorzaakt in de 
aangrenzende tak 2. Tussen de niveaux z2 en z, is er 
een drukverlies A p. Onder welke voorwaarde blijft 
omkering van de ventilatierichting uit in de tweede 
zijtak, gelegen in een tak 3, met drukverlies A P, die 
gescheiden is van de eerste 2 door een instro­
mingsschacht met drukverlies A p, en een uitstro­
mingsschacht met drukverlies !J. p2 ? 
a) Zijn de takken 2 en 3 dienstverbindingen met ge­

ring debiet, dan is er geen omkering van de venti­
latierichting in de tweede zijtak (tak 3) indien is 
voldaan aan de volgende voorwaarde : 

!J. P = A p + Il p, + Il Pz > 1 /3(Zz - z,) 
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b) si la branche 2 (1ère latérale) seule est une liaison 
de service mais que la branche 3 (2e latérale) ait 
un débit normal égal à celui de la branche 1 (en 
feu). et si l'on suppose égales les 3 pertes de 
charge~ p. ~ p, et~ p0 • il faut maintenir 

~ P > 1 / 1 O(z0 - z,) 

c) Si les 3 branches sont parcourues en temps 
normal par des débits égaux et que~ P = 1. 5 ~ p. 
il faut maintenir 

1 / 33(z, - z,) 

Conclusions 

1) le rapprochement de ces formules permet de 
constater l'importance des résistances. donc des 
débits dans les branches latérales voisines pour la 
stabilité de l'aérage en cas d'incendie, ainsi que 
l'importance du barrage fondamental dans la ga­
lerie en feu (~p augmente) ; 

2) le risque est maximal dans un quartier ne com­
prenant qu 'un chantier et une communication de 
service où l'aérage est freiné au maximum ; 

3) le risque est particulièrement grand lorsque l'in­
cendie a lieu dans un puits ou un bure. ou dans 
des chantiers larges. en dressants ou semi-dres­
sants. 

4. Effet résultant 
en aérage descendant 

Entre deux points A et B d 'une branche descen­
dante dans laquelle un incendie se déclare. il existait 
avant l'incendie une perte de charge ~p = p A - p 8 
qui devient 

sous le seul effet de h r : !l'p = p' A- p' 8 - h r < 
~p 
sous le seul effet de freinage f : 6. .. p = p .. A -

p" B > 1p {fig. 59, 60, 61 ). 

h1 seul 

b) ls alleen tak 2 (eerste zijtak) een dienstverbinding 
en heeft tak 3 (tweede zijtak) een normaal debiet 
dat gelijk is aan dat van tak 1 (waarin de brandis 
uitgebroken) . en neemt men aan dat in aile drie 
het drukverlies 6. p. ~ p, en b.. p0 gelijk is. dan 
moet de volgende verhouding in stand worden 
gehouden : 

6. P > 1 /1 0(z" - z,) 

c) ls in normale omstandighed en het debiet in de 
drie takken gel ijk en is b.. P = 1 , 5 6. p dan moet de 
volgende verhouding in stand worden gehouden : 

6. P > 1 / 3 3(z:· - z,) 

Conclusies 

1) Bij vergelijk ing van d ezc, :~, ·, ,1ullcS bl ijkt duidelijk 
het belang van de w e .r·~. '.le"•, en dus van het 
debiet in de dichtstbij 9 ,· . . ,.1: n3ï 2. kken. voor de 
stabil iteit van de ventil .-,t • ~• 1 van brand , en 
is het ook duidel ijk ho(; :. .-.. , , :, een grondige 

dam is (b.. p neemt toe) ; 
2) het gevaar is het grootst i i ,· ·.i â;,_. ·:ing die slechts 

een winplaats en een <'.: ,,,s ve:, inding bevat 
waarin de ventilatie m axin ,;;, al vvord t geremd ; 

3) het gevaar is b ijzonder g root indien b rand ontstaat 
in een schacht of tussenschacht, of in brede 
winplaatsen die sterk of v rij sterk sti jgen . 

4. Effect van de gezamenl!jke werking 
van beide factoren b1ï da/ende venti/atie 

Tussen twee punten A en B van een dalende tak 
waarin brand ontstaat. was er v66r de brand een 
drukverlies 6. p = p A - p 8 dat zich ais volgt wijz igt : 

6.'p = p' A- p ' 8 - h 1 < b.. p . u itsluitend onder 

invloed van h 1 

6."p = p " A _ p " 
8 

> b.. p , uitsluitend onder 

invloed van de remmende factor f (fig . 59, 60, 

61) . 

débit On 

sens normal sens normal sens normal 

Pa 

·····~---·················· 
: 1 

..... .1 .................... l.t:i. p 

A B 

Fig. 59 

PA 
PA ···1 

-ht :6p 

Pa 
P'e ••••••1• • ••••• ... • • • ... . 

A 

010 < On 

~p < 6p 

B 

PÂ - Pa = 6'p -(- ht) > PA - Pa 

Fig. 60 

Ps 
P"s 

.......................... ... .. .. 'j 

: 1 
...... :·,· 1 " 

: 1 16P 
: 16P 1 
: 1 

...... L.1 1 

·····i··-- ................. .. J 
L-_A.:..__ ____ ~B--

020 < On 

Fig. 61 



Oktober 1978 De ventilatie in de ondergrondse werken 1057 

Alors que, en aérage montant, les deux éléments hr 
et freinage s'opposaient l'un à l'autre, ils s'addition­
nent en aérage descendant et provoquent une dimi­
nution du débit . 

Il peut arriver que ce débits 'annule, ce qui signifie 
que 6 Pr = 0 , comme si la résistance de la branche 
était infinie et que 

Pr A - Prs = - (-hr) > PA- Ps (fig . 62) . 

Cette situation de débit nul ne peut pas être sta-
tionnaire car : 

ou bien les fumées se refroidissent et h, dimi­
nue : le courant reprend son sens normal des­
cendant (fig. 6 0) ; 
ou b ien les fumées sont encore riches en oxygène 
et h r én19m2n,e, toujours à contre-courant. 

C'est /"elfr:t: ,,;isatoire du feu sur le courant des­
cendant . 

Mais s1 1:: c.ièr~ ve lla tion z~ - z, est suffisamment 
grande, il ê.~'J ~,8U( q ue l'inversion s'établisse franche­
ment, cornrne s1 on était en aérage montant (fig . 63) 
et que h , s·oppo e au freinage : 

Fig. 62 

P, A - Prs = -(-h,) - 6 Pr 

Ps 

Prs 

débit nul 

arrêt dans la 
branche en feu 

·· ·····r 
1 

-hr 16P 

.............. t. 

A 

Oa - 0 

6p, - 0 

B 

P1A - Pts =- (-ht) > PA- Ps 

Comme en aérage montant, l'effet pertubateur 
passerait par un maximum si hr continuait de croitre 
(cfr. 3 . 1. remarque) et on peut encore écrire 

La recherche de la pente-limite d'inversion dans AB 
(h, = Li p,) conduit à 

2° pour Lip normale de 1 kp / m 2 par 50 mètres 
6° pour Lip normale de 3 kp/ m 2 par 50 mètres 

Werkten bij stijgende ventilatie hr en de remmende 
factor elkaar tegen, bij dalende ventilatie versterken 
zij elkaar en veroorzaken afname van het debiet. Het 
kan gebeuren dat dit debiet tot nul wordt terug­
gebracht, hetgeen betekent dat ~ Pr = 0, alsof de 
weerstand van de tak oneindig groot was en 

Pr A- Prs = -(-hr) > PA- Ps(fig . 62). 

Deze situatie, waarin het debiet tot nul is terug-
gebracht, kan niet blijvend zijn, want : 

ofwel de rookgassen koelen af en hr vermindert : 
de lucht verplaatst zich dan weer normaal in da­
lende richting (fig . 60) ; 
ofwel de rookgassen bevatten nog veel zuurstof 
en h r neemt toe, steeds in tegengestelde richting . 

Dit is het pulserend effect van de brand op de 
dalende luchtstroom . 

ls het hoogteverschil z~ - z, echter voldoende 
groot, dan is het mogelijk dat de ventilatierichting zo 
maar omkeert alsof de luchtstroom zich in stijgende 
richting verplaatste (fig. 63) en hr de remming 
tegenwerkte : 

Pr A- Prs = -(-hr) - .i Pr 

Ps 
Pts 

inversion 

inversion dans la 
branche en feu 

~A .......... l 
hr 16p 

.... ······J 

6p, 
......... ········· ·--~-

A B 

Oa < On 

PtA - Pts =-(-ht)- tRO~ Fig. 63 

Zoals bij stijgende ventilatie zou het storingseffect 
bij blijvende toename van h, een maximum bereiken 
(zie 3.1 . opmerking), hetgeen nog tot de volgende 
vergelijking leidt : 

h, = 0,65 (z2 - Z1) 

Het berekenen van de helling waarbij het gevaar 
voor omkering van de ventilatie in AB maximas/ is (h, 
= Li p,) leidt tot de volgende resultaten : 

2° voor een normale Il. p van 1 kp/m2 per 50 mater 
6° voor een normale Il. p van 3 kp/m2 per 50 mater. 
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pentes beaucoup plus faibles que les pentes-limites 
dïnversion dans la parallèle en aérage montant. car le 
freinage des fumées ne joue pas pour arrêter le 
courant descendant dans AB. 

On notera aussi. comme en aérage montant, 
l'influence stabilisatrice des pertes de charge élevées. 

On 

Z2 

On 

z, 

4.1 . Formules approchées 

a) Inversion impossible dans la branche inclinée 

Si les branches étudiées AB (fig. 64) sont dans un 
quartier éloigné. quels que soient leurs débits (chan­
tiers voisins ou chantier + liaison de service). leur 
potentiel aéromoteur n'est guère influencé car leurs 
résistances propres sont petites vis-à-vis de R,. et la 
condition de stabilité du courant est 

~ p > 2/3(z~ - z,) 

pour un incendie situé à la tête de la branche inclinée . 

On - - A 

' 

ln deze gevallen is de hellingshoek veel kleiner dan 
bij stijgende ventilatie in de parallelle tak, daar de 
remmende werking van de rookgassen niet tot gevolg 
heeft dat de dalende stroom in AB tot stilstand wordt 
gebracht. 

Evenals bij stijgende ventilatie merkt men ook hier 
de stabiliserende invloed op van het grote druk­
verlies . 

B 

4 .1 . Approximatieve formules 

a) Omkering in de hellende tak onmoge/ijk 

Bevinden de onderzochte takken AB (fig . 64) zich 
in een verwijdende afdeling , dan wordt hun druk­
vermeerderend potentiaal , ongeacht hun debiet (na­
bijgelegen winplaatsen of winplaats + dienst­
verbinding) nauwelijks beïnvloed, doordat hun eigen 
weerstanden kle in zijn ten opzichte van R, .. De lucht­
stroom is stabiel indien 

!:l p > 2/3(z~ - z,) 

voor een brand in het bovenste gedeelte van de hel­

lende tak . 

-
\ 

h2, \ ~ 
1 .f? a, 
1 C: -

J 
:::, C: 

a, -!E 

h I -& ~ 
1t I c: ·3 
~ 0 0-

Fig. 65 

, (... ,a, 
/ Cl) 

On- z, / 
'/ 

B 

b) Inversion durable dans la branche inclinée et en­
vahissement de la première latérale par les fumées 
(fig. 65) 

C'est que le foyer est situé, non plus à la tête, mais 
plus bas, quelque part entrez, et z,. On démontre que 

- -
b) Blijvende omkering in de hellende tak en versprei­

ding van de rookgassen in de eerste zijtak (fig. 65) 

Oorzaak hiervan is dat de brandhaard niet meer aan 
het hoger gelegen uiteinde van de tak ligt, maar lager, 
ergens tussen z2 en z1• Men heeft aangetoond dat het 
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la position la plus défavorable est à la cote (z , + zJ / 2 
soit à mi-hauteur. L'i nversion ne sera pas durable si 
ù p > 1 / 3(z, - z,) et la première latérale ne sera pas 
envahie par les fumées . 

On - Z2 C 
/ 

/ 
I 

/0') 

/ (21 

I ..c: 
61P ~ 1 

/ C 
l -.É 91,., 

1 
1 
\ 

On_ z, \ 

punt (z, + z,(/ 2. dus de halve hoogte, de meest 
ongunstige plaats is. Bij ..1 p > 1 / 3(z, - z,) zal de 
omkering niet blijvend zijn en zullen de rookgassen 
zich niet verspreiden in de eerste zijtak. 

q,n + q2n A 

I 
2,., I 

I 4p I q,,., 
I 

Fig. 66 

I ...... 
-::<:-(/,, 

<::'-v 
<...o 

'O 

D - q ,n+q2n B 

-On Z2 
., 

/ 
/ 

I 
I 

I 
6/Pt 

I 
I 
I 

' 1 
\ 

On z, 
- D 

c) Inversion durable et étendue dans la branche incli­
née et envahissement de la seconde latérale par les 

fumées (fig. 66 et 67) 

La branche 1 et la branche parallèle 2 sont reliées 
aux mêmes points A et B régies par 6. p . La branche 3 
(seconde latérale) relie les points Cet D. avec il P = 
1,5 6. p au moment de l'arrêt dans la branche 1. 
Condition de non-envahissement de CD, supposé 
quartier éloigné, par les fumées : 

si la branche 2 (1ère latérale parallèle à la 
branche en feu) est une liaison de service : ~ P > 
1 / 3(22 - 21) 

si les branches 1 et 2 ont des débits égaux : 11 P 
> 1 / 4, 5(22 - z1), le foyer étant situé au quart 
inférieur de la branche, position la plus défavo­
rable. 

C 

0 -

0 A -
hr 

I 
/4p, F 

q2a =lq Fig. 67 I 10 

I 

B 

c) Blijvende omkering in de hellende tak en versprei­
den van de rookgassen in de tweede zijtak (fig. 66 
en 67) 

Tak 1 en parallelle tak 2 2ijn beide verbonden met A 
en B en hebben beide een drukverlies Il p. Tak 3 
(tweede zijtak) verbindt de punten C en D. Het druk­
verlies aldaar 11 P = 1,5 Il pop het ogenblik dat in tak 
1 de luchtstroom tot stilstand komt. De rookgassen 
dringen tak CD, die wordt beschouwd ais een verwij­
derde afdeling, niet binnen indien : 

tak 2 (eerste parallelle 2ijtak ten op2ichte van de 
brandende tak) een dienstverbinding is : Il P > 
1 /3(22 - 21) 

in takken 1 en 2 het debiet identiek is : Il P > 
1/4,5(2..i - z1), waarbij de brandhaard zich in de 
laagst gelegen afdeling van de tak bevindt, het­
geen de meest ongunstige ligging is. 
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Conclusions 

Si l'on compare les aérages montants et les aérages 
descendants. on peut voir que l'aérage descendant 
est beaucoup plus instable sous l'effet d 'un incendie 
dans une branche inclinée et que le risque d 'arrêt puis 
d'inversion dans l'entrée d'air est d 'autant plus grand 
que (z, - zI) est plus grand et que la perte de charge 
.l p dans la branche en feu est plus faible. 

Dans tous les cas, si h .. est petit, .l p est très petit et 
c'est l'instabilité totale . 

Pour l'évaluation approchée du risque. il est indis­
pensable de disposer d'un schéma canonique. avec 
les potentiels aéromoteurs aux nœuds principaux. les 
débits dans toutes les branches et au moins un ordre 
de grandeur de leurs résistances . 

5. Effet résultant en aérage horizontal 
ou subhorizontal 

Dans une galerie rigoureusement horizontale, I' ef­
fet aéromoteur n'existe que sur la hauteur de la gale­
rie, y provoquant des courants de convection sans 
effet sur le sens du courant. Seul subsiste 1· effet de 
freinage. 

Dans une galerie faiblement inclinée (pente infé­
rieure à la pente de neutralité : cfr. 3.1 . pour l 'aérage 
montant et 4 pour l'aérage descendant). l'effet de 
freinage l'emporte de loin sur l'effet aéromoteur. 

Résultat : la résistance des branches parcourues 
par les fumées est augmentée. le débit y diminue et la 
perte de charge y augmente. 

Attention lorsque ces galeries échauffées sont en 
relation directe avec une diagonale. Attention égale­
ment si le foyer se trouve dans une diagonale (fig . 
68). 

A 
B 

Fig. 68 

OUA TRIEME PARTIE : 
STABILISATION DEL 'AERA GE 

EN CAS D'INCENDIE 

Ce chapitre est résumé, à l'usage du personnel 
qualifié, dans le document 3354/ 7 / 74. 

Conclusies 

Bij vergelijking van de stijgende en de dalende 
ventilatie blijkt dat dalende venti latie veel onstabieler 
is bij brand in een hellende tak . Bovend ien is het 
duidelijk dat hoe groter (z~ - zI) is en hoe geringer 
het drukverl ies 6.. p in de brandende tak . hoe groter 
het gevaar is dat in de instromingsschacht de lucht­
stroom tot stilstand kom t en zich ve rvo lgens in 
tegengestelde richting gaat verplaatsen . 

ln a/le gavai/en is 6.. p zeer gering indien h., klein is. 

De onstabiliteit is dan v olled,g . 

Ten einde ongeveer te ku11,1en b Gr ekenen hoe groot 
het gevaar is. is het absol u,,~ . 1ooci?c1kelij k te beschik­
ken over een basissch em .• ,,;et s, elding van de 
potentiële drukvermeera f ,:le !1r n nen aan de 
voornaamste vertakki ngs1 -. '"°'"' ,1,. t debiet in aile 
takken en wat hun w eer ,. :·:.:e L1 t reft, tenminste 

een orde van grootte . 

5. Effect van de gezamenl1/ke werking 
van de versnellende en de remm ende factor 

bij horizontale of nagenoeg horizontale 
venti latie 

ln een volkomen horizontale galerij is er slechts in 
het bovenste gedeelte van de ga lerij een druk­
vermeerderende kracht aanwezig . Deze veroorzaakt 
daar convectiestromingen die de richting van de 
luchtstroom niet beïnvloeden . AIieen het rem ­

mingseffect blijft over. 

ln een zwak-hellende galerij (waa rvan de helling 
niet sterk genoeg is opdat het remmingseffect en het 
versnellingseffect elkaar neutra li se ren : zie 3 . 1. voor 
stijgende ventilatie en 4 voor dalende venti la t ie) is het 
remmingseffect veel groter dan de druk­

vermeerderende kracht . 

Resultaat : de weerstand van de takken waarin de 
rookgassen zich verspreiden, wordt groter, het debiet 

wordt kleiner en het drukverl ies neemt toe . 

Men moet opletten wanneer die verhitte galerijen 

in directe verbind ing staan met een diagonaal. alsook 
wanneer de brandhaard zich in een diagonaal bevindt 

(fig . 68). 

VIERDE DEEL : 
STABILISERING VAN DE VENTILA TIE 

IN GEVAL VAN BRAND 

Dit hoofdstuk is ten behoeve van het geschoolde 

personeel samengevat in documen_t 3354 / 7 / 74. 
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é lection des fiches d'INIEX 

INI EX pu bl ic re:gu!.1;!,'rlen t des fiches de documentation classées. relat ives à l'industrie charbonnière et qui sont 
adressées no tam m c.• ,t au:, charbonnag es belges. Une sélection de ces fiches parait dans chaque livraison des Annales des 
Mines de Belgique 

Cette doubl p •rutrt•n rûpond à deux object ifs d ist incts : 

a) Consti tuer u~ docun, r,ta uon de f iches classées par objet, à consulter uniquement lors d'une recherche déterminée. 11 
importe q ue les rrchc.s proprem ent d ites ne circulent pas ; elles risqueraient de s'égarer. de se souiller et de n 'être plus 
d isponibles en cas de beso in . Il convient de les conserver dans un meuble ad hoc et de ne pas les diffuser. 

b) Apporter régulièrement des informations groupées par objet, donnant des vues sur toutes les nouveautés . 

C'est à ce t objec tif que répond la sélection publ iée dans chaque l ivraison . 

B. ACCES AU GISEMENT 
METHODES D'EXPLOITATION 

IND. B 31 Fiche n. 67.277 

G. DODDS. Limitations of machine tunnelling . Les 
limitations d 'utilisation des machines de creusement 
des tunnels. - Tunnels and Tunnelling, 1 978, 
mars, n° 2, p . 4 7148, 3 fig . 

Résumé des 4 communications présentées le 24 
novembre 1977 à un symposium de « Institution of 
Civil Engineers » sur les limitations d 'utilisation des 
machines de creusement des tunnels . Les possibilités 
d'utilisation dépendent des conditions géologiques et 
des conditions réelles rencontrées. Résultats obtenus 
avec une machine Rabbins dans le projet Kielder. 
Renseignements sur le prix de revient et sur 
l'influence du soutènement. 

IND. B 426 Fiche n. 67.295 

E.U. REUTHER et O. PATZKE. Abbau Steil­
gelagerter Steinkohlenfloze im Teilsohlenpfei­
lerbruchbau. L'exploitation de couches en dressant 

par piliers rabattants foudroyés en sous-étages. Tex­
tes allemand et anglais. - Glückauf, 1978, 20 
avril , n° 8. p. 339/344, 9 fig. 

La R.F.A. dispose de réserves importante~ de 
charbon dans des couches en dressant qui sont peu 
exploitées par suite du manque de méthodes et 
d'équipements permettant une exploitation mécani­
sée. La méthode par sous-niveaux foudroyés, utilisée 
dans les gisements métalliques fortement pentés, 
pourrait être appliquée. On expose le principe de la 
méthode qui consiste à creuser, à partir d'une rampe 
hélicoïdale se trouvant entre 2 niveaux. des bouveaux 
de recoupe divisant la couche en plusieurs tranches. 
De ces bouveaux, des galeries en couche et en direc­
tion sont creusées jusqu'à la limite du gisement. Les 
piliers de charbon ainsi découpés sont successive­
ment déhouillés en rabattant et foudroyés. Le 
charbon est transporté jusqu'à une cheminée reliant 
les différents sous-étages et le niveau de chargement. 
On donne comme exemple un gisement de la Ruhr 
qui pourrait être exploité économiquement par cette 
méthode. Considérations sur le transport sans rail et 
sur le soutènement par boulonnage et treillis qui 
devraient être employés, sur le creusement des voies, 
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sur la hauteur des sous-étages. sur l'abattage. sur 
!"organisation des travaux et sur l'infrastructure . Bi­
blio. : 21 réf . 

IND. B 46 Fiche n . 67.303 

G. de MARSILY. Peut-on stocker de l'énergie dans 
le sol? - Annales des Mines (de France), 1978. 
avril. p. 11 / 24. 6 fig .. 1 tabl. 

Après avoir rappelé le pourquoi et le comment du 
stockage de l'énergie. l'auteur expose le problème du 
stockage de la chaleur dans le sol. que celui-ci soit 
imperméable. perméable ou imprégné d 'eau . Il 
donne les équations qui régissent les transferts 
thermiques dans les milieux naturels et fait ensuite 
l'inventaire des idées. des expériences et des projets. 
dont un en cours de réalisation dans le Midi de la 
France. Cette technique paraît prometteuse pour des 
stockages d'au moins 1 million de thermies. mais un 
certain nombre de problèmes sont incomplètement 
résolus actuellement. Biblio. : 2 2 réf. 

IND. B 46 Fiche n. 67 .305 

J.M. NOE et G. SOUQUET. Accumulation d'éner­
gie par stockage souterrain d'air comprimé . - An­
nales des Mines (de France), 1978. avril . p. 
29/34. 1 fig. 

Un handicap majeur qui marque l'ère de I' électri­
cité. de la fin du 1 9ème siècle à ce jour. réside dans la 
difficulté. sur le plan technique. de stocker économi­
quement cette énergie. le stockage souterrain d'air 
comprimé. encore peu employé. semble une solution 
d'avenir dont on décrit le principe. les avantages et 
les coûts. Une installation fournissant 290 MW pen­
dant 2 h / jour est en construction en RFA et l'on 
prévoit de réaliser 2000 à 4000 MW chaque année 
aux USA d'ici une dizaine d'années. le coût d'inves­
tissement semble être du même ordre que celui des 
turbines à gaz que l'on utilise pour faire face aux 
pointes de consommation. mais les frais de fonction­
nement sont très nettement plus faibles. 

IND. B 9 Fiche n. 67 .260 

P. BALLIGAND et P. le GOUELLEC. les nodules 
polymétalliques sous-marins. Sciences et 
Techniques, 1978, avril, n° 50, p. 31 / 34, 3 fig. 

les nodules polymétalliques sous-marins sont une 
source possible de métaux pour l'avenir, principale­
ment de nickel, cuivre et cobalt. L'article fait le point 
succinct des recherches de l'Association Française 
pour l'Etude et la Recherche des Nodules (AF­
ERNOO), mais porte surtout sur les problèmes de 

ramassage . Dans le domaine de l 'exploration. des 
gisements intéressants ont été repérés . Pour le ra­
massage . les efforts se concentrent. d 'une part. sur 
un système mécanique. dit Continuous line bucket 
(CLB). d 'autre part , sur l ' étude d ' un chantier sous­
marin à engins autonom es . Une installation pilote de 
10 kg / h de capacité est en cou rs d e réalisation pour 
la sélection des procéd és de t rai tement chimique 
permettant 1· extractio n des métaux valorisables . 

D. PRESSIO S '.:T MOU VEMENTS 
DE TERRAI N - OùTENEMENT 

IND . D 53 

L. GABRIEL. ConvoyeL , f' 

d'information CCE. -
les Houillères», Lu xe,1 .. ·••~•. 
Volume 1. p . 97 / 1 0 4 .. ,t.• 

Fiche n . 67 .314 

variable . Journées 
n t s au Fond dans 

9 78 . 24-26 mai. 

Depu is 1 0 ans, les Hou il!ues d~• Bassin de Lorraine 
ont mis en service des équ, 1)ements antidéflagrants à 
thyristors pour l'alimentation des m oteurs de 50 kW 
entraînant des convoyeurs à v itesse variable . Plu­
sieurs chaînes de convoyeurs. à cha rge linéaire con­
stante. assurent le transpo rt des schistes entre un silo 
central du fond et 1· entrée des différentes tailles à 
remblayage pneumatique . Le préposé règle la vitesse 
du convoyeur d 'alimentation de la remblayeuse en 
fonction du débit absorbé . Des boucles d 'asservisse­
ment tachymétriques et ampèremétriques installées 
dans les différents équipements garantissent le 
synchronisme des vitesses de l'ensemble des con­
voyeurs de la chaîne . Après quelques difficultés éli­
minées pendant la 1ère année de la mise en service. 
les installations donnent entière satisfaction et sont 

fiables . 

IND . D 53 Fiche n. 67.318 

B. RAUSS. Transport de matériel par canalisation et 

tuyaux flexibles . Journées d'information CCE. 
,, Transports au Fond dans les Houillères », Lu­

xembourg, 1978, 24-26 mai, Volume 1. P· 

165/202, 20 fig .. 21 tabl. 

l'utilisation de matériaux susceptibles d 'être 
transportés en conduite permet d'améliorer la renta­
bilité du transport de matériel et supprime des goulots 

d'étranglement dans !'amenée de celui-ci . Exe~_ple 
vécu. détaillant le décongestionnement d'un siege 
d'extraction. suite à l'utilisation de matériaux trans­
portables par tuyauteries . On envisage uniquement 
les matériaux servant à la confection des épis de 
remblais et on examine le transport hydro-mécanique 

et le transport pneumatique qui seul convient p~ur 
l'approvisionnement automatique d'une exploitation 
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souterraine ram ifiée avec nécessité de stockage 
intermédia ire. Classement des différents procédés de 
transport pneumatique en fonction de la vitesse 
d'écoulement de l ' air : transport par poussée, par 
aéroglissières et en suspension . On s'intéresse uni­
quement au transport en suspension dont on donne 
les lois physiques. Evaluation des matériaux de con­
struction aux points de vue aptitude au transport, 
facteurs agissant sur l 'usure. possibilités d ' automati­
sation et rentabi l ité . Concept ion du système de 
transport et ce lui de mise en place . Conception d 'une 
instal lat ion centrale d 'approvisionnement pneumati­
que. entièrement autom at ique, en prenant comme 
exemple le siège Heinrich Robert. Utilisation du 
transport pneurnat1que et des procédés de mise en 
placedurembla i. Capa ::itédetra nsportetconsommation 
d'énergie . Fra is de -. 0 r éta bl issement et coûts de 
fonct ionnemen1 d • ,ne:, :nsta llat ion d 'approvisionne­
ment centralis:::--~ et :-: .. . Àrem ent automatisée . Résu l­
tats pratiques :::;1..r le~: ,Jlans de la technique et de la 
sécurité. Comrmaisc; entre approvisionnement 
centra lisé et décentr8i!sé . Perspectives. 

IND. D 62 Fiche n. 67 .301 

H. NOCKE. Ankerausba u in Verbindung mit Spritz­
beton in Gesteinsstrecken des Steinkohlenbergbaus. 
Boulonnage e t béton p roje té pour les galeries au ro ­
cher des exploi tations houillères. - Erzmetall, 
1978, avril , n° 4 , p . 1 88 / 1 93 , 1 2 fig . 

Suite aux bons résultats obtenus avec la nouvelle 
méthode autrichienne dans la construction des tun­
nels, un soutènement combiné - boulonnage, treil­
lis, béton projeté - pour les galeries au rocher à 
grande profondeur dans le Carbonifère de la Ruhr, a 
été mis au point au Charbonnage Schlagel. Il s'agit 
d'un boulonnage sous forme d 'anneau, avec réparti­
tion radiale des boulons d'ancrage. Sur le terrain 
consolidé par un béton projeté (projection à sec), un 
treillis métallique est boulonné . Celui-ci est inclus 
dans une coque en béton projeté de 1 0 à 1 5 cm 
d'épaisseur et placé à environ 20 m des fronts de la 
galerie. Ce soutènement a une résistance élevée et 
maintient la capacité autoportante du massif. Une 
classification des roches et des mesures de conver­
gence permettront d'adapter le soutènement aux 
conditions du terrain . Le prix de revient du soutène­
ment est pratiquement équivalent à celui du soutè­
nement classique, mais il est supérieur en qualité. 
Biblio. : 9 réf . 

IND. D 63 Fiche n: 67 .331 

B. SANDELL. Sprayed concrete with wire fibre 
reinforcement. Béton projeté renforcé par des fibres 
d'acier. - Tunnels and Tunnelling, 1978, avril, n° 
3. p. 29 / 30, 4 fig. 

En Scandinavie, on utilise le béton projeté depuis le 
milieu des années 1950 pour le renforcement et le 
colmatage des tunnels et pour réaliser des toits et des 
parois autoportantes et ce, dans des travaux assez 
élaborés. On décrit la mise au point et l'utilisation du 
béton projeté renforcé par des fibres en se référant 
spécialement au projet de la mine Boliden à Kristine­
borg dans le nord de la Suède. Présentation du ma­
tériel de mise en place utilisé à cette mine. 

IND. D 712 Fiche n. 67.225 

G.K. DERBY et J.E. BEVAN. Longer than seam 
height drill development program. Programme de 
mise au point de forage plus long que /'ouverture de la 
couche. - US BUTeau of Mines. Report of In­
vestigations 8273, 1978, 16 p., 10 fig. 

Présentation et description de 5 systèmes de forage 
« flexible » permettant la mise en place de boulons 
de toit plus longs que l'ouverture de la couche : Ben­
dix Corp., lngersoll-Rand, Eimco, Foster-Miller Asso­
ciates et celui de l' Université de Washington. Objec­
tifs et critères de conception pour la réalisation de ces 
systèmes de forage « flexible » . 

E. TRANSPORTS SOUTERRAINS 

IND. E 130 Fiche n. 67 .312 

R. RAWLINSON. Le développement de convoyeurs 
à bande dans les charbonnages du Royaume-Uni. 
Journées d'information CCE. - « Transports au 
Fond dans les Houillères •, Luxembourg, 1978, 
24-26 mai, Volume 1, p. 7 / 45. 18 fig .. 7 tabl. 

Dans les charbonnages modernes à grosse pro­
duction exploitant par longues tailles, il est essentiel 
de disposer d'un système d'évacuation du charbon 
qui soit sûr. efficace et continu. La plupart des 
principaux convoyeurs à bande de voie au 
Royaume-Uni ont maintenant 900 mm de largeur et 
leur capacité atteint 500 t/h. On tend de plus en plus 
vers une concentration de la production sur un plus 
petit nombre de tailles fortement mécanisées, ce qui 
exigera des convoyeurs de capacité accrue. On s'o­
riente vers un accroissement de la capacité des tré­
mies de déblocage et vers un meilleur contrôle de la 
qualité des produits. Commande et contrôle des con­
voyeurs : commande par calculateur et communica­
tions. système Minos, gestion et contrôle de la ges­
tion, sécurité de fonctionnement et perspectives. 
Progrès techniques enregistrés dans l'équipement 
des convoyeurs : évolution des courroies, convoyeurs 
à câble, courroies armées en câble d 'acier, raccords 
de courroies, entraînements, dispositifs de mise sous 
tension, stations de transfert, rouleaux et infrastruc-
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ture de support, convoyeurs pour le transport du 
personnel. sûreté de fonctionnement et entretien . Bi­
blio. : 9 réf. 

IND. E 20 Fiche n . 67.313 

D. ZIMMERMANN. Etat actuel et tendances en 
matière de développement du transport par locomo­
tives dans l'industrie charbonnière de la RFA . 
Journées d'information CCE. - « Transport au 
Fond dans les Houillères•• Luxembourg , 1978, 
24-26 mai. Volume 1, p . 47/96. 22 fig. , 5 tabl . 

Au cours de l'année 1976. l'industrie charbonnière 
de la RFA a dû assurer, pour l'ensemble de ses ex­
ploitations souterraines. le transport de 1 80 Mio. t de 
produits. Quelque 65 % de la production totale de 
charbon brut parviennent au puits d'extraction grâce 
à un roulage par locomotives ; la longueur du réseau 
s'est établie à quelque 2500 km . Exigences imposées 
au transport en galeries principales suite à la con­
centration de l'exploitation. Automatisation partielle 
des systèmes de commande d'aiguillages et de 
signalisation au siège Erin des Charbonnages 
d'Eschweiler et automatisation complète du contrôle 
de la marche du train au siège General Blumenthal et 
résultats obtenus. Contrôle par ordinateur de l ' opti­
malisation de la marche des trains. Mise en œuvre 
d'un système de trains-navettes avec berlines à 

déchargement par fond ouvrant « Grangesberg ». 

d'une capacité unitaire de 7. 1 m 3 , au siège Minister 
Stein et General Blumenthal. Le système de train à 
grande capacité. d'un poids total de 1300 t . circulant 
sur voies de 1 m de largeur : analyse du système, voie 
ferrée. locomotives. berlines, essai des berlines. in­
fluence sur l'aérage. Alimentation antidéflagrante en 
courant. par lignes de contact. pour la mise en œuvre 
de locomotives électriques très pesantes dans des 
zones à protection antigrisouteuse. Perspective à long 
terme d'un système de transport intégré avec mo­
teurs linéaires et qui réunirait les avantages du trans­
port par locomotives et par convoyeurs à bande. 

IND. E 21 Fiche n. 67 .335 

B. FERENSZTAJN. Automatic coal haulage system 
in the Staszic Mine. Katowice. Poland . Système 
automatique de transport du charbon à la mine Staszic 
à Katowice, Pologne. - The Mining Enginaer, 
1978. avril, n° 201, p. 487 / 489, 2 fig . - Mine 
and Quarry, 1978, mars. n° 3. p . 23/27 . 5 fig. -
WorldCoal, 1978, mai, n°5, p. 19/21. 4fig. 

Description d 'un système automatique de transport 
de charbon par trains. ~itué à l'étage de 720 m et 
capable de transporter 7. 500 t de charbon en 14 h. 
L'exploitation du charbon est réalisée par longues 

tai lles mécanisées avec remblayage hydraul ique. Ce 
système avait comme objectifs : augmentation de la 
capacité du transport . réduction de la ma in 'd 'œuvre, 
amélioration de la sécurité . Cara ctéristiques du sys­
tème : 2 trémies de chargement (puits verticaux) de 
300 t de capacité chacune ; w agons Gra nby (5 . 1 m3

) 

déversant dans une trém ie d e déchargement de 
600 t ; locomotives à thyristo r ASEA de 20 t ; trains 
de 220 à 235 t ; vitesse des trai ns 1 6 km / h ; lon­
gueur du parcours pour la station de chargement n• 
1 : 3670 m. et pour la seconde : 6440 m ; durée 
d ' un parcours aller-retour 45 à 50 min pour la station 
n• 1 et 60 à 65 min pou r la stél1 :, IrI n · 2. Le système 
est capable de fonctionner en . , ,,,nrn ,, ,de automati­
que des tra ins (trains san:- ·.,.· ,l-i1i, ~e). contrô le 
centralisé du trafic (trai ns aves . ~ c;,, :11ach inistes). 
commande manuelle (train , c ,1 achin istes) . 
Renseignements sur le com , . , - v itesse des 
trains. la salle de contrôle , l ' éc, .. ·, n' .. Je télévision 
en circuit fermé , le chargemer., • :--Y , 11e de trans­
mission des signaux et la comr :i,~d,: O• '·· aig uillages. 

IND . E 252 Fiche n . 67 .232 

D.B. STEWART, P. MOGA N et Coll. Diesel emis­
sions and mine ventilation . Emissions Diesel et ven­
tilation de la mine. - CIM Bullet in, 1978. mars, n• 
791. p . 144 / 151 , 1 fig ., 1 tabl. 

Résumé des résultats d ' une recherche concernant 
les gaz d'échappement des moteurs Diesel en service 
dans les travaux souterrains et influence de ces gaz 
sur l ' environnement. Après avoi r rappelé les princi­
pes de base du moteur Diesel . on exam ine la compo­
sition des gaz d 'échappement au cours d 'une com­
bustion complète et incomplète . Un tableau donne 
pour un engin L.H .D. la composit ion des gaz (CO, NO, 
NO~ . CO, . SOJ d 'après la distance parcourue et le 
type d'injection utilisée - directe ou indirecte. Ré­
sultats d 'analyse de l'air de la mine et analyse de 
ceux-ci . Systèmes de traitement des gaz d 'échappe­
ment: dilution , conditionneur à bain d ' eau, épura­
teur catalytique, filtre . Evolution du NO dans l 'air de 
la mine. Suggestions pour réduire les risques de 
contamination par les polluants gazeux. 

Biblio. : 45 réf . 

IND. E 252 Fiche n . 67.315 

N. WATSON. Trains à personnel circulant à grande 
vitesse. Journées d'information CCE. - « Trans­
port au Fond dans les Houillères », Luxembourg, 
1978, 24-26 mai, Volume 1 , p . 105 / 11 5, 5 fig . 

Ce rapport décrit le projet le plus récent de loco­
motive Diesel pour le fond et de wagon à personnel 
transportant celui-ci vers les chantiers et inversément 
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à des vitesses allant jusque 40 km / h. Les types de 
voie ferrée et les ex igences en matière de freinage 
sont examinés, de m êm e que l ' équipement néces­
saire au contrôle et au respect des normes concernant 
les voies. On parle aussi de l ' écolage des machinistes 
et de la m ise au point de d isposi tifs de sécurité . 

IND. E 252 Fiche n . 67 .316 

J. SMITH. Tra nsport par locomotives en fortes pen­
tes . Journ ées d ï nforn~a ti on CCE . - « Transports 
au Fond da & 'ef; :-. ouillères », Luxembourg. 
1978, 24-26 m,u Vr,l 1_r-ne 1, p. 11 6 / 1 33, 9 fig . 

Une des p rin c, -~- . : _ . , , ons lim itant la traction par 
locomotive Die:.:" . tl· ~s mines de charbon britan-
niques, est la p .-·c1 'e t ronçons pentés dans les 
galeries du fow: c, _ ,p t ion d 'une innovation im­
portante dans la ~:'ne- . ;o n de la locomotive de mine 
qui perm et de r2a lise1 un système de transport en­
tièrement harmon isé, depuis l 'accrochage au puits 
jusqu 'au poin t le plus élo ig né dans les travaux, sans 
devoir transborder les charges. On expose le 
programme d 'essais et on d iscute des performances 
de la nouvelle locomotive . On donne de brefs détails 
concernant des installations actuelles étudiées, ils il ­
lustrent les commentaires à propos du fonctionne­
ment en pente. 

IND. E 26 Fiche n. 67.317 

A. BALLIOT. Transports par engins sur pneus. 
Journées d'information CCE. - « Transports au 
Fond dans les Houillères ». Luxembourg, 1978, 
24-26 mai, Volume 1, p . 137 / 163, 7 fig ., 2 tabl. 

Cet exposé à pour but de présenter quelques réfle­
xions sur l 'utilisation des engins sur pneus et sur leurs 
applications actuelles dans les Houillères du Centre et 
du Midi qui sont, dans les charbonnages français, les 
principales utilisatrices, mais en insistant sur un point 
essentiel, le rapport qui existe entre la conception de 
la mine et les moyens de transport . Les engins sur 
pneus dans le Bassin du Centre et du Midi : ca­
mions-navettes, chargeurs-transporteurs, différents 
camions. Les engins et les méthodes d ·exploitation 
dans les différents sièges du bassin . Domaines d'uti­
lisation des engins sur pneus. Conditions d'utilisa­
tion. Standardisation et spécificité des engins. Pro­
blèmes d'organisation. Prix de revient des engins : 
prix d'achat, frais d'entretien. Les problèmes de sé­
c_urité : hygiène et ergonomie, risque d'accident, 

risque d'incendie, risques vis-à-vis du grisou. 

IND. E 26 Fiche n. 67 .320 

P.K. PFANNENSTIEL. Technique de transport sans 
rail dans les exploitations charbonnières de la RFA. 
Journées d'information CCE. - • Transports au 
Fond dans les Houillères •· Luxembourg, 1978, 
24-26 mai. Volume 1. p. 2631269, 2 fig . 

Rappel des expériences antérieures (depuis 1956) 
et qui n'ont amené aucun résultat convaincant, car les 
véhicules ne disposaient que d'une faible puissance 
motrice (1 O à 34 cv) et leur garde au sol était insuffi­
sante. De plus ces expériences étaient isolées et 
l'infrastructure des sièges d'exploitation n'était pas 
adaptée à la technique des véhicules sur pneus. Au 
cours des dernières années, on a obtenu dans 
d'autres branches minières de la RFA des résultats 
extrêmement importants et on a rassemblé des expé­
riences précieuses dans le domaine des véhicules sur 
pneus. Suite à une étude. on donne quelques ex­
emples d'application où l'utilisation de ces engins 
serait intéressante et rentable . Prévision (fin 197 7) 
d'utilisation dans les charbonnages de la RFA, à titre 
expérimental, des engins sur pneus. 

IND. E 26 Fiche n. 67 .321 

J.N.L. W00DLEY. Renforcement des murs des ga­
leries de mine en vue du transport par engins sur 
pneus. Journées d' information CCE. - • Trans­
ports au Fond dans les Houillères •· Luxembourg, 
1978, 24-26 mai. Volume 1, p. 271 / 275. 

De nombreuses industries minières profitent à un 
haut degré de la souplesse et de la rapidité des sys­
tèmes de transport par véhicules autonomes sur 
pneus. Cependant, dans beaucoup de charbonnages, 
les murs trop tendres des galeries empêchent l'utili­
sation de ces véhicules. On décrit les recherches ef­
fectuées en Grande-Bretagne, ayant pour but de 
trouver des méthodes de renforcement du terrain na­
turel. ainsi que les recherches pour la mise au point 
d'un équipement capable de faire le travail efficace­

ment et rapidement. 

IND. E 40 Fiche n. 67 .325 

H. ARNOLD. Coup d 'œil sur l'état actuel de 
l'extraction par puits en RFA particulièrement dans 
les conditions des mines de charbon. Journées 
d'information CCE. - • Transports au Fond dan• 
les Houillères •· Luxembourg, 1978, 24-26 mai, 

Volume 1, p. 3071353, 39 fig . 

Evolution des installations de puits du point de vue 
mécanique et électrique au cours du dernier q~art de 
siècle. On montre que l'introduction des machines 
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d'extraction multicâbles. système Koepe. n'a pas 
épuisé toutes les possibilités d • accroître le rende­
ment. en particulier en augmentant la charge utile . 
Evolution vers les installations à skips dans les sièges 
centralisés en RFA. Pour le transport du personnel ou 
du matériel. on utilise des installations à cage. Dans 
les installations neuves ou transformées. l'alimenta­
tion des moteurs d'extraction à courant continu est 
pratiquement assurée par des thyristors qui ne de­
mandent presque pas d'entretien. sont peu en­
combrants et ont un excellent rendement. Examen 
détaillé de quelques nouveautés mécaniques impor­
tantes : câbles d'extraction, treuils de pose de câbles, 
attelages. skips, cages, dispositifs de chargement . 
Changements apportés au compartimentage des 
puits et au guidonnage. Exigences en matière de 
guidage par câbles. Evolution des tours d 'extraction, 
des châssis à molettes multicâbles, mécanique des 
machines et des freins. Concernant la partie électri­
que, on fait ressortir certains avantages des nouveaux 
appareillages : régulateurs de vitesse, appareils de 
commande électronique ou mécano-électronique. 
Caractéristiques des différents types d'installations 
automatiques pour transporter le personnel. Possibi­
lités d'augmentation des rendements sans modifier 
notablement les conceptions, en réduisant les poids 
morts. Mesures nécessaires pour le maintien de la 
sécurité. 

IND. E 415 Fiche n . 67.328 

V.M. THOMAS. Indicateur de position des cages 
fondé sur le marquage magnétique du câble. 
Journées d'information CCE. - • Transports au 
Fond dans les Houillères •· Luxembourg, 1978, 
24-26 mai, Volume 1, p . 413 / 425, 6 fig . 

A la suite du grave accident de puits au siège 
Markham en juillet 1973, on a entrepris un examen 
très fouillé de tous les aspects de la sécurité con­
cernant le transport du personnel dans les puits. 
Parmi les recommandations. suite à l'enquête, 2 
portaient sur le contrôle direct de la position de la 
cage à tout moment de la cordée et l'adjonction d'un 
système de communication avec les gens de la cage. 
Concernant le contrôle direct de la position dans la 
cage. une méthode a été imaginée. Elle comporte un 
électro-aimant à impulsions coulissant sur le câble . La 
détection se fait par 2 capteurs magnétiques fixes 
espacés qui délivrent un signal de sortie quadratique. 
En exploitant les signaux et en utilisant un comp­
teur-décompteur, on peut connaitre le sens du dépla­
cement et la distance parcourue (à 1 O cm près) par la 
cage à partir d'une valeur donnée. L'information peut 
continuer à être traitée pour contrôler la vitesse, la 
survitesse et le dépassement de la recette et quand 
elle se rapporte aux nombres de tours du tambour, 

elle peut servir à contrôler le glissement du câble sur 
les machines Koepe ou le mou du câble sur les 
machines à tambour. Si le câble-guide est marqué et 
contrôlé magnétiquement, le signal doit être transmis 
de la cage à la surface et la chaîne de transmission, 
mise au point par le M RD E, peut servir de base à un 
système général de transmission dans le puits . Bi­
blio . : 5 réf. 

IND. E 415 Fiche n . 67.329 

J. BERNARD. Nouveau tés dans les installations 
d 'extraction . Journées ..:'i,1forrn~t ion CCE. 
« Transports au Fond ~; ~: • ~ ~· . , ouillères •. Lu­
xembourg , 1 978, 2 4-2 C •m:. Volume 1, p. 
426 / 440, 4 fig . 

Examen de 3 points par ,, ,11i2rs r,e conception des 
extractions dans les exp loita ,ons ,n in iè res : 1) la té­
lécommande des extractions ,;1 pe « Ascenseur » ; 2) 
le pilotage numérique et l ' ar,ê précis des machines ; 
3) la sécurité aux recettes extrêmes. L'auteur expose 
les principes mis en œuvre et les tech niques de réali­
sation les plus adaptées aux cond itions d'environne­
ment et au trafic des puits de service . 

IND. E 46 Fiche n. 6 7 .327 

L.C. JAMES. Amortisseurs au fond du puits. 
Journées d 'Information CCE. - « Transports au 
Fond dans les Houillères ». Luxembourg , 1 978, 
24-26 mai , Volume 1, p. 383 / 41 2 , 1 7 fig ., 3 tabl. 

A la suite d'un grave accident au siège de 
Markham, une cage ayant dépassé la recette du fond , 
et suite à l ' enquête, un rapport officiel recommanda 
de remplacer les dispositifs rigides de réception des 
cages par des systèmes convenables de freinage sous 
le niveau de la recette . Pour en fixer les caractéristi­
ques, on a envisagé une série de facteurs , notamment 
physiologiques . On a examiné différents projets et on 
a choisi , pour une première estimation , un modèle qui 
absorbe l'énergie grâce à la flexion d'éléments en 
caoutchouc renforcé . Sur les amortisseurs prototy­
pes. on a effectué des essais statiques et des essais 
dynamiques. Sur la base de ces résultats, on a défini 
un modèle de série qui est maintenant à la disposition 
des mines britanniques. Outre ce type, on a testé 
d'autres modèles d'amortisseurs, tant récupérables 
que non récupérables. Ces derniers sont remplis de 
fluide hydraulique ou d'un élastomère . Pour con· 
struire des amortisseurs non récupérables. on a envi• 
sagé un large éventail de matériaux et de composants 
dont on a sélectionné un certain nombre pour essais. 
Des amortisseurs de ce type avec tubage en acier 
seront testés dans un siège. Des amortisseurs à 2 

étages ont aussi retenu l'attention . Dans la critique 
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des amort isseurs, un élém ent important est 
l'influence de la tension dans le câble d 'extraction ; 
ce point est d iscuté . 

IND. E 48 Fiche n . 67.326 

J.T. NICHOLSO . Transpo rt vert ical de charbon 
par voie pneumatique. Journée d'information CCE. 
- « Transports au Fond dans les Houillères ». 

Luxembourg . 1 97 8 . 24-2 6 mai, Vo lume 1, p. 
355 / 382 , 13 f ig ., 6 tabl 

On examine d 'abord ip développement du tra ns­
port pneumatique dus .-, ; tiè res sol ides et on aborde 
ensuite l 'étude, la :-) .:1r. ·on, l 'i nstallation et la mise 
en route d ' un sys. • inf.:: : ,ransport pneumatique au 
charbonnage de . . 1 r •. ok dans le d istrict Nord 
Derbyshire du Ne., l •. ·od uction du tout-venant, 
dont la granulon 1 ·,::,c , ·, comprise entre O et 25.4 
mm, est achem inPt via • •~ convoyeurs principaux du 
fond jusqu 'au vOJ:..1m1:,•.' de l ' accrochage. Elle est 
amenée à un al im entateur à sas pneumatiq ue rotatif 
« Radmark » situé à 1 00 m du puits de retour d 'air et 
à 314 m de profondeur. Une soufflante volumétrique 
de 700 cv fourn it à l 'alimentateur de l 'ai r comprimé 
(99,97 kPa) et, par l 'intermédiaire de canalisations en 
acier trempé de 3 00 m m de diamètre intérieur, le 
produit est transporté jusqu 'en surface après avoir 
franchi une hauteur d e relevage de 326 m . Les pro­
duits aboutissent à un cyclone collecteur et de là ils 
sont repris par bande transporteuse jusqu'à l 'atelier 
de préparation . Les premiers résultats ont montré que 
l'on pouvait tra iter un débit de plus de 60 t / h. 

IND. E 48 Fiche n. 67 .337 

D.H. TWEEDY. Pneumatic conveying development. 
Développement du transport pneumatique. - The 
Mining Engineer, 1 978, Avril , n° 201 , p. 
501 /509 , 5 fig ., 5 tabl. 

L'auteur passe brièvement en revue les méthodes 
couramment employées dans le transport pneumati­
que, en mettant l 'accent sur les techniques basse 
pression ; il décrit également les différentes métho­
des d'introduction des matériaux dans le système des 
tuyauteries. Description d ' un certain nombre d'ap­
plications courantes qui sont, soit à l'essai sur le ter­
rain, soit au stade de mise en service depuis 1970. 

Les installations décrites couvrent les opérations de 
remblayage dans des mines métalliques aux USA ou 
en Afrique du Sud, recherche d'un système d'évacu­
ation des déblais du creusement d'un tunnel par 
l'Ecole des Mines du Colorado et, pour terminer, 
l'application d'un système de transport pneumatique 
vertical de minerais en Grande-Bretagne. 

IND. E 6 . Fiche n. 67.319 

H. SPINKA. Transport par voies à rails de guidage. 
Journées d'information CCE. - • Transports au 
Fond dans les Houillères •, Luxembourg, 1978, 
24-26 mai, Volume 1. p. 203 / 262. 46 fig . 

Les premiers systèmes à rails de guidage sont ap­
parus il y a environ 20 ans en RFA. L'élévation des 
poids totaux du matériel par chantier. la croissance 
des poids unitaires jusqu 'à 18 t et une forte aug­
mentation du nombre de galeries inclinées ont porté 
cette technique de transport à un niveau élevé de 
rendement. Il y a actuellement plus de 1800 instal­
lations sur une longueur totale de galeries dépassant 
1400 km. Utilisation des systèmes à rails de guidage 
(année 1977). Etat de la techn ique : monorails avec 
entraînement à câble et avec engins auto-moteurs. 
Systèmes à rails de guidage au sol avec entraînement 
par câble et engins auto-moteurs. Installations de 
transfert . Télésièges pour le personnel. Normalisation 
des systèmes à rails de guidage. Augmentation du 
rendement et progrès technique des systèmes à rails 
de guidage. Recherches en cours et perspectives. Bi­
blio. : 6 réf. 

IND. E 6 Fiche n. 67 .323 

J.C.R. HUYBRECHTS. Télécommande par radio de 
monorails en Campine. Journées d'information CCE. 
_ « Transports au Fond dans les Houillères •. 
Luxembourg, 1978, 24-26 mai, Volume 1, p. 
2801290. 6 fig. 

Le transport par monorail s'effectue généralement 
dans une des voies d'accès de la taille. Comme ins­
tallation, on utilise le treuil Düsterloh 3000 à câble 
sans fin à commande hydraulique. La commande du 
treuil par radio exige un équipement supplémentaire 
de 3 électrovannes, commandées par des relais. Pour 
le transport de charges très encombrantes ou pour le 
transport de personnel dans des voies à forte in~li­
naison, il faut que le conducteur accompagne le train. 
Lorsqu'il s'agit d'une installation qui doit parcourir 
une distance assez importante. de l'ordre de 1500 à 
2000 m, on utilise la télécommande Philips/ MBlE, 
employant comme guide d'onde un câble coaxial à 
fentes rayonnantes suivant le système INIEX/ 
Delogne. Pour des raisons d 'exploitation, la longueur 
des voies de desserte ne dépasse généralement pas 
1000 m. Dans ce cas. on utilise la télécommande 
CERCHAR, avec un câble coaxial sans fentes rayon­
nantes comme guide d'ondes. les applications réali­
sées mettent en évidence l'intérêt du système. 

IND. E 6 Fiche n. 67.324 

J. TELLE. le télésiège à chaîne aux Houillères du 
Bassin de Lorraine. Journées d'information CCE. -
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• Transports au Fond dans les Houillères •· Lu­
xembourg, 1978, 24-26 ma,, Volume 1. p . 
2911303, 13 fig . 

Le télésiège a été étudié spécialement pour le 
transport continu du personnel des tailles montantes 
à remblayage hydraulique dans des galeries creusées 
en veine, pentées (25° à 50°), de hauteur réduite et 
proches de l'exploitation . Sa longueur, variant avec la 
progression des chantiers, est comprise. au démar­
rage. entre 350 et 500 m. Il y cohabite avec le mo­
norail de transport de matériel. Description rapide des 
composants de l'installation . Le débit est de 300 
hommes à l'heure. En service industriel depuis main­
tenant plus de 5 ans. l'appareil a été favorablement 
accueilli par le personnel dont il réduit la fatigue . Pour 
l'exploitant. il est un facteur de productivité et de 
sécurité. Il a permis l'augmentation de la relevée 
d'étage dans des proportions importantes . Les Houil­
lères du Bassin de Lorraine possèdent 11 équipe­
ments. 

F. AERAGE - ECLAIRAGE 
HYGIENE DU FOND 

IND. F 31 Fiche n. 67 .216 

X. Une arme nouvelle contre les poussières explosi­
ves : les pâtes de sels hygroscopiques. - Equipe­
ment Mécanique. Carrières et Matériaux, 1 978 , 
avril, n° 165, p . 57, 3 fig . 

Une nouvelle technique de neutralisation des 
poussières a fait son apparition dans le bassin minier 
du Nord-Pas-de Calais : il s'agit de l ' utilisation de 
pâtes de sels hygroscopiques que l'on projette sur les 
parois des galeries. La composition de la pâte est faite 
de chaux, de chlorure de magnésium. d'un produit 
mouillant et de gomme végétale. Cette pâte vient de 
la RFA où elle est largement employée surtout dans 
les houillères de la Sarre. Cette pâte absorbe l'humi­
dité de l'air et reste constamment à l'état pâteux ; elle 
peut fixer 6 à 7 fois son volume de poussières. Pro­
cédure d'application. avantages et inconvénients. 

H. ENERGIE 

IND. H 533 Fiche n. 67.322 

J. OLAF. Télécommande par radio dans les mines de 
la RFA. Journées d'information CCE. - • Trans­
porta au Fond dans les Houillères•• Luxembourg. 
1978, 24-26 mai, Volume 1, p. 276/279. 1 tabl. 

Les systèmes techniques utilisés pour la télécom­
mande dans les installations de transport du matériel 

et du personnel se servent exclusivement de la radio 
sous forme d 'ondes propagées par un câble-porteur. 
Un tableau donne un aperçu des commandes rad io 
employées à cet usage dans les mines de la RFA. 

IND . H 9 Fiche n . 67.306 

G. de MARSILY, E. LE DOUX, J. MARGAT et 

Coll. Les déchets de l 'i ndustrie nucléa ire et le sous­
sol. - Annales des M ine (de France), 1978, 
avril , p. 35 / 52 , 4 fig ., 4 ta bl 

Après avoir décrit brièvem8 •t la r.d tu re des déchets 
du cycle nucléaire. ainsi qur' :s d1ff0rentes solutions 
envisagées pour s' en déba , ~3.:.E.:r, :::-,s au teurs posent 
le problème du rôle que la u:irnèrc aéologique peut 
assurer dans le confinemer,, d2 la , r.J(J ioactivité . Com­
pte tenu des durées de vie souvent im portantes des 
radionucléides à l 'échelle géologique, il semblera it 
raisonnable de fonder la sû re té d ' un stockage, non 
pas sur la faible probabi lité d'occurrence d ' un inci­
dent, mais plutôt sur la preuve que. même en cas 
« d 'accident géologique » . un confi nement relatif 
des déchets peut encore exis ter. Dans ce but. un 
modèle de migration des é léments sous l ' effet du 
mouvement de l ' eau souterra ine a été réalisé et ap­
pliqué à une gamme de formations géologiques 
théoriques afin de déterminer quels sont les para­
mètres dominants. Biblio. : 1 5 réf. 

IND . 1 015 Fiche n . 67.297 

Z. NOWAK. Der Stand der Steinkohlen-
Aufbereitungstechnik in Polen . La situation actuelle 
de la préparation du charbon en Pologne. Textes alle­
mand et anglais . - Glückauf, 1 978, 2 0 avril , n° 8 . 

p . 3491352, 7 fig . 

Présentation du programme énergétique et 
quelques renseignements concernant la production 
de charbon en Pologne. D'après les prévisions de 
consommation d'énergie, la production de charbon 
devra doubler d'ici l ' an 2000 (actuellement la pro­
duction est de 180 Mio.tian) et celle de lignite devra 
tripler (actuellement 38 Mio.t/ an) . Caractéristiques 
du tout-venant. Les techniques actuelles de prépara­
tion : les produits de 200 à 20 mm sont lavés dans 

des installations à milieu dense, le 20 à O. 5 mm dans 
des bacs à pistonnage et les produits inférieurs à O. 5 
mm sont traités par flottation. Caractéristiques des 
lavoirs, contrôle et automatisation des procédés de 
lavage. Les tendances de la préparation suite au 
doublement prévu de la production et des caractéris­
tiques du charbon de Haute-Silésie, notamment la 

teneur élevée en soufre (4 %). 



Octobre 1 9 7 8 Revue de la littérature technique 1069 

1. PREPARATION ET AGGLOMERATION 
DES COMBUSTIBLES 

IND. 1 40 Fiche n. 67.263 

R.E. ZIMMERMAN. Preparation headache : dispo­
sai of refuse fin es. Les problèmes du traitement du 
charbon : le stockage des schistes f ins. - World 
Coal, 1978, avril , n° 4 , p . 2 2 . 

Une des princ ipales difficultés techniques dans la 
préparation du charbon est le stockage sûr et éco­
nomique des sch istes fins (moins de O. 5 mm) . On 
estime qu ·aux U SA. la p roduction annuelle de ces 
schistes fins s'élève à ei ·1iro n 1 6 Mio.t . La législation 
concernant le stockage d, ces produ its est très sévère 
et il faut une au to, isa!i , , pour la construction d 'un 
nouveau lavoir . /:,près voi r revu brièvement les 
méthodes classiql'~:s cï, ,:iou ttage et de stockage des 
schistes fins (bas,0 111s rJ ., déca ntation . épaississeur) . 
on énumère les p rocéci.. _. qui pourraient permettre un 
stockage sûr : carbonisatio n ou pelletisation des 
schistes dans un réacteur th ermique, emploi d 'addi­
tifs (CaO, cendres volantes. « Calcidox » ... ) permet­
tant la stabilisation de ces schistes . 

IND. 1 42 Fiche n . 67.244 

B.K. SINGH et W. ERDMANN. Das Entwassern 
von Flotationsbergen mit einer Siebbandpresse. 
L 'égouttage des schistes de flottation par une presse 
à bande criblante. Textes allemand et anglais . -
Glückauf, 1978, 6 avril , n° 7, p . 305/309, 8 fig ., 1 
tabl . 

Actuellement. les schistes fins résultant de la flot­
tation des charbons fins sont égouttés en grande 
partie (64 % ) dans des bassins de décantation . La 
proportion de charbon tin allant en augmentant et. 
comme peu de bassins de décantation . pour des 
questions d 'environnement, pourront être construits, 
il est nécessaire d'améliorer les procédés d'égouttage 
classiques ou de mettre au point de nouveaux procé­
dés. Les presses à bande utilisées pour le traitement 
des eaux d • égouts peuvent convenir et des essais 
concluants ont été réalisés dans 2 charbonnages de la 
Ruhr. On obtient un produit dont la teneur en eau est 
comprise entre 28 et 32 %, mais cette teneur est 
fortement influencée par le pourcentage de fins dans 
les schistes. Le gâteau obtenu est facile à transporter 
et il peut être utilisé en combustion fluidisée. Les eaux 
résultantes ont une teneur en matières solides variant 
de 5 à 10 g / litre . Des recherches sont en cours pour 
déterminer la fiabilité de ces presses à bande, les 
coûts d'entretien et de réparation. Actuellement. on 
estime le prix de revient à 9 à 1 O DM /t (produit sec). 
Biblio. : 1 6 réf. 

IND. 1 63 Fiche n. 67 .193 

HEEMSKERK, MOISET, BORTE, BLAVE et 
HANCK. Mise au point d'une nouvelle balance à 
sédimentation . - Industrie Minérale. Minéralur­
gie, 1978, n° 1, p. 36/ 44. 11 fig ., 1 tabl. 

La mesure de la granularité des poudres peut être 
réalisée en utilisant la sédimentation libre de particu­
les solides en dispersion dans un liquide qui mesure la 
masse sédimentée en fonction du temps. à partir du 
début de la sédimentation. Les balances de sédimen­
tation classiques présentent divers inconvénients et 
les auteurs ont réalisé un dispositif de mesure assi­
milable à un transducteur. Celui-ci mesure la masse 
sédimentée sur un plateau et transforme cette gran­
deur en différence de potentiel électrique proportion­
nelle. Cela est réalisé à l'aide d 'une lame élastique 
qui, en se déformant, agit sur des conducteurs 
électriques dont la résistance varie avec la déforma­
tion . La différence de potentiel est enregistrée 
graphiquement en fonction du temps ; les défauts de 
la balance classique sont éliminés et les calculs sont 
rendus automatiques. Des essais effectués sur des 
échantillons de poudre de quartz ont montré que 
l'appareil est précis et fiable . 

Y. CONSTITUTION, PROPRIETES 
ET ANALYSE DES COMBUSTIBLES 

SOLIDES FOSSILES 

IND. Y 45 Fiche n. 67 .190 

L. EVRARD et J. de CUYPER. La microsonde 
quantitative à balayage comme méthode d'investiga­
tion en minéralurgie. - Industrie Minérale. Mi­
néralurgie, 1978. Vol. 60. n° 1. p. 216. 1 tabl. 

La microsonde quantitative à balayage est un in­
strument universel qui incorpore la plupart des pos­
sibilités des 2 techniques. la microsonde analytique 
et le microscope électronique. Cette sonde permet 
pratiquement la microanalyse de tous les éléments, 
chacun émettant un spectre de fluorescence x carac­
téristique, sous l'impact d'un faisceau d'électrons. la 
sensibilité peut atteindre 0,01 % pourvu que les élé­
ments ne soient pas à l'état de traces ; la précision est 
de l'ordre de 2 %. 4 exemples d'applications. Bi­

blio. : 11 réf. 

L. GAZEIFICATION 

IND. L 20 Fiche n. 67.296 

H. STAEGE. Das Koppers-Totzek-Verfahren in der 
Kohlenchemie. Le procédé Koppers-Totzek en 
carbochimie. Textes allemand et anglais. - Glück­
auf, 1978. 20 avril. p. 340/349, 5 fig., 2 tabl. 
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Examen de la gazéification du charbon en 
carbochimie. On définit la gazéification comme la 
transformation chimique d'hydrocarbures à une tem­
pérature de 800 à 2000°C avec des agents de ga­
zéification. Ceux-ci sont. soit de l'hydrogène (hydro­
génation). soit de l'oxygène (gazéification oxygénée) . 
Tous les procédés de gazéification qui sont à l 'échelle 
industrielle utilisent 1· oxygène comme agent ga­
zéifiant. Caractéristiques du procédé Koppers-Totzek 
qui permet de gazéifier nïmporte quel combustible . 
Différences entre le procédé Koppers-Totzek et la ga­
zéification en lit fixe et fluidisé . Emploi de la gazéifi­
cation Koppers-Totzek en carbochimie (production de 
gaz, traitement du gaz et production de produits de 
base. amélioration de ceux-ci) . Etat actuel et valeur 
économique de la carbochimie et du gaz de synthèse 
à partir du charbon. Biblio. : 7 réf. 

M. COMBUSTION ET CHAUFFAGE 

IND. M 4 Fiche n. 67.217 

J. GLINKA. Le réseau de chauffage urbain à Varso­
vie. -Technique Polonaise, 1978. n° 3, p. 9 / 11. 
5 fig . 

Les conditions climatiques font que la saison du 
chauffage dure en moyenne 7 mois à Varsovie . Le 
réseau dessert actuellement plus de 90 % des bâti ­
ments chauffés, totalisant environ 1 50 millions de 
m3. En 1977, la demande horaire de chaleur, calcu­
lée pour une température de - 20°C. avoisinait les 
4070 MW. Description du réseau de chauffage 
urbain. Les postes thermiques, les stations de 
pompes du réseau, le groupe de chauffage de la 
centrale thermique force-chaleur, l'avenir du réseau 
de chauffage urbain de Varsovie . 

P. MAIN-D'ŒUVRE - SANTE 
SECURITE QUESTIONS SOCIALES 

IND. P O Fiche n . 67.282 

M. KOCH. Recommandations de !'Organe Perma­
nent concernant les mines de houille et qui peuvent 
s'appliquer aux autres industries extractives. - In­
dustrie Minérale, 1978. avril, n° 4, p. 211 /215. 

L'Organe Permanent a été créé en 195 7 pour 
améliorer la sécurité dans les mines de houille. Sa 
compétence a été étendue en 1974 à l'ensemble des 
industries extractives. L'auteur passe en revue les 
« recommandations • de !'Organe Permanent qui 
peuvent intéresser toutes les exploitations souter­
raines autres que les houillères, et celles qui peuvent 
être étendues aux exploitations à ciel ouvert, et aux 

exploitations par forages et sondages . Elles concer­
nent : sauvetage. incend ies et feux de mine. électri­
cité, câbles et guidage. aérage. mécanisat ion. sa­
lubrité et problèmes médicaux . facteurs psycholog i­
ques et sociolog iques de la sécurité, stat istiques 
communes d ' acc idents. Résumé de la Revue . 

IND . P 58 Fiche n . 67.189 

G.B. GERBER. Energ ie ucléai re : les risques du 
plutonium . - Consensus, 1978. n " 1 . p . 2 7 / 38 , 6 
fig . 

Le pluton ium (substance ,' <,: 1ue). produ it en 
grandes quantités par l ' éne. 

0 
• , · 1cl•;'1;re. appa rtient 

au groupe des actin ides et n .• , ,>-, :.: n tant que tel 
dans la nature ; parm i les d <r--- J••• -- opes du plu-
tonium , le 239 Pu est le p lu~ ~: J,,,tc: i l provient de 
la désintégration de l' ura niur, ;1 ; ,.ire! ~ 3 8 . On défin it 
la notion de « risque » et ,.,n exa mi ne les effets 
biologiques du pluton ium. la contaminat ion de l 'en­
vironnement par celu i-ci et les risques à grande 
échelle entraînés par une contamination pa r le Pu. 
dont le degré de probabili té est très fa ible, suite à la 
fiabil ité des réacteurs nucléaires . Le com po rtement 
du plutonium dans l ' organ ism e humain et consé­
quences pour les risques de cancer des os, du foie et 
des poumons . Facteurs inconnus et « points 
chauds » dans le risqu e du cancer. Bib lio . : 1 0 réf . 

Q. ETUDES D'ENSEMBLE 

IND. Q 1100 Fiche n. 67.246 

E. POSNER. Kohle für die Energieversorgung West­
europas. Le charbon pour /'approvisionnement éner­
gétique de l'Europe Occidenta le. Textes allemand et 
anglais . - Glückauf, 1978, 6 avril , n° 7 , p. 

316 / 319, 1 tabl. 

Le CEPCEO publie régulièrement depuis le début 
de 1 960 des études sur le charbon . La dernière étude 
a été présentée à Bruxelles le 31 janvier 1 978 , 
celle-ci est analysée dans cet article. Les conclusions 
principales de cette étude sont les suivantes : les 
données et les tendances du marché mondial de l ' é­
nergie sont déterminantes pour l ' approvisionnement 
de l 'Europe Occidentale. Accroissement ralenti mais 
toujours considérable du besoin mondial en énergie. 
La tendance à dépendre de l 'OPEC pour l 'approvi­

sionnement en énergie a augmenté depuis la crise de 
1973. Le potentiel énergétique nucléaire, pour ren­
contrer les besoins supplémentaires en énergie, est 
limité et il y a déjà des retards importants dans son 
développement. Pour l'approvisionnement éner­
gétique, on devra faire appel aux réserves de 
charbon. Les objectifs de la politique énergétique 
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communautaire ne seront pas réalisés en 1 985. La 
politique charbonnière de la Communauté doit être 
poursuivie avec plus de détermination. 

IND. Q 1100 Fiche n . 67.293 

H. MATTHÔFER. Die Forschungsforderung des 
Bundes für den Steinkohlenbergbau . Les subventions 
accordées par le Gouvernement Fédéral d 'Allemagne 
pour les recherches charbonnières. Textes allemand et 
anglais . - Glückauf, 1978, 20 avril , n° 8 , p. 
327 / 329, 1 tab l. 

Allocution prononcée par le Ministre de la Re­
cherche Industrielle de l;i RFA à l'occasion de l'ou­
verture de la mine hydré1t '!iq ue Hansa . Aperçu sur le 
programme du Gc-L• 1e11v n ent Fédéral pour protéger 
et favoriser l'indust;,e c'u charbon et sur les subven­
tions accordées dan-, le c ,dre de ce programme R et D 
sur l 'énerg ie et pour les, 1 éliorations des conditions 
de travail du m ineur. E;..,posé des recherches portant 
sur la sécurité et l'hyg iène dans les travaux souter­
rains - poussières, gnsou, éboulements, bruits ... 
- sur la mine de l 'aven ir, sur l ' utilisation du charbon 
pour la production d 'électricité et ce, dans un envi­
ronnement acceptable, sur la production de gaz et de 
pétrole à partir du charbon , sur le chauffage à dis­
tance. En conclusion , le Ministre rappelle que le 
Gouvernement et spécialement le Ministre de la Re­
cherche font tout ce qui est en leur pouvoir pour 
donner la priorité au charbon pour un approvisionne­
ment énergétique sûr. 

IND. Q 1101 Fiche n. 67.219 

M. GRENON. Estimations de ressources de com­
bustibles fossiles. - Revue de !'Energie, 1978, 
février, n° 301, p . 83/90, 5 tabl. 

La Commission de Préservation de la Conférence 
Mondiale de !'Energie a patronné, à l'occasion de sa 
Xème session à Istanbul (1 9-23 septembre 1977), 3 
études indépendantes, effectuées par des groupes 
d'experts internationaux, sur les réserves et les res­
sources mondiales de charbon, de pétrole et de gaz 
naturel, ainsi que sur les niveaux maximums de pro­
duction possibles en découlant entre aujourd'hui et 
l'horizon 2020. Ces études sont basées sur des fac­
t~urs techniques et technico-économiques, à l 'exclu­
sion de considérations politiques. La 1ère partie de 
cette étude est consacrée aux ressources et aux ré­
serves. Les estimations des ressources géologiques et 
des réserves exploitables de charbon ont été faites en 
~e basant sur des critères tels que celles-ci peuvent 
et;e considérées comme prudentes. L'étude sur le 
petrole a porté principalement sur les pétroles bruts et 
condensats objets d'une exploration et exploitation 

courantes. L'étude sur le gaz, contrairement aux 2 
autres qui ont fait l'objet d'une enquête interna­
tionale. a été basée sur des estimations récentes des 
réserves et des ressources mondiales de gaz naturel et 
on a choisi, parmi elles, les estimations jugées les 
meilleures. Tableaux concernant les réserves de 
charbon et lignite, pétrole et gaz naturel. 

IND. Q 1112 Fiche n. 67.262 

X. N.V. Kempense Steenkolenmijnen -Siège de Wa­
terschei . S.A. des Charbonnages de Campine - Siège 
de Waterschei . 1978. avril, 11 p., 3 fig. 

Monographie du siège de Waterschei. Le siège est 
situé dans la partie Est du bassin et la superficie est 
d'environ 3000 ha. On exploite une quinzaine de 
couches dont la puissance moyenne est de 1, 10 m ; 
la pente varie de 5° à l'ouest jusque 15° à l'est. Deux 
puits de 6 m de diamètre. équipés de 4 machines 
d'extraction dont une à skip. assurent l'accès au gi­
sement et ils sont creusés jusqu'à 1100 m de pro­
fondeur. L'exploitation se développe entre les ni­
veaux 600 m et 1100 m. Renseignements sur la 
ventilation, les méthodes d'exploitation et services 
divers : transport, exhaure (2 500 ml/ jour) , captage 
du grisou (700 ml/ h), réfrigération. Résultats de 
1971 à 1977 et des 3 premiers mois de 1978. 
Quelques renseignements sur la télécommande d'un 
ventilateur. 

IND. Q 117 Fiche n. 67 .264 

L.T. GEN et K.S. GAREWAL. The coal industry of 
lndia. L'industrie charbonnière indienne. - World 
Coal, 1978, avril, n° 4. p. 24/28. 6 fig ., 1 tabl. 

Revue générale de l'industrie du charbon aux In­
des. Bref historique de cette industrie. Réorganisation 
de celle-ci par la création, en 1975, d'une société 
d'Etat« Coal lndia Ltd ». dont on décrit les objectifs. 
Les gisements de charbon et de lignite : les 4 princi­
paux bassins charbonniers sont ceux de Ranigani au 
Bengale, Jharia et Bokara dans la Province de Bihar et 
celui de Singrauli au Madhya Pradesh. Ces bassins 
renferment 56 % des réserves totales de charbon et 
ils interviennent pour 60 % dans la production (78,2 
Mio.t en 1973-1974). Il y a 7 bassins de lignite dont 
les réserves s'élèvent à 2, 1.101

' t ; 1.9.10'' t se trou­
vent dans le bassin de Neyveli dans le district du 
South Arcot de Tamil Nadu. Classification des 
charbons et croissance annuelle espérée de la pro­
duction (6,5 %/an). Quelques renseignements sur 
les méthodes d'exploitation des mines souterraines 
(profondeur moyenne 1 50 m), dont la principale est 
celle par chambres et piliers ; on s'oriente vers 
l'exploitation par longues tailles, notamment pour le 
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charbon à coke dont les réserves sont moins impor­
tantes. Quelques renseignements sur les exploita ­
tions à ciel ouvert, le traitement du charbon (un ique­
ment le charbon à coke qui est lavé) et le transport du 
charbon vers les centres de consommation (distance 
moyenne de transport par chemin de fer 600 km) . 
Utilisation du charbon. 

IND. Q 121 Fiche n . 67 .198 

W. TILMANN. Braunkohle im Jahre 197 7 . Le 
lignite en 1977. - Glückauf, 1978. 23 mars, n° 6 , 
p. 251 /254 . 

La production 1977 (1 29 Mio. t) de lignite dans la 
Communauté Européenne a été affectée par la réces­
sion économique et a diminué de 7 ,6 % par rapport à 
1976. La réduction de la production a été la plus 
importante en RFA et principalement en Rhénanie ; la 
diminution a été de 11 ,6 Mio .t, soit 8 ,6 % , et la 
production totale 1977 s'est élevée à 123 Mio.t . 
Cette diminution de la production est le résultat d 'une 
demande plus faible de la part des centrales électri­
ques. celles-ci ont augmenté leur production de 3 % ; 
mais l'augmentation vient des centrales hydraul iques 
et nucléaires. Examen de la situation en Rhénan ie. 
dans le bassin de Helmsted et de Hesse ainsi qu 'en 
Bavière. Examen de la production de lignite en France 
et en Italie qui, avec la RFA, sont les 3 seuls pays 
producteurs de lignite de la CEE. Examen de la pro­
duction du lignite des pays non communautaires : 
Autriche, Espagne, Grèce et Turquie. 

IND. Q 130 Fiche n. 67.176 

K. BIELFELDT et G. WINKHAUS. Ton - ein Alu­
miniumrohstoff. L ·argile - une matière première pour 
la production d 'alumine. - Erzmetall, 1 978, mars, 
n° 3, p. 105 / 110, 4 tabl. 

Les réserves mondiales de bauxite sont abondantes 
(37 .1 ff' t) comparées à la consommation actuelle 
(80.10'• t en 1976). Cependant, seule une faible 
partie de ces réserves sont susceptibles d'être valori ­
sées économiquement par le procédé Bayer. Cette 
catégorie de bauxite deviendra de plus en plus rare au 
cours des prochaines décennies et les prix augmen­
teront ainsi que le coût du traitement ; cette évolution 
a d'ailleurs déjà commencé. Il y a intérêt à rechercher 
une autre source d'approvisionnement pour la pro­
duction d'alumine. Les matières premières non 
bauxitiques comme les argiles, kaolins et schistes 
carbonifères dont disposent abondamment les pays 
industrialisés sont intéressantes. On présente les in­
convénients et les avantages d'une production d'alu­
mine à partir de ces matières premières. Biblio. : 8 
réf. 

IND. Q 130 Fiche n . 67.201 

H .J.ERTLE et K. SCHMID. Probleme der Uran­
versorgung . Les problèm es de /'approvisionnement 
en uranium. Textes allem and et ang lais . - Glück­
auf, 1978, 23 mars , n° 6 , p . 2 61 / 2 68 , 2 f ig ., 9 tabl. 

Examen des dispon ibi lités des di ffé rentes sources 
d 'énergie : pétrole, gaz naturel , cha rbon, énerg ie re­
nouvelable (hydrauliq ue, solaire , éo lienne, marée, 
géothermique) et urani um Demande en énergie et 
demande en uranium . Exar.-\ ~-)n de la p rospection et 
des ressources d ' uran ium rJ:--ris le .nonde : Canada, 
Australie, Afrique. Situatio. -~··· '('; ,.::rg ie nucléa ire en 
RFA : situation actuelle ( ... -- c<' , _;-.:i les nucléaires, 
l 'approvisionnement en t''. ;u.-,.. les gisements 
d 'uranium et la prospectio,, ,, . !'l:- , r3 ib lio. : 31 réf. 

IND . Q 30 Fiche n. 67 .269 

J. FEDERWISCH. La Belgiq ue et l ' économie des 
matières premières. Com pte rendu de la journée 
inaugurale du Comité d ' Etudes d ' Economie des Ma­
tières tenue en l ' hôtel Ravenstei n le 1 5 décembre 
197 7 . - Société Royale Belge des Ingénieurs et 
des Industriels, 79 p. Nombr. g raph . et tabl. 

Dans un 1er article, D.M . Verheve étud ie le marché 
des matières premières et ses orientations récentes . Il 
analyse la valeur relative des matières premières dans 
les exportations des régions développées et des ré­
gions en voie de développement et montre l ' évolution 
de 1965 à 1975. Il étudie la morphologie des 
marchés et analyse le commerce mondial par régions 
et produits . Il termine par l'étude du mécanisme des 
prix et l'analyse des fluctuations des prix des matières 
premières et l'examen des perspectives à long terme. 
Dans un 2ème article « Une morphologie de l'indu­
strie belge sous l'angle des matières premières » , ~ ­

Lowenthal montre que l'industrie belge est excessi­
vement concentrée sur des fabricats peu élaborés et 
que notre industrie est pauvre en valeur ajoutée et en 
emplois par franc investi et donc. en moyenne, fort 
tributaire des matières premières. Dans un 3ème ar­
ticle, J . Nicolaï étudie la problématique du dialogue 
Nord-Sud et ses aspects sur la gestion des matières 
premières. Dans un dernier article, « Des proposi­

tions d'objectifs-cadres d'une réorientation structu· 
relie de la politique industrielle ». R. Colla rd définit 
d'abord la politique industrielle. Il examine le pro­
blème du chômage, analyse le concept de l 'emploi, le 
pourquoi de la crise économique actuelle, la compé­
titivité structurelle et dégage 5 thèmes prioritaires 
pour un nouveau départ industriel. Pour terminer, 

synthèse du débat qui a clôturé la journée. 
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IND . Q 30 Fiche n . 67 .299 

D.G. KAMPHAUSEN. Kohle und Erdol im Rahmen 
des langfristigen Handelsabkommens zwischen Ja­
pan und der VR China . Le charbon et le pétrole dans le 
cadre d'un accord commercial à long terme entre le 
Japon et la République Populaire de Chine. Textes 
allemand et anglais . - Glückauf, 1978, 20 avril , p. 
363 / 365, 1 tabl . 

La nouvelle pol itique commerciale de la Républi­
que Populaire de Ch ine vise à développer des rela­
tions com m erciales et économ iques avec le monde 
extérieur -aussi bien les pays industriels de l 'Ouest 
et de l ' Est qu8 les ;X)ys en voie de développement -
et l 'accen t ,·:St rn,._, :;u r les accords à long terme avec 
ses partena:.·cs ::-,, :· 1iDtion actuelle et négociations de 
la Chine av• ,· IF·• , 1. fférents pays, notamment avec la 
Communa.·,·· ~ , .. :,;;éenne. Les différents points de 
l'accord écr, ·.·,1 rue et commercial qui sera bientôt 
conclu en1r,- 1:-i :::,ne et le Japon : importations de 
charbon et. , c p ·i.-ole chinois, ces importations iront 
en augmeni,int 10squ'en 1982 . Le Japon vendra des 
licences, son « i(now -how », des matériaux et des 
équipements pour la construction de ports .. . 

IND . Q 32 Fiche n . 67 .200 

R. GABRISCH. Der Metallerzbergbau in der 
Europaischen Gemeinschaft. L'exploitation de mine­
rais dans la Communauté Européenne. - Glückauf, 
1978, 23 mars, n° 6, p . 258/261 , 2 fig ., 6 tabl. 

Dans cet article , on se limite à l'industrie du plomb 
et du zinc. En 1972, les 3 pays producteurs {RFA, 
France, Italie) de Pb-Zn de la Communauté ont pro­
duit 99 .000 t de Pb et 236.000 t de Zn, soit respec­
tivement 3,9 et 5,5 % de la production du monde 
occidental. Suite à l'8ntrée, en 1973, du 
Royaume-Uni, de l'Irlande et du Danemark dans la 
Communauté, la production en 1 976 s'est élevée à 
152.000 t de Pb et 386.000 t de Zn, soit 6,2 % et 
8,8 % de la production du monde occidental. Pro­
duction de plomb et zinc raffinés dans le monde oc­
cidental et dans la Communauté et évolution depuis 
1973. Le zinc et le plomb associés dans le même 
minerai ont évolué au point de vue marché et prix 
dans des directions fort différentes depuis 1973 ; 
l'augmentation considérable du prix du plomb n'a pu 
compenser les pertes sur le zinc dont les cours n'ont 
fait que baisser suite aux surcapacités de production. 
La position de l'industrie du zinc est donc très difficile 
et ces industries dans les pays à monnaie forte -
RFA, Belgique, Pays-Bas - sont plus affectées par la 
crise mondiale du zinc que les pays à monnaie faible, 
USA, Royaume-Uni. Les perspectives ne sont guère 
encourageantes et il est pourtant de la plus haute 

importance qu'une industrie minière de ces métaux 
soit maintenue dans la Communauté qui est le plus 
grand consommateur mondial de plomb et zinc. Bi­
blio . : 2 réf. 

IND. Q 32 Fiche n. 67 .245 

E. GÀRTNER. Rohstoffpolitische Aspekte für die 
Bundesrepublik Deutschland . Aspects de la politique 
des matières premières pour la République Fédérale 
d 'Allemagne. Textes allemand et anglais . - Glück­
auf, 1978, 6 avril, n° 7, p. 313 / 315. 

Pour la RFA, un approvisionnement sûr en matières 
premières est une question de survie économique. 
Les réserves indigènes - à part le charbon et les sels 
minéraux - sont peu importantes et c'est pour cette 
raison que l'approvisionnement du pays en matières 
premières est basé sur une série d'accords interna­
tionaux . La sécurité d 'approvisionnement pourrait 
être améliorée par une meilleure utilisa.tian des gise­
ments indigènes. Revue de l'industrie minière en 
RFA. Examen de la politique interAationale des ma­
tières premières. Problèmes concernant la sécurité 
d'approvisionnement à long terme. Malgré l'exploi­
tation minière réalisée en pays étranger, le pays ne 
doit pas négliger l'exploitation de ses propres res­
sources et la législation minière doit être telle qu'une 
prospection reste possible et que l'util isation des ma­
tières premières ne soit pas entravée. 

IND. Q 4 Fiche n . 67.280 

P. LEGOUX. L'aggiornamento du droit minier 
français. - Industrie Minérale, 1 978, avril . n° 4 , 
p. 199/204. 

L'auteur dégage d 'abord les principes de base sur 
lesquels est fondée la loi de 1810 et les modifications 
qu'elle a subies en 1919. 1927 et 1955. Il étudie 
ensuite la nouvelle loi, promulguée le 1 6 juin 197 7, 
qui répond à 3 préoccupations : 1 . Etant donné la 
dépendance de la France pour la presque totalité de 
son approvisionnement en matières minérales, il était 
nécessaire de promouvoir la recherche et l'exploita­
tion de nos propres ressources. On a donc voulu une 
loi incitative. 2 . Dans le même esprit on désire tirer 
parti au mieux de nos propres ressources éner­
gétiques, en particulier éviter le développement 
anarchique de la géothermie. 3. Enfin, point de vue 
nouveau et important. tenir compte dans la conduite 
des travaux, de leur impact sur l'environnement. 
L'auteur fait enfin part de ses réflexions sur ces 
nouveaux textes. Biblio. : 4 réf. Résumé de la Revue. 
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R. RECHERCHES DOCUMENTATION 

IND. R 3 Fiche n . 67.261 

J. d'OLIER et M. BEUCHE. lïnnovation et la do­
cumentation automatique. - Sciences et Techni­
ques. 1978. avril. n° 50. p. 28 / 31 . 

la documentation traditionnelle est parfois peu ef­
ficace. aussi les documentalistes ont conçu des 
techniques nouvelles qui ont permis la naissance de 
l'informatique documentaire et de la documentation 
automatique. les bases de données des centres de 
documentation mettent à la disposition de !"utilisa­
teur des documents de diverses natures ; elles sont 

plus ou moins spécialisées et sont généralement 
créées par des centres de documentation nationaux 
comme par exemple Chemical Abstracts Service pour 
les USA et le Centre de Documentation Scientifique et 
Technique du CNRS (Pascal) pour la France. Fonc­
tionnement de centres de traitement des systèmes 
conversationnels où il suffit d 'u n simple téléphone et 
d'un terminal type « Teletype » pou r d ialoguer en 
langage conversationnel avec ces f ich iers documen­
taires . par l ' intermédia i re d 'un réseau de distribution . 
Exemples : Esanet. le réseau d e 1· Agence Spatiale 
Européenne, Euronet .. . l es banq ues de données. 
Télé-informatique et banques d e données. Effets sur 
les hommes concernés. U n exomple de recherche 
documentaire . 
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Une des cc1: ,c.:I • -:: ,·I s de cet ouvrage sur les trem­
blements de tP1, ::~ , qu'il est nécessa ire de com­
prendre ce qui , 1 0 , q e les tremblements avant de 
tenter de les r,1f:'l';•1 :.,.: de les contrôler. De ce fait, une 
grande partie ie et· !iv re est consacrée à l'analyse de 
ce qui les p rovoque. Cette recherche sur les causes a 
été exécutée principa lement en étudiant les tremble­
ments de terre connus en fonction des caractéristi­
ques du com portement de la terre, qui paraissent être 
en rapport avec les tremblements. Plus spécialement, 

on tente de rattacher les tremblements de la terre au 
mécanisme global et profond qui s·est manifesté à 
l'intérieur de la terre durant ses 4 ,6 milliards d'an­
nées d'existence présumée. Ce mécanisme est le 
« modèle de terre tectonosphérique » qui analyse 
l'évolution des 1000 km supérieurs de notre planète 
depuis son origine. On montre comment l'activi té 
sismique de la terre est née, comment elle a évolué et 
ce qui provoque les tremblements de terre . Ce n'est 
qu'au dernier chapitre de l'ouvrage que l'auteur traite 
de la prévision des tremblements en présentant les 
phénomènes précurseurs associés aux tremble­
ments ; il présente des techniques de prévisions et 
deux techniques de contrôle des tremblements de 
terre : injection d 'eau dans des sondages profonds 
recoupant la zone faillée et libération brusque d • é­
nergie nucléaire lors d'une explosion souterraine. 






